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SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are
over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) with a
rated residual current in the electrical circuit.

15. Do not immerse the motor unit in water.

16. Before cleaning and removing accessories set speed control to OFF position and unplug
the power cable.

17. Before operating the device check if all parts and accessories are properly mounted.

18. During mixing of hot products exercise extreme caution to avoid burning. Do not exceed
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the capacity of 2000 ml.
19.The device has been designed to prepare small amounts of food products. The device is
not intended for industrial food processing.

Product description — Food processor — Figure A

1.Touch control panel 2. Motor base

3. Bowl 4. Driving shalf (bigger)

5. Disc holder 6. Slicing disc

7. Shredding disc - for thick shavings 8. Shredding disc — for fine shavings
9. Lid 10. Pusher (not for spiralizer function)
11. Grinder blade unit 12. Grinder container

13. Gear shaft (smaller) 14. Gear holder

15. Gear 16. Slicing blade — for thick ribbons

17. Shredding blade - for thicker threads (Linguine noodles size)
18. Fine shredding blade - for thinner treads (Spagetti noodles size)

19. Pusher (for spiralizer function only) 20. Chopper blade plastic protectors
21. Stainless steel chopper blade 22. Kneading blade

23. Double beater 24, Spatula

TOUCH CONTROL PANEL (1):

1A. Start / Pause button 1B. Power button

1C. Smoothie function button 1D. Meat chopping function button
1E. Ice crush function button 1F. Pulse function button

1G. LCD screen for working time presentation  1H. Speed regulation knob
1J. Manually speed selection indicator (from MIN to MAX)

The touch buttons are: the Power button (1B), the Pulse function button (1F), Ice crushing button (1E), the Meat chopping button (1D),
the Smoothie button (1C), and the Start / Pause button (1A).

You can also select speed manually by turning the knob (1H) from “MIN” — slowest speed to “MAX” — maximum speed, if you do not
choose the auto mode functions.

Manual mode:

Press the Power button (1B). Single beep will be heard. Choose the related speed by rotating the knob (1H), 7 speeds can be used from
“MIN” - slowest speed to “MAX” — maximum speed, the LED indicator (1J) show the selected speed. Once the speed is confirmed
please press the Start / Pause button (1A) to start the program. Press the power button (1B) to stop the program and turn off the
device.

Auto modes

available for functions: Ice crush, Smoothie, Meat chopping

Turn on the device by pressing the Power button (1B), then choose the related button between: Ice crush function (1E) or Smoothie
function (1C) or Meat chopping function (1D).

The blinking icon shows the function is selected, press the Start / Pause button (1A) to start selected program. Once the working is started
the LCD screen (1G) will show countdown working time until the program is finished. During the working process for auto mode, you
can pause the program by pressing Start / Pause button (1A), the device can resume to work once this button be touched again, the
machine will continue to work till program is finished.

The operation time of each mode:

Ice crush mode: 1 minute, time counts down from 60 seconds and stop at 0 second, use food processor bowl.

Meat chopping mode: 30 seconds, time counts down from 30 seconds and stop at 0 second, use food processor bowl.
Smoothie mode: 1 minute, time counts down from 60 seconds and stop at 0 second, use food processor bowl.

Auto modes sometime needs to be repeated to reach expected the consistency of the food being processed.

Manual mode: 2 minutes, time counts up from 0 second and stop at 2 minutes.

Start / Pause button :
Press this button (1A) to pause during work, press this button again to continue the work, and enter standby mode without operation for
period of 1 minute.

Pulse function :
Pulse fubction is operated in manual mode, just press Pulse button (1F) to start and release to stop working. Durirng the period the Pulse
button (1F) is pressed the motor works only.

Notice:

Once the auto mode is selected but not confirmed (before pressing the Start / Pause button (1A)), you can turn the knob (1H) to manual
mode. Then choose the function you need, and start the function by pressing the Start / Pause button (1A). Please note that the
device will turn off automatically if there is no further actions within 2 minutes.

PROTECTION DEVICE
This device is equipped with a protective device against high temperature. If the temperature becomes too high, the unit will turn off
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automatically and resume operation after the motor has cooled down sufficiently (after about 30 minutes).
CHOPPER FUNCTION - Chopping blade (21) - installation accorindg to Figure C.
Standard processing time is from 30 seconds to 1 minute. Suggested volume in one batch of food put into the bowl is:
Chocolate < 200g
Cheese < 350g
Meat < 800g
Vegetable & Spice 100~150g
Fruit 300~500g
Onion < 800g

MIXING FUNCTION - Kneading blade (22) — installation accorindg to Figure C.

Standard food processing time is from 20 seconds to 30 seconds. Suggested volume in one batch of food put into the bowl is:
Flour and other ingredients < 8009 (pizza dough, pancake dough)

Soft cheese < 800g

Eggs < 10pcs (mayonnaise)

The ratio of flour to water while mixing is 1 : 0.6, means 100g flour need 60g water to make best effect.

SLICING AND SHREDDING FUNCTION - discs 6,7,8 - installation accorindg to Figure D.

Assemble the slicing disc (6) to cut the food in slices or shred the cabbage.

Assemble the shredding disc (7) — for thick shavings..

Assemble the shredding disc (8) — for fine shavings.

Standard processing time is 1 minute.

After assembling, start the device to see if the device is working properly. Then stop the device and prepare food.

Choose the blade disc according to ingredients and the cutting shape required.

Put selected disc into the plastic disc holder (5), then seat it in the driving shaft (4), close the bowl cover (9), and lock it well to hear "click"
. You can start to process the food when the device work normally. If the size of the food is small, you should place the pusher (10)
on the feeding tube, push the food down with pusher (10). If the food is larger than the feeding tube’s cross section, please cut the
food into smaller pieces before put them into the feeding tube, use pusher (10) to press the food.

Do not press too large pieces of food into the feeding tube and do not press the pusher (10) with force. In this case, cut the food into
smaller pieces.

Tips :

In the manual mode, the speed can be selected from 1 to 7 by rotary knob (1H) . The speed of 1 to 7 is from slow to fast. The appropriate
speed can be selected according to the softness of the food and the need to process the food. For soft fruits and vegetables should
be selected speed with low-speed gears. Please turn to a higher-speed gear immediately if the food cannot be processed.

WHIPPING FUNCTION - Double beater (23) - installation accorindg to Figure E.

Suggested volume per one food batch for double beater:

Egg: 2~10 pieces, time: 30~70 seconds

Cream 30% (cold from refrigerator for best effect): 200~550ml, time: 30~60~90~120 seconds

Egg white: 3~5 pieces, time: 180~240 seconds

Mak(?c sure that knob (1H) is on position “0” speed, plug in and use pulse button (1F) 2-3 times as pre-mixing. Then choose “max” speed
or whipping.

GRINDING FUNCTION - Grinder (11-12) - installation accorindg to Figure F.

Using the grinder, you can grind coffee beans, nuts, almonds, seeds (linseed, sunflower, etc.), spices (pepper, cumin, etc.), sugar into
powdered sugar, etc.

1. Hold the grinder blade unit (11) and then turn it clockwise to separate it from the grinder container (12).

2. Invert the grinder container (12) to make the edge face upwards,then put the ingredients into the container (12) and fix it onto the
grinder blade unit (11) by turning the blade unit (11) counterclockwise.

3. Place the grinder (11 + 12) onto the motor base (2) and then turn it clockwise until it locks in place.

4. Use the pulse setting 1-2 times as pre-grinding, then choose MAX speed for grinding.

5. Do not continuously operate the grinder for more than 15 seconds. Allow the motor to cool down for 1 minute before next use.

Attention: Do not put too much ingredients exceeding half a cup (75g coffee bean),and make sure the grinder is fixed firmly,otherwise,
the ingredients may spill out of the container during operation.

SSPIRALIZER FUNCTION - Spiralizer (13-19) - installation accorindg to Figure G.

The function of spiralizer is to cut the food into different shape like: spaghetti pasta, Linguine pasta or vegetable spirals to decorate your
dishes. The processing food types:

- bolied: beets potatoes, carrots

- raw :cucumber, zucchini ect.

Position the processing bowl (2) onto motor base (1), turn clockwise to make it fixed firmly. Place the gear shaft (smaller) (13) onto the
rotor inside the bowl, seat it vertically. Place the gear holder (14) into the bowl, there is only one position that allows to fix it proper.
Correct position is shown at picture with Figure G. The gear holder (14) should be located into be bowl on the concave side! The
gear holder (14) has got 3 wholes, the biggest whole should be located next to the bowl's holder.

Choose the spiralizer blades (16, 17 or 18) you want, slide it in the gear (15), then place the gear (15) into biggest cirle whole in the gear
holder (14), close the bowl cover. The position of spiralizer should be below the feeding tube.
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Start the device to see if the device is working properly. Then choose MAX speed and start process spiralizer. First, cut the food into 80-
100mm length with knife, cut both ends to flat. The food impale on end of the pusher (19) with convex ribs,then put the food into
feeding tube, and press the pusher (19).The food will slowly drop down and cut out the desired food shape. If the food in bowl is full,
need stop device and take it out.

Note: When processing of different food, clean the blade before change food type. It is recommended that the device continuous
processing time should not exceed 2 minutes.

CLEANING AND STORAGE

1. Please unplug the power cord to protect from electric shock while cleaning the device, do not immerse motor base (2) and power cord it
in water.

2. All removable accessories can be cleaned in water except motor base (2), dry the wet parts after cleaning.

3. For easy cleaning, you can put in some warm water and detergent and let it run for a while when cleaning the bow! (3).

4. Always place the device in dry and air flow place.

5. DO NOT use hard (solid) detergent to avoid the scratching on product..

6. DO NOT operate the device for more than 2 minutes at a stretch.

7. TWO minute ON and THREE minutes OFF, max. 5 circles, then turn off the device and let it cool down to room temperature.

TROUBLE SHOOTING

Problem 1: The device doesn’t work.

Solution : Ensure correct assembly. Make sure power plug is plugged in properly. Check if the mains have tripped, or if there is a power
outage.

Problem 2: The device stops running suddenly.

Solution: The bowl may loosen during vigorous processing. Please re-install the bowl cover until hear "click”.

Problem 3: Motor is running, while accessories do not run.

Solution: Make sure the shaft (4 or 13) is installed correctly / tithly on the rotor inside the bowl.

TECHNICAL SPECIFICATION

Max rotation: 16500 rpm +/-5%

Bowl max capacity 3,5 liters for dry food & 2,0 liters for liquids

Power: 1000W Max power: 2000W

Power supply: 220-240V~ 50-60Hz

Unit measurement: 28x24x42cm

Operation time : 2 minutes ON and 3 minutes OFF, max. 5 circles, then turn off the device and let it cool down to room temperature.

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT DES GEBRAUCHS
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR ZUKUNFTIGE BEZUG AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen gelten abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.

1. Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen sor%faltig durch

und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden durch Missbrauch.

2. Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt nicht

fur einen Zweck, der nicht mit seiner Anwendun komgatibel ist.

3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240V, ~50/60Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es nicht

sinnvoll, mehrere Geréate an eine Steckdose anzuschlie3en.

4. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie die

Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht

kennen, es nicht ohne Aufsicht benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten

&hysischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder
enntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person

verwendet werden, oder wenn sie in den sicheren Umgang mit dem Gerat eingewiesen wurden

und sich der Gefahren bewusst sind, die mit dem Betrieb verbunden sind. Kinder sollten nicht

mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerates sollte nicht von Kindern

durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind (iber 8 Jahre alt und diese Téatigkeiten werden unter

Aufsicht durchgefihrt.

6. Denken Sie nach Beendigung der Verwendung des Produkts immer daran, den Stecker

vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand halten. Ziehen
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Sie niemals am Netzkabel!!!

7. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen. Auch
wenn die Nutzung flr kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es vom Netzwerk aus, ziehen
Sie den Netzstecker.

8. Niemals das Netzkabel, den Stecker oder das ganze Gerat ins Wasser tauchen. Setzen Sie
das Produkt niemals atmosphéarischen Bedingungen wie direkter Sonneneinstrahlung oder
Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen. =

9. Uberprufen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, sollte das Produkt zum Austausch an eine Fachwerkstatt Gbergeben werden, um gefahrliche
Situationen zu vermeiden.

10. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat immer zu einer Fachwerkstatt,
um es reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dtirfen nur von autorisierten Servicetechnikern
durchgefuhrt werden. Die unsachgemaR durchgefiihrte Reparatur kann zu gefahrlichen
Situationen fUr den Benutzer fiihren.

11. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von heilen oder warmen Oberflachen
oder Klchengeraten wie Elektroherd oder Gasbrenner.

12. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

13. Lassen Sie das Kabel nicht Uber die Kante der Theke hangen. o .
14. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit
einem Bemessungsfehlerstrom im Stromkreis zu installieren.

15. Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in Wasser.

16. Bevor Sie Zubehor reinigen und entfernen, stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf OFF
und ziehen Sie das Netzkabel ab.

17. Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, priifen Sie, ob alle Teile und Zubehdrteile richtig
montiert sind.

18. Beim Migchen heifler Produkte auBerste Vorsicht walten lassen, um ein Anbrennen zu
vermeiden. Uberschreiten Sie nicht das Fassungsvermégen von 2000 ml.

19. Das Gerat wurde entwickelt, um kleine Men%en von Lebensmitteln zuzubereiten. Das Gerat
ist nicht fir die industrielle Lebensmittelverarbeitung bestimmt.

Produktbeschreibung — Kiichenmaschine — Abbildung A

1.Touch-Bedienfeld 2. Motorbasis

3. Schussel 4. Antriebsschale (groRer)

5. Scheibenhalter 6. Schneidscheibe

7. Zerkleinerungsscheibe — fiir dicke Spéne 8. Zerkleinerungsscheibe - fiir feine Spane
9. Deckel 10. Driicker (nicht fir Spiralisiererfunktion)
11. Schleifmessereinheit 12. Schleifbehalter

13. Getriebewelle (kleiner) 14. Getriebehalter

15. Zahnrad 16. Schneidemesser — fiir dicke Bander

17. Schreddermesser - fiir dickere Faden (Linguine-Nudeln-GroRe)

18. Feine Schredder-Messer — fiir diinnere Faden (Spagetti-NudeIn-GréBe&

19. Driicker (nur fir Spiralisiererfunktion) 0. Kunststoffschutz der Zerhackermesser
21. Hackmesser aus Edelstahl 22. Knetmesser

23. Doppelschlager 24. Spachtel

TOUCH-BEDIENFELD (1):

1A. Start-/Pause-Taste 1B. Ein-/Aus-Taste

1C. Smoothie-Funktionstaste 1D. Taste fir die Funktion zum Zerkleinern von Fleisch
1E. Ice-Crush-Funktionstaste 1F. Pulsfunktionstaste

1G. LCD-Bildschirm zur Arbeitszeitdarstellung 1H. Drehknopf zur Geschwindigkeitsregulierung

1J. Manuelle Geschwindigkeitsauswahlanzeige (von MIN bis MAX)

Die Touch-Tasten sind: die Power-Taste (1B), die Pulse-Funktionstaste (1F), die Eiszerkleinerungstaste (1E), die Fleischhacken-Taste
(1D), die Smoothie-Taste (1C) und die Start/Pause-Taste (1A.). ).

Sie konnen die Geschwindigkeit auch manuell auswahlen, indem Sie den Drehknopf (1H) von ,MIN“ - langsamste Geschwindigkeit auf
,MAX" — maximale Geschwindigkeit drehen, wenn Sie die Auto-Modus-Funktionen nicht wéhlen.
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Manueller Modus:
Driicken Sie den Netzschalter (1B). Ein einzelner Piepton ist zu horen. Wahlen Sie die entsprechende Geschwindigkeit durch Drehen des
Knopfes (1H), 7 Geschwindigkeiten kénnen verwendet werden von ,MIN* - langsamste Geschwindigkeit bis ,MAX" - maximale
Geschwindigkeit, die LED-AnzeLge (;.J) zeigt die gewahlte Geschwindigkeit an. Sobald die Geschwindigkeit bestatigt ist, driicken Sie bitte
(éie S%art/Paus%-'IEste (1A), um das Programm zu starten. Driicken Sie den Netzschalter (1B), um das Programm zu stoppen und das

erat auszuschalten.

Auto-Modi

verfugbar fiir Funktionen: Ice Crush, Smoothie, Fleischhacken

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die Power-Taste (1B) drlicken, und wahlen Sie dann die entsprechende Taste zwischen: Ice-Crush-

Funktion (1E) oder Smoothie-Funktion (1C) oder Fleischhacken-Funktion (1D).

Das blinkende Symbol zeigt an, dass die Funktion ausgewahlt ist. Driicken Sie die Start / Pause-Taste (1A), um das ausgewéhite

Programm zu starten. Sobald die Arbeit begonnen hat, zeigt der LCD-Bildschirm (1G) die Countdown-Arbeitszeit an, bis das Programm

beendet ist. Wahrend des Arbeitsprozesses fiir den Automatikmodus kénnen Sie das Programm durch Driicken der Start / Pause-Taste
1A) anhalten, das Gerat kann die Arbeit fortsetzen, sobald diese Taste erneut gedriickt wird, die Maschine arbeitet weiter, bis das
rogramm beendet ist.

Die Betriebszeit jedes Modus: ) o N

:gg-grush-Mohdus: 1 Minute, die Zeit zahit von 60 Sekunden herunter und stoppt bei 0 Sekunden, verwenden Sie die Schiissel der
lichenmaschine.

Fleischzerkleinerungsmodus: 30 Sekunden, die Zeit z&hlt von 30 Sekunden herunter und stoppt bei 0 Sekunden, verwenden Sie die

Schiissel der Kiichenmaschine.

Smoothie-Modus: 1 Minute, die Zeit zahlt von 60 Sekunden herunter und stoppt bei 0 Sekunden, verwenden Sie die Schiissel der

Kiichenmaschine.

Die al#omatischen Modi miissen manchmal wiederholt werden, um die erwartete Konsistenz des verarbeiteten Lebensmittels zu

erreichen.

Manueller Modus: 2 Minuten, die Zeit zahlt von 0 Sekunden hoch und stoppt bei 2 Minuten.

Start/Pause-Taste: )
Driicken Sie diese Taste (1A), um die Arbeit zu unterbrechen, driicken Sie diese Taste erneut, um die Arbeit fortzusetzen, und wechseln
Sie fiir 1 Minute in den Standby-Modus ohne Betrieb.

Pulsfunktion:
Die Pulsfunktion wird im manuellen Modus betrieben, driicken Sie einfach die Pulse-Taste (1F), um zu starten und loszulassen, um die
Arbeit zu beenden. Wahrend die Pulse-Taste (1F) gedrlickt wird, lauft nur der Motor.

Notiz:

Sobald der Auto-Modus ausgewahlt, aber nicht bestéti?t wurde (bevor Sie die Start-/Pause-Taste (1,? driicken), kdnnen Sie den
Drehknopf (1H2 in den manuellen Modus drehen. Wahlen Sie dann die gewlinschte Funktion aus und starten Sie die Funktion durch
Driicken der Start/Pause-Taste (1A). Bitte beachten Sie, dass sich das Gerat automatisch ausschaltet, wenn innerhalb von 2 Minuten
keine weiteren Aktionen erfolgen.

SCHUTZVORRICHTUNG
Dieses Gerat ist mit einer Schutzvorrichtung gegen hohe Temperaturen ausgestattet. Wenn die Temperatur zu hoch wird, schaltet das
Gerat automatisch ab und nimmt den Betrieb wieder auf, nachdem der Motor ausreichend abgekiihlt ist (nach ca. 30 Minuten).

HACKSLERFUNKTION - Hackmesser (21) — Einbau gemaR Abbildung C.

Die Séandar%bea{beitungszeit betragt 30 Sekunden bis 1 Minute. Das empfohlene Volumen fiir eine Futtercharge, die in die Schiissel
egeben wird, ist:

gc okolade < 200g

Kése < 350,

Fleisch < 800g

Gemiise & Gewtirze 100~150g

Obst 300~500g

Zwiebel < 800g

MISCHFUNKTION - Knetmesser (22) — Einbau gemaR Bild C.

Die Standardverarbeitungszeit fiir Lebensmittel betragt 20 Sekunden bis 30 Sekunden. Das empfohlene Volumen fiir eine Futtercharge,
die in die Schissel gegeben wird, ist: )

Mehl und weitere Zutaten < 800g (Pizzateig, Pfannkuchenteig)

Weichkése < SOO’a

Eier < 10 Stick (Mayonnaise

Das \I/erhéltnis von Mehl zu Wasser beim Mischen betragt 1 : 0,6, dh 100 g Mehl benétigen 60 g Wasser, um die beste Wirkung zu
erzielen.

SCHNEID- UND ZERKLEINERUNGSFUNKTION - Scheiben 6,7,8 — Einbau gemaR Abbildun? D.

Montieren Sie die Schneidscheibe (6), um das Essen in Scheiben zu schneiden oder den Kohl zu zerkleinern.

Zerkleinerungsscheibe (7) montieren — fir dicke Spéne. .

Zerkleinerungsscheibe (8) montieren - fir feine Spane.

Die Standardbearbeitungszeit betrégt 1 Minute. . ) .
Starten Sie das Gerat nach dem Zusammenbau, um zu sehen, ob das Geréat ordnungsgeman funktioniert. Stoppen Sie dann das Geréat
und bereiten Sie das Essen zu.

Wahlen Sie die Messerscheibe nach den Zutaten und der gewlnschten Schnittform.

Leﬂqn Sie die ausgewahlte Disc in den Kunststoff-Dischalter (5&, setzen Sie sie dann in die Antriebswelle (4), schlieRen Sie die
Schiisselabdeckung (9) und verriegeln Sie sie gut, um ein "Klicken" zu héren . Sie konnen mit der Verarbeitung der Lebensmittel
be({;mnen, wenn das Gerat normal funktioniert. Wenn das Futter klein ist, sollten Sie den Stopfer (10) auf den Einfiillschacht setzen, das
Futter mit dem Stopfer (10) nach unten driicken. Wenn das Futter groRer als der Querschnitt der Einfiilléffnung ist, schneiden Sie die
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Nahrung bitte in kleinere Stiicke, bevor Sie sie in die Einfiilléffnung geben, verwenden Sie den Stopfer (10), um das Futter zu driicken.

Driicken Sie nicht zu groBe Futterstiicke in den Einflllschacht und driicken Sie nicht mit Gewalt auf den Stopfer (10). Schneiden Sie in
diesem Fall das Essen in kleinere Stiicke.

Tipps:

Im manuellen Modus kann mit dem Drehknopf (1H) die Geschwindigkeit von 1 bis 7 gewahlt werden. Die Geschwindigkeit von 1 bis 7 ist
von langsam bis schnell. Je nach Weichheit des Lebensmittels und der Notwendigkeit, das Lebensmittel zu verarbeiten, kann die
geeignete Geschwindigkeit gewahlt werden. Bei weichem Obst und Gemiise sollte die Geschwindigkeit mit langsamen Gangen gewahlt
werden. Bitte schalten Sie sofort in einen schnelleren Gang, wenn die Lebensmittel nicht verarbeitet werden konnen.

SCHLAGFUNKTION - Doppelschlager (23) - Installation %eméB Abbildung E.

Emgfohlenqs Volumen pro Lebensmittelcharge fiir Doppelriihrer:

Ei: 2~10 Stiick, Zeit: 30~70 Sekunden

Sahne 30% (kalt aus dem KiihIschrank fiir beste Wirkung): 200~550ml, Zeit: 30~60~90~120 Sekunden

Eiweill: 3~5 Stiick, Zeit: 180~240 Sekunden

Stellen Sie sicher, dass sich der Drehknopf (1H?]auf Geschwindigkeitsposition ,0* befindet, stecken Sie ihn ein und verwenden Sie den
Impulsknopf (1F) 2-3 Mal zum Vormischen. Wahlen Sie dann die’,max*-Geschwindigkeit zum Schlagen.

SCHLEIFFUNKTION - Mahlwerk (11-12) - Einbau gemaf Abbildung F.
Mit der Mihle kdnnen Sie Kaffeebohnen, Niisse, Mandeln, Samen %Leinsamen, Sonnenblumen usw.), Gewiirze (Pfeffer, Kreuzkimmel
usw.), Zucker zu Puderzucker usw.

1. Halten Sie die Mahimessereinheit (11) fest und drehen Sie sie dann im Uhrzeigersinn, um sie vom Mahlbehalter (122 zu trennen.

2. Drehen Sie den Mahlbehalter (12) um, sodass die Kante nach oben zeigt, geben Sie die Zutaten in den Behalter (12) und befestigen
Sie ihn an der Mahlwerk-Messereinheit (11), indem Sie die Messereinheit?ﬂ?gegen den Uhrzeigersinn drehen.

3. Setzen Sie das Mahlwerk (11 + 12) auf den Motorsockel (2) und drehen Sie es dann im Uhrzeigersinn, bis es einrastet.

4. Verwenden Sie die Impulseinstellung 1-2 Mal als Vorschleifen, dann wahlen Sie die MAX-Geschwindigkeit zum Schleifen.

5. Betreiben Sie das Mahlwerk nicht langer als 15 Sekunden. Lassen Sie den Motor vor dem néchsten Gebrauch 1 Minute abkuhlen.

Achtung: Geben Sie nicht zu viel Zutaten ein, die eine halbe Tasse (75 g Kaffeebohne) tberschreiten, und stellen Sie sicher, dass das
Mahlwerk fest sitzt, da sonst die Zutaten wéhrend des Betriebs aus dem Behélter herauslaufen kénnen.

SSPIRALIZERFUNKTION - Spiralizer g1 3-19) - Installation gemaf Abbildung G.

Die Funktion des Spiralschneiders besteht darin, das Essen in verschiedene Formen zu schneiden, wie: Spaghetti-Nudeln, Linguine-
Nudeln oder Gemisespiralen, um Ihre Gerichte zu dekorieren. Die verarbeitenden Lebensmittelarten:

- gefettet: Riibenkartoffeln, Karotten

- roh: Gurke, Zucchini ect.

Setzen Sie die Verarbeitungsschissel (2) auf die Motorbasis (1) und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie fest zu befestigen. Setzen
Sie die Getriebewelle (kleiner) (13) auf den Rotor in der Schiissel und setzen Sie sie senkrecht ein. Setzen Sie den Getriebehalter (14) in
die Schiissel ein, es gibt nur eine Position, die es erlaubt, ihn richtig zu befestigen. Die richtige Position zeigt das Bild mit Abbildun

G.
Der Zahnradhalter (14) sollte sich auf der konkaven Seite in der Schissel befinden! Der Zahnradhalter (14) hat 3 Lcher, das grt’)fs%e Loch
sollte sich neben dem Schusselhalter befinden.

Wahlen Sie die gewiinschten Spiralschneidermesser (16, 17 oder 18), schieben Sie sie in das Zahnrad (15), legen Sie das Zahnrad (15)
in den grokten Kreis im Zahnradhalter (14) und schlieen Sie den Schusseldeckel. Die Position des Spiralisierers sollte sich unterhalb
des Zuftihrungsrohrs befinden.

Starten Sie das Gerét, um zu sehen, ob das Geréat ordnungsgemaf funktioniert. Wahlen Sie dann die MAX-Geschwindigkeit und starten
Sie den Spiralisierer. Schneiden Sie zuerst die Lebensmittel mit einem Messer auf 80-100 mm Lénge, schneiden Sie beide Enden flach
ab. Das Essen am Ende des Stopfers (19) mit konvexen Rippen aufspiefen, dann das Essen in die EinfUIIéffnun% geben und den Stopfer
(19) driicken. Das Essen fallt langsam herunter und schneidet die gewiinschte Lebensmittelform aus. Wenn das Essen in der Schiissel
voll ist, miissen Sie das Gerat stoppen und herausnehmen.

Hinweis: Reinigen Sie bei der Verarbeitung verschiedener Lebensmittel die Klinge, bevor Sie die Lebensmittelart wechseln. Es wird
empfohlen, dass die kontinuierliche Verarbeitungszeit des Gerats 2 Minuten nicht tberschreiten sollte.

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Bitte ziehen Sie zum Schutz vor Stromschlagen wéhrend der Reinigung das Netzkabel aus der Steckdose, tauchen Sie den
Motorsockel (2) und das Netzkabel nicht in Wasser.

2. ALI(—:;] abr&ehm aren Zubehdrteile konnen mit Ausnahme des Motorsockels (2) in Wasser gereinigt werden. Trocknen Sie die nassen Teile
nach der Reinigung.

IS. %ur Ileichteren Reinigung kénnen Sie beim Reinigen der Schiissel (3) etwas warmes Wasser und Spilmittel einfillen und eine Weile
aufen lassen.

4. Stellen Sie das Gerat immer an einem trockenen Ort mit Luftstrom auf.

5. Verwenden Sie KEINE harten (festen) Reinigungsmittel, um Kratzer auf dem Produkt zu vermeiden.

6. Betreiben Sie das Gerat NICHT langer als 2 Minuten am Stiick.

7bfy\r<1£l Minuten EIN und DREI Minuten AUS, max. 5 Kreise, dann schalten Sie das Gerat aus und lassen Sie es auf Raumtemperatur
abkihlen.

FEHLERBEHEBUNG

Problem 1: Das Gerét funktioniert nicht.

Lbsunﬁl : Auf korrekte Montage achten. Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker richtig eingesteckt ist. Priifen Sie, ob das Stromnetz
ausgelost hat oder ob ein Stromausfall vorliegt.

Problem 2: Das Gerat hort pldtzlich auf zu laufen. 3 )

L}%sukng: Dhie Schiissel kann sich bei intensiver Verarbeitung 16sen. Bitte montieren Sie die Schiisselabdeckung wieder, bis Sie ein
"Klicken" héren.
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Problem 3: Motor auft, wahrend Zubehér nicht lauft.
Ldsung: Stellen Sie sicher, dass die Welle (4 oder 13) richtig / zehnt auf dem Rotor in der Schiissel installiert ist.

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Max. Rotation: 16500 U/min +/-5%

Schiissel max. Fassungsvermégen 3,5 Liter fiir Trockenfutter & 2,0 Liter fiir Fllissigkeiten

Leistung: 1000W

Maximale Leistung: 2000W

Stromversorgung: 220-240V~ 50-60Hz

MaReinheit: 28x24x42cm

Bgit(r_i_%?szeit : 2 Minuten EIN und 3 Minuten AUS, max. 5 Kreise, dann schalten Sie das Gerat aus und lassen Sie es auf Raumtemperatur
abkihlen.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

mmmmmm  '2Usgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR FUTURE REFERENCE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus @ une mauvaise
utilisation.
2. Le produit ne doit étre utilisé qu'a I'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
incompatibles avec son application.
3. La tension applicable est de 220-240V, ~50/60Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.
4. S'il vous plait soyez prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne
connaissent pas l'appareil l'utiliser sans surveillance.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expeérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la supervision
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur 'utilisation slre de
I'appareil et sont conscients des dangers associés a son fonctionnement. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées
sous surveillance.
6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez jamais de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!
7. Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-le du réseau,
débranchez 'alimentation.
8. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.
9. Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre remis a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter les situations dangereuses.

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
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10. N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé
ou endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez
pas de réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique.
Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels de
service agréés. La réparation qui a été effectuée de maniére incorrecte peut entrainer des
situations dangereuses pour 'utilisateur.

11. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine tels que le four électrique ou le brileur a gaz.

12. N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

13. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif & courant
résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal dans le circuit électrique.

15. Ne plongez pas le bloc moteur dans I'eau.

16. Avant de nettoyer et de retirer les accessoires, réglez le controle de vitesse sur la
position OFF et débranchez le cable d'alimentation.

17. Avant d'utiliser I'appareil, vérifiez si toutes les piéces et accessoires sont correctement
montés.

18. Pendant le mélange de produits chauds, faites preuve d'une extréme prudence pour
éviter de briler. Ne pas dépasser la capacité de 2000 ml.

19. L'appareil a été congu pour préparer de petites quantités de produits alimentaires.
L'appareil n'est pas destiné a la transformation industrielle des aliments.

Description du produit — Robot de cuisine — Figure A

1. Panneau de commande tactile 2. Base du moteur

3. Bol 4. Moitié d'entrainement (plus grand)

5. Support de disque 6. Disque a trancher

7. Disque a raper — pour les copeaux épais 8. Disque a raper — pour les copeaux fins

9. Couvercle 10. Poussoir (pas pour la fonction spiraliseur)
11. Unité de lames du broyeur 12. Récipient du broyeur

13. Arbre d'engrenage (plus petit) 14. Support d'engrenage

15. Engrenage 16. Lame & trancher — pour les rubans épais

17. Lame de déchiquetage - pour les fils plus épais (taille de nouilles Linguine)
18. Lame de déchiquetage fine - pour les bandes de roulement plus fines (taille de nouilles Spapagetti)

19. Poussoir (pour fonction spiraliseur uniquement) 20. Protections en plastique des lames du hachoir
21. Lame de hachoir en acier inoxydable 22. Lame de pétrissage

23. Double batteur 24, Spatule

PANNEAU DE COMMANDE TACTILE (1) :

1A. Bouton Démarrer/Pause 1B. Bouton marche

1C. Bouton de fonction Smoothie 1D. Bouton de fonction de hachage de viande

1E. Bouton de fonction de broyage de glace 1F. Bouton de fonction d'impulsion

1G. Ecran LCD pour la présentation du temps de travail 1H. Bouton de réglage de la vitesse
1J. Indicateur de sélection manuelle de la vitesse (de MIN & MAX)

Les boutons tactiles sont : le bouton d'alimentation (1B), le bouton de fonction Pulse (1F), le bouton de broyage de glace (1E), le bouton
de hachage de viande (1D), le bouton Smoothie (1C) et le bouton Start/Pause (1A).

Vous pouvez également sélectionner la vitesse manuellement en tournant le bouton (1H) de « MIN » — vitesse la plus lente & « MAX » —
vitesse maximale, si vous ne choisissez pas les fonctions du mode automatique.

Mode manuel:

Appuyez sur le bouton d'alimentation (1B). Un seul bip se fera entendre. Choisissez la vitesse correspondante en tournant le bouton (1H),
7 vitesses peuvent étre utilisées de « MIN » — vitesse la plus lente a « MAX » — vitesse maximale, l'indicateur LED (1J) indique la vitesse
sélectionnée. Une fois la vitesse confirmée, appuyez sur le bouton Départ / Pause (1A) pour démarrer le programme. Appuyez sur le
bouton d'alimentation (1B) pour arréter le programme et éteindre I'appareil.

Modes automatiques
disponible pour les fonctions : Ice crush, Smoothie, Hachage de viande
Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation (1B), puis choisissez le bouton associé entre : la fonction de broyage de glace
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(1E) ou la fonction de smoothie (1C) ou la fonction de hachage de viande (1D).

L'icone clignotante indique que la fonction est sélectionnée, appuyez sur le bouton Départ / Pause (1A) pour démarrer le programme
sélectionne. Une fois le travail commencé, I'écran LCD (1G) affichera le compte & rebours du temps de travail jusqu'a la fin du
programme. Pendant le processus de travail pour le mode automatique, vous pouvez suspendre le programme en appuyant sur le bouton
Démarrer / Pause (1A), I'appareil peut reprendre son fonctionnement une fois que ce bouton est & nouveau touché, la machine continuera
a fonctionner jusqu'a la fin du programme.

Le temps de fonctionnement de chaque mode :

Mode glagons : 1 minute, le temps decompte a partir de 60 secondes et s'arréte a 0 seconde, utilisez le bol du robot culinaire.
Mode hachage de viande : 30 secondes, le temps décompte & partir de 30 secondes et s'arréte & 0 seconde, utilisez le bol du robot
culinaire.

Mode smoothie : 1 minute, le temps décompte a partir de 60 secondes et s'arréte a 0 seconde, utilisez le bol du robot culinaire.

Les modes automatiques doivent parfois étre répétés pour atteindre la consistance attendue des aliments traités.

Mode manuel : 2 minutes, le temps décompte a partir de 0 seconde et s'arréte a 2 minutes.

Bouton Démarrer/Pause :
Appuyez sur ce bouton (1A) pour faire une pause pendant le travail, appuyez a nouveau sur ce bouton pour continuer le travail et entrez
en mode veille sans opération pendant une période de 1 minute.

Fonction d'impulsion :
La fonction Pulse fonctionne en mode manuel, appuyez simplement sur le bouton Pulse (1F) pour démarrer et relachez pour arréter de
fonctionner. Pendant la période ou le bouton Pulse (1F) est enfoncé, le moteur fonctionne uniquement.

Avis:

Une fois le mode auto sélectionné mais non validé (avant d'appuyer sur le bouton Start/Pause (1A)), vous pouvez tourner le bouton (1H)
en mode manuel. Choisissez ensuite la fonction dont vous avez besoin, et démarrez la fonction en appuyant sur le bouton Start/Pause
(1A). Veuillez noter que I'appareil s'éteindra automatiquement s'il n'y a aucune autre action dans les 2 minutes.

DISPOSITIF DE PROTECTION

Cet appareil est équipé d'un dispositif de protection contre les hautes températures. Si la température devient trop élevée, l'unité
s'éteindra automatiquement et reprendra son fonctionnement une fois que le moteur aura suffisamment refroidi (aprés environ 30
minutes).

FONCTION DE COUPE - Lame de coupe (21) - installation selon la figure C.

Le temps de traitement standard est de 30 secondes a 1 minute. Le volume suggéré dans un lot d'aliments mis dans le bol est :
Chocolat < 200g

Fromage < 350g

Viande < 800g

Légumes et épices 100~150g

Fruits 300~500g

Oignon 800g

FONCTION DE MELANGE - Lame de pétrissage (22) — installation selon la figure C.

Le temps de traitement standard des aliments est de 20 a 30 secondes. Le volume suggéré dans un lot d'aliments mis dans le bol est :
Farine et autres ingrédients < 8009 (pate a pizza, pate a crépes)

Fromage a pate molle < 800g

Oeufs < 10pcs (mayonnaise)

Le rapport farine/eau pendant le mélange est de 1 : 0,6, ce qui signifie que 100 g de farine ont besoin de 60 g d'eau pour obtenir le
meilleur effet.

FONCTION DE TRANCHAGE ET DE BROYAGE - disques 6,7,8 - installation selon la figure D.

Assemblez le disque éminceur (6) pour couper les aliments en tranches ou raper le chou.

Assemblez le disque a raper (7) — pour les copeaux épais. .

Assemblez le disque a raper (8) — pour des copeaux fins.

Le temps de traitement standard est de 1 minute.

Aprés I'assemblage, démarrez I'appareil pour voir s'il fonctionne correctement. Arrétez ensuite I'appareil et préparez les aliments.
Choisissez le disque porte-lames en fonction des ingrédients et de la forme de coupe souhaitée.

Mettez le disque sélectionné dans le porte-disque en plastique (5), puis placez-le dans I'arbre d'entrainement (4), fermez le couvercle du
bol (9) et verrouillez-le bien pour entendre un "clic" . Vous pouvez commencer a traiter les aliments lorsque I'appareil fonctionne
normalement. Si la taille des aliments est petite, vous devez placer le poussoir (10) sur le tube d'alimentation, pousser les aliments vers le
bas avec le poussoir (10). Si les aliments sont plus gros que la section transversale du tube d'alimentation, veuillez couper les aliments en
petits morceaux avant de les mettre dans le tube d'alimentation, utilisez le poussoir (10) pour appuyer sur les aliments.

N'enfoncez pas de trop gros morceaux d'aliments dans le tube d'alimentation et n'appuyez pas trop fort sur le poussoir (10). Dans ce cas,
coupez les aliments en plus petits morceaux.

Conseils:

En mode manuel, la vitesse peut étre sélectionnée de 1 a 7 par bouton rotatif (1H) . La vitesse de 1 a 7 va de lente a rapide. La vitesse
appropriée peut étre sélectionnée en fonction de la douceur des aliments et de la nécessité de les traiter. Pour les fruits et légumes mous,
il faut sélectionner la vitesse avec des vitesses a basse vitesse. Veuillez passer immédiatement a une vitesse supérieure si les aliments
ne peuvent pas étre traités.
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FONCTION DE FOUETTAGE - Double batteur (23) - installation selon la figure E.

Volume suggéré par lot d'aliments pour batteur double :

Oeuf : 2~10 pieces, temps : 30~70 secondes

Creme 30% (a froid du réfrigérateur pour un meilleur effet): 200~550ml, temps: 30~60~90~120 secondes

Blanc d'oeuf : 3~5 piéces, temps : 180~240 secondes

Assurez-vous que le bouton (1H) est sur la vitesse "0", branchez-le et utilisez le bouton d'impulsion (1F) 2 a 3 fois comme pré-mélange.
Choisissez ensuite la vitesse « max » pour fouetter.

FONCTION DE BROYAGE - Grinder (11-12) - installation selon la Figure F.

AT'aide du moulin, vous pouvez moudre des grains de café, des noix, des amandes, des graines (lin, tournesol, etc.), des épices (poivre,
cumin, etc.), du sucre en sucre en poudre, etc.

1. Tenez le bloc lames du moulin (11) et tournez-le dans le sens des aiguilles d'une montre pour le séparer du récipient du moulin (12).
2. Retournez le récipient du broyeur (12) pour que le bord soit tourné vers le haut, puis placez les ingrédients dans le récipient (12) et
fixez-le sur le bloc lames du broyeur (11) en tournant le bloc lames (11) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

3. Placez le broyeur (11 + 12) sur le socle moteur (2) puis tournez-le dans le sens horaire jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

4. Utilisez le réglage d'impulsion 1 a 2 fois comme pre-broyage, puis choisissez la vitesse MAX pour le broyage.

5. Ne faites pas fonctionner le broyeur en continu pendant plus de 15 secondes. Laissez le moteur refroidir pendant 1 minute avant la
prochaine utilisation.

Attention : ne mettez pas trop d'ingrédients dépassant une demi-tasse (75 g de grains de café) et assurez-vous que le moulin est bien
fixé, sinon les ingrédients pourraient déborder du récipient pendant le fonctionnement.

FONCTION SPIRALIZER - Spiralizer (13-19) - installation selon la figure G.

La fonction du spiraliseur est de découper les aliments en différentes formes comme : des pates spaghetti, des pates Linguine ou des
spirales de légumes pour décorer vos plats. Les types d'aliments transformés :

- bolied : betteraves pommes de terre, carottes

- cru : concombre, courgette ect.

Positionnez le bol de traitement (2) sur la base du moteur (1), tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour le fixer solidement.
Placez I'arbre de transmission (plus petit) (13) sur le rotor a I'intérieur du bol, placez-le verticalement. Placez le porte-engrenage (14) dans
le bol, il n'y a qu'une seule position qui permet de le fixer correctement. La position correcte est indiquée sur I'image avec la figure G. Le
porte-engrenage (14) doit étre situé dans le bol du c6té concave ! Le porte-engrenage (14) a 3 trous, le plus grand ensemble doit étre
situé a coté du porte-bol.

Choisissez les lames du spiralizer (16, 17 ou 18) que vous souhaitez, glissez-le dans I'engrenage (15), puis placez I'engrenage (15) dans
le plus grand cercle entier dans le porte-engrenage (14), fermez le couvercle du bol. La position du spiraliseur doit étre en dessous du
tube d'alimentation.

Démarrez I'appareil pour voir s'il fonctionne correctement. Ensuite, choisissez la vitesse MAX et démarrez le processus de spiraliseur.
Tout d'abord, coupez les aliments en longueur de 80 & 100 mm avec un couteau, coupez les deux extrémités a plat. La nourriture
s'empale a I'extrémité du poussoir (19) avec des nervures convexes, puis placez la nourriture dans le tube d'alimentation et appuyez sur
le poussoir (19). La nourriture tombera lentement et découpera la forme de nourriture souhaitée. Si la nourriture dans le bol est pleine,
arrétez le dispositif et retirez-le.

Remarque : lors du traitement de différents aliments, nettoyez la lame avant de changer de type d'aliment. Il est recommandé que le
temps de traitement continu de I'appareil ne dépasse pas 2 minutes.

NETTOYAGE ET STOCKAGE

1. Veuillez débrancher le cordon d'alimentation pour vous protéger des chocs électriques lors du nettoyage de I'appareil, ne pas immerger
la base du moteur (2) et le cordon d'alimentation dans I'eau.

2. Tous les accessoires amovibles peuvent étre nettoyés a I'eau sauf le socle moteur (2), séchez les parties humides apreés le nettoyage.
3. P(Ol)]r un nettoyage facile, vous pouvez mettre de I'eau tiéde et du détergent et laisser couler pendant un moment lors du nettoyage du
bol (3).

4. Placez toujours I'appareil dans un endroit sec et aéré.

5. N'utilisez PAS de détergent dur (solide) pour éviter de rayer le produit.

6. N'utilisez PAS I'appareil pendant plus de 2 minutes d'affilée.

7. DEUX minutes ON et TROIS minutes OFF, max. 5 cercles, puis éteignez l'appareil et laissez-le refroidir a température ambiante.

DEPANNAGE

Probleme 1 : L'appareil ne fonctionne pas.

Solution : Assurez-vous d'un assemblage correct. Assurez-vous que la prise d'alimentation est correctement branchée. Vérifiez si le
secteur s'est déclenché ou s'il y a une panne de courant.

Probleme 2 : L'appareil s'arréte soudainement de fonctionner.

§r|)]u}i0n : Le bol peut se desserrer lors d'un traitement vigoureux. Veuillez réinstaller le couvercle du bol jusqu'a ce que vous entendiez un
clic".

Probleme 3 : le moteur tourne, tandis que les accessoires ne fonctionnent pas.

Solution : Assurez-vous que l'arbre (4 ou 13) est installé correctement/en douceur sur le rotor & l'intérieur du bol.
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Rotation max : 16500 tr/min +/-5%

Bol capacité maximale 3,5 litres pour les aliments secs et 2,0 litres pour les liquides

Puissance : 1000W

Puissance maximale : 2000W

Alimentation : 220-240V~ 50-60Hz

Mesure unitaire: 28x24x42cm

Temps de fonctionnement : 2 minutes ON et 3 minutes OFF, max. 5 cercles, puis éteignez I'appareil et laissez-le refroidir a température
ambiante.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
]

utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO

POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS
Las condiciones de garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines comerciales.
1. Antes de utilizar el producto, lea atentamente y siga siempre las siguientes instrucciones.
El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningtn proposito
que no sea compatible con su aplicacion.
3. El voltaje aplicable es 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.
4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No deje que los nifios jueguen con el producto.
No permita que nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin supervision.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 arios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.
6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el
enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano. jNunca tire del cable
de alimentacion!
7. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.
8. Nunca coloque el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones humedas.
9. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esté dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional para
ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.
10. No utilice nunca el producto con un cable de alimentacién dafiado o si se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o si no funciona correctamente. No intente reparar el
producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve
siempre el dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas unicamente por profesionales de servicio autorizados.
La reparacion que se realizé incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.
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11. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o de los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.
12. Nunca use el producto cerca de combustibles.
13. No deje que el cable cuelgue del borde del mostrador.
14. Para proteccidn adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
glRCD) con una corriente residual nominal en el circuito eléctrico.

5.No sumerlla la unidad del motor en agua.
16. Antes de limpiar y quitar los accesorios, coloque el control de velocidad en la posicidn
APAGADO y desenchufe el cable de alimentacion.
17. Antes de utilizar el dispositivo, compruebe si todas las piezas y accesorios estan
montados correctamente.
18. Durante la mezcla de productos calientes, tenga mucho cuidado para evitar
quemaduras. No exceda la capacidad de 2000 ml. .
19. El dispositivo ha sido disenado para preparar pequefias cantidades de productos
alimenticios. El dispositivo no esta disefiado para el procesamiento industrial de alimentos.

Descripcion del producto - Procesador de alimentos - FiguraA

1. Panel de control tactil 2. Base del motor

3. Cuenco 4. Estante de conduccion (mas grande)

5. Soporte de disco 6. Disco de corte

7. Disco triturador - para virutas gruesas 8. Disco triturador - para virutas finas

9. TeJ)a 10. Empujador (no para funcion de espiralizador)
11. Unidad de cuchillas trituradoras 12. Recipiente triturador

13. Eje del engranaje (mas pequefio) 14. Soporte del engranaje

15. Engranaje 16. Cuchilla rebanadora - para cintas gruesas

17. Cuchilla para triturar - para hilos mas gruesos (tamafio de fideos linguini)

18. Cuchilla para triturar fina - para pisadas méas delgadas (tamafio de fideos Spagetti)

19. Empujador (solo para la funcion de espiralizador% 20. Protectores de plastico de las cuchillas de la picadora
21. Cuchilla picadora de acero inoxidable 22. Cuchilla amasadora

23. Batidor doble 24. Espatula

PANEL DE CONTROL TACTIL (1):

1A. Boton Inicio / Pausa 1
1C. Boton de funcién batido 1
1E. Boton de funcion de triturado de hielo 1
1G. Pantalla LCD para presentacion del tiempo de trabajo 1
1J. Indicador de seleccion de velocidad manual (de MIN'a MAX)

B. Boton de encendido

D. Botén de funcion para picar carne
F. Boton de funcion de pulso

H. Perilla de regulacion de velocidad

Los botones tactiles son: el boton de encendido (1B), el boton de funcion de pulso (1F), el boton de trituracion de hielo (1E), el boton de
picar carne (1D), el boton de batido (1C) y el boton de inicio / pausa (1A).

También puede seleccionar la velocidad manualmente girando la perilla (1H) de “MIN” - velocidad més lenta a “MAX” - velocidad méaxima,
si no elige las funciones del modo automatico.

Modo manual:

Presione el boton de encendido (1B). Se escuchara un pitido tnico. Elija la velocidad relacionada girando la perilla (1H), se pueden usar 7
velocidades desde “MIN” - velocidad més lenta hasta “MAX” - velocidad maxima, el indicador LED (1J) muestra la velocidad seleccionada.
Una vez confirmada la velocidad, presione el boton Inicio / Pausa (1A) para iniciar el programa. Presione el boton de encendido (1B) para
detener el programa y apagar el dispositivo.

Modos autométicos

disponible para funciones: triturar hielo, batido, picar carne

Encienda el dispositivo presionando el botén de encendido (1B), luego elija el botén relacionado entre: funcién de trituracion de hielo (1E)
o funcién de batido (1C) o funcion de picado de carne (1D).

El icono parpadeante muestra que la funcion esta seleccionada, presione el boton Inicio / Pausa (1A) para iniciar el programa
seleccionado. Una vez que se inicia el trabajo, la pantalla LCD (1G) mostrara el tiempo de trabajo de la cuenta regresiva hasta que
finalice el progirama. Durante el proceso de trabajo para el modo automatico, puede pausar el programa presionando el boton Inicio /
Pausa (1A), el dispositivo puede volver a funcionar una vez que se toque este botén nuevamente, la maquina continuara funcionando
hasta que el programa termine.

El tiempo de funcionamiento de cada modo:
Modo de trituracion de hielo: 1 minuto, el tiempo cuenta hacia atras desde 60 segundos y se detiene en 0 segundos, use el tazén del
rocesador de alimentos.
odo de picar carne: 30 segundos, el tiempo cuenta hacia atras desde 30 segundos y se detiene en 0 segundos, use el tazon del
rocesador de alimentos.
I.odo tt)atido: 1 minuto, el tiempo cuenta hacia atras desde 60 segundos y se detiene en 0 segundos, use el tazon del procesador de
alimentos.
Los modos autométicos en algin momento deben repetirse para alcanzar la consistencia esperada de los alimentos que se procesan.
Modo manual: 2 minutos, el tiempo cuenta desde 0 segundos y se detiene a los 2 minutos.
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Boton de inicio / pausa:
Presione este boton (1A) para hacer una pausa durante el trabajo, presione este boton nuevamente para continuar el trabajo y entre en el
modo de espera sin operacion por un periodo de 1 minuto.

Funcion de pulso:
La funcion de pulso se opera en modo manual, simplemente presione el boton de pulso (1F) para comenzar y suéltelo para dejar de
funcionar. Durante el periodo en que se presiona el boton de pulso (1F), el motor solo funciona.

Aviso:

Una vez que se selecciona el modo automético pero no se confirma (antes de presionar el boton Inicio / Pausa (1A)), puede girar la perilla
(1H) al modo manual. Luego elija la funcion que necesita e inicie la funcion presionando el botén Inicio / Pausa (1A).Tenga en cuenta que
el dispositivo se apagara automaticamente si no se realizan mas acciones en 2 minutos.

DISPOSITIVO DE PROTECCION

Este dispositivo esta equipado con un dispositivo de proteccion contra altas temperaturas. Si la temperatura sube demasiado, la unidad se
apag?ré)autométicamente y reanudara el funcionamiento después de que el motor se haya enfriado lo suficiente (después de unos 30
minutos).

FUNCION PICADORA - Cuchilla para picar (21) - instalacién de acuerdo con la Figura C.

El tiempo de procesamiento estandar es de 30 segundos a 1 minuto. El volumen sugerido en un lote de comida puesto en el tazén es:
Chocolate < 200g

Queso < 350g

Carne<800g

Vegetales y especias 100 ~ 150g

Fruta 300 ~ 5009

Cebolla < 800g

FUNCION DE MEZCLA - Cuchilla amasadora (22) - instalacion segun la Figura C.

EII ttiempo estandar de procesamiento de alimentos es de 20 a 30 segundos. El volumen sugerido en un lote de comida que se coloca en
el tazén es:

Harina y otros ingredientes < 800g (masa para pizza, masa para panqueques)

Queso tierno < 800g

Huevos < 10 piezas (mayonesa)

Lla prqpor?iér; de harina a agua mientras se mezcla es de 1: 0,6, lo que significa que 100 g de harina necesitan 60 g de agua para lograr
el mejor efecto.

FUNCION DE CORTAR Y TRITURAR - discos 6, 7, 8 - instalacion de acuerdo con la Figura D.

Montar el disco rebanador (6) para cortar la comida en rodajas o0 desmenuzar la col.

Monte el disco triturador 27; - para virutas gruesas. .

Monte el disco triturador (8) - para virutas finas.

El tiempo de procesamiento estandar es de 1 minuto.

Despues de ensamblar, encienda el dispositivo para ver si funciona correctamente. Luego detenga el dispositivo y prepare la comida.
Elija el disco de la cuchilla segun los ingredientes y la forma de corte requerida.

Colo%ue el disco seleccionado en el soporte de plastico del disco (5), luego coloquelo en el eje impulsor (4), cierre la tapa del recipiente
(9) y bloguéelo bien para escuchar un “clic". Puede comenzar a procesar la comida cuando el dispositivo funcione normalmente. Si el
tamafio de la comida es pequefio, debe colocar el empujador (10) en el tubo de alimentacion, empuijar la comida hacia abajo con el
empujador ﬁ10). Si la comida es mas grande que la seccién transversal del tubo de alimentacion, corte la comida en trozos més pequefios
antes de colocarlos en el tubo de alimentacion, use el empujador (10) para presionar la comida.

No presione trozos de comida demasiado grandes en el tubo de alimentacion y no presione el empujador (10) con fuerza. En este caso,
corte la comida en trozos mas pequefios.

Consejos :

En el modo manual, la velocidad se puede seleccionar de 1 a 7 con el botdn giratorio (1H). La velocidad de 1 a 7 es de lenta a rapida. La
velocidad adecuada se t;))uede seleccionar de acuerdo con la suavidad de los alimentos y la necesidad de procesarlos. Para frutas y
verduras blandas se debe seleccionar la velocidad con engranajes de baja velocidad. Cambie inmediatamente a una velocidad mas alta si
la comida no se puede procesar.

FUNCION DE Latigo - Batidor doble (23) - instalacién de acuerdo con la Figura E.

\Volumen su%;erldo por lote de comida para batidor doble:

Huevo: 2 ~ 10 piezas, tiempo: 30 ~ 70 segundos

Crema 30% (fria del refrigerador para un mejor efecto): 200 ~ 550 ml, tiempo: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 segundos

Clara de huevo: 3 ~ 5 piezas, tiempo: 180 ~ 240 segundos

Aseglrese de que la perilla (1H) esté en la posicion “0” de velocidad, conéctela y use el botén de pulso (1F) 2-3 veces como
premezclado. Luego elija la velocidad "maxima" para batir.

FUNCION DE RECTIFICACION - Amoladora (11-12) - instalacion de acuerdo con la Figura F.

Con el molinillo, puede moler granos de café, nueces, almendras, semillas (linaza, girasol, etc.), especias (pimienta, comino, etc.), aziicar
en azlcar en polvo, etc. ] ) } ) N

I1. Sostleréga Iez1uzn)|dad de cuchillas de la amoladora (11) y luego girela en el sentido de las agujas del reloj para separarla del recipiente de
a amoladora (12).

2. Invierta el recipiente del triturador (12? ara que el borde quede hacia arriba, luego coloque los ingredientes en el recipiente (12) y fijelo
en la unidad de cuchillas del triturador ( 15) irando la unidad de cuchillas (11) en sentido antihorario.

I3. Coloque la amoladora (11 + 12) sobre la base del motor (2) y luego girela en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su
ugar. .

4. Use el ajuste de pulso 1-2 veces como pre-molido, luego elija la velocidad MAX para el molido.

5. No opere continuamente el molinillo por mas de 15 segundos. Deje que el motor se enfrie durante 1 minuto antes del préximo uso.
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Atencion: No coloque demasiados ingredientes que excedan de media taza (759 de grano de café), y asegurese de que el molinillo esté
bien fijado, de lo contrario, los ingredientes pueden salirse del recipiente durante el funcionamiento.

FUNCION ESPIRALIZADOR - Espiralizador (13-19) - instalacion de acuerdo con la Figura G.

La funcién del espiralizador es cortar la comida en diferentes formas como: pasta de espagueti, pasta linguini o espirales de verduras para
decorar tus platos. Los tipos de alimentos procesados:

- bolied: remolacha, Batatas, zanahorias

- crudo: pepino, calabacin, etc.

Coloque el recipiente de procesamiento (2) sobre la base del motor 51 ? girelo en el sentido de las agujas del reloj para fijarlo firmemente.
Cologue el eje del engranaje (mas pequeﬁ02 (13) en el rotor dentro del tazdn, coldquelo verticalmente. Coloque el portaequipos (14) en el
cuenco, solo hay una posicion que permite fijarlo correctamente. La posicidn correcta se muestra en la imagen con la Figura G. jEl
soporte de engranajes (14) debe ubicarse en el recipiente en el lado concavo! El portaequipos (14) tiene 3 orificios, el conjunto mas
grande debe ubicarse al lado del portabobinas.

Elija las cuchillas en espiral (16, 17 0 18) que desee, deslicela en el engranaje (15), luego coloque el engranaje (15) en el circulo més
grande en el soporte del engranaje (14), cierre la tapa del tazon. La posicién del espiralizador debe estar debajo del tubo de alimentacion.

Inicie el dispositivo para ver si funciona correctamente. Luego, elija la velocidad MAXIMAe inicie el proceso de espiralizador. Primero,
corte la comida en una longitud de 80-100 mm con un cuchillo, corte ambos extremos para que queden planos. La comida se empala en
el extremo del empujador (19) con nervaduras convexas, Iuego coloque la comida en el tubo de alimentacion y presione el empujador
(19). Il_a comida caera lentamente y recortara la forma deseada. Si la comida en el tazon esta llena, es necesario detener el dispositivo y
sacarla.

Nota: Cuando procese diferentes alimentos, limpie la cuchilla antes de cambiar el tipo de alimento. Se recomienda que el tiempo de
procesamiento continuo del dispositivo no exceda los 2 minutos.

LIMPIEZA'Y ALMACENAMIENTO

1. Desenchufe el cable de alimentacion para protegerse de descargas eléctricas mientras limpia el dispositivo, no sumerja la base del
motor (2) y el cable de alimentacion en agua.

I2_. Todos los accesorios extraibles se pueden limpiar con agua, excepto la base del motor (2), seque las partes himedas después de la
impieza.

33 ara facilitar la limpieza, puede poner un poco de agua tibia y detergente y dejarlo correr durante un rato cuando limpie el recipiente

4. Coloque siempre el dispositivo en un lugar seco y con flujo de aire.

5. NO use detergente duro (sélido) para evitar rayar el producto.

6. NO opere el dispositivo durante mas de 2 minutos se[g;uidos.

7. DOS minutos ENCENDIDO y TRES minutos APAGADO, méax. 5 circulos, luego apague el dispositivo y deje que se enfrie a
temperatura ambiente.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema 1: el dispositivo no funciona.

Solucion: aseglrese de que el montaje sea correcto. Aseglrese de que el enchufe de alimentacion esté enchufado correctamente.
Compruebe sl la red eléctrica se ha disparado o si ha%/ un corte de energia.

Problema 2: el dispositivo deja de funcionar de repente.

Stl)lucién: El recipiente puede aflojarse durante un procesamiento vigoroso. \elva a instalar la tapa del recipiente hasta que escuche un
"clic".

Problema 3: EI motor esta funcionando, mientras que los accesorios no funcionan.

Solucién: asegurese de que el eje (4 o 13) esté instalado correctamente / diezmado en el rotor dentro del recipiente.

ESPECIFICACION TECNICA

Rotacién maxima: 16500 rpm +/- 5%

Capacidad maxima del cuenco 3,5 litros para alimentos secos y 2,0 litros para liquidos

Poder: 1000W

Potencia maxima: 2000 W

Fuente de alimentacion: 220-240V ~ 50-60Hz

Medida de la unidad: 28x24x42cm

Tiempo de funcionamiento: 2 minutos ENCENDIDO y 3 minutos APAGADO, max. 5 circulos, luego apague el dispositivo y deje que se

enfrie a temperatura ambiente.
Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de aimacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
CONDICOES DE SEGURANCA. INSTRUQSES IMPORTANTES DE SEGURANCA DE

~LEIACOMATENCAO E MANTENHA PARAREFERENCIAFUTURA
As condigbes de garantia s&o diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia com atengé@o e sempre siga as instrugoes a seguir. O
fabricante néo é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2. O produto s6 deve ser usado em ambientes internos. Nao use o produto para nenhuma
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finalidade que ndo seja compativel com sua aplicacao.

3. Atensao aplicavel é 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Por motivos de seguranga, ndo é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o
produto. Nao deixe que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o
utilizem sem supervis&o.

5. AVISO: este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisao de uma pessoa
responsavel por sua seguranca, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do
dispositivo € estao cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas
n&o devem brincar com o dispositivo. A limpeza e a manutengao do aparelho néo
devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e as
atividades sejam realizadas sob superviséo.

6. Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o
plugue da tomada, segurando-a com a mao. Nunca puxe o cabo de alimentacéo !!!

7. Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisdo. Mesmo
guando 0 uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e

esconecte-o da tomada.

8. Nunca coloque o cabo de alimentag&o, o plugue ou o dispositivo inteiro na agua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc.
Nunca use o produto em condigbes de umidade.

9. Verifique periodicamente a condigdo do cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo profissional

ara ser substituido, a fim de evitar situag6es perigosas.

10. Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele foi derrubado
ou danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente
consertar o produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico.
Sempre leve o dispositivo danificado a um local de servico profissional para repara-lo.
Todos os reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servi¢o autorizados. O
reparo que foi feito incorretamente pode causar situagdes perigosas para o usuario.

11. Nunca coloque o produto sobre ou proximo de superficies quentes ou quentes ou de
aparelhos de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gas.

12. Nunca use o produto préximo a combustiveis.

13. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balcéo.

14. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) com uma corrente residual nominal no circuito elétrico.

15. Nao mer%ulhe a unidade do motor na agua.

16. Antes de limpar e remover acessorios, coloque o controle de velocidade na posigéo
OFF e desconecte o cabo de alimentagéo.

17. Antes de operar o dispositivo, verifique se todas as pecas e acessorios estao
devidamente montados.

18. Durante a mistura de produtos quentes, tenha extremo cuidado para evitar
queimaduras. Nao exceda a capacidade de 2.000 ml.

19. O dispositivo foi projetado para preparar pequenas quantidades de produtos
alimenticios. O dispositivo ndo se destina ao processamento industrial de alimentos.

Descri¢ao do produto - Processador de alimentos - Figura A

1. Toque no painel de controle 2. Base do motor

3. Tigela 4. Eixo motriz (maior)

5. Suporte de disco 6. Disco de fatiar

7. Disco de trituracéo - para aparas grossas 8. Disco de trituracéo - para aparas finas

9. Tampa 10. Empurrador (néo para a fungéo espiralizador)
11. Unidade de lamina do moedor 12. Recipiente do moedor
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13. Eixo de engrenagem (menor) 14. Suporte de engrenagem

15. Engrenagem 16. Lamina de corte - para fitas grossas
17. Lamina de triturag&o - para fios mais grossos (tamanho do macarrao Linguinez
18. Lamina de triturag&o fina - para fios mais finos étamanho do macarréo Sgaget i)

19. Empurrador éapenas para funcéo de espiralizador) 20. Protetores de plastico da lamina picadora
21. Lamina picadora de ago inoxidavel 22. Lamina de amassar

23. Batedor duplo 24. Espétula

PAINEL DE CONTROLE DE TOQUE (1):

1A. Botéo Iniciar / Pausa 1B. Bot&o de energia

1C. Bot&o de fungdo Smoothie 1D. Bot&o de funcao para cortar carne
1E. Botdo de fungdo para gelo 1F. Bot&o de fungéo de pulso

1G. Ecra LCD para apresentacéo do tempo de trabalho 1H. Bot&o de regulagao de velocidade
1J. Indicador de selecdo de velocidade manual (de MIN a MAX)

Os botdes de toque sdo: o botdo Liga / Desliga (1B), o botéo de fungao Pulso (1F), o botdo Picar gelo (1E), o botdo Picar came (1D), o
botdo Smoothie (1C) e o botdo Iniciar / Pausa (1A

Vocé também pode selecionar a velocidade manualmente girando o botéo (1H) de “MIN” - velocidade mais lenta para “MAX” - velocidade
maxima, se vocé nao escolher as fungdes do modo automatico.

Modo manual:

Pressione o botéo Liga / Desliga (1B). Um Unico bipe sera ouvido. Escolha a velocidade relacionada girando o botéo (1H), 7 velocidades
podem ser usadas de “MIN” - velocidade mais lenta a “MAX” - velocidade maxima, o indicador LED (1J) mostra a velocidade
selecionada. Assim que a velocidade for confirmada, pressione o botao Iniciar / Pausa (1A) para iniciar o programa. Pressione o
botéo liga / desliga (1B) para interromper o programa e desligar o dispositivo.

Modos automaticos

disponivel para as fun¢des: picar gelo, batido, picar came ) ) )

Ligue o dispositivo pressionando o botéo Liga / Desliga (1B) e, em seguida, escolha o botao relacionado entre: Fungao para picar gelo
(1E;)ou fungéo Smoothie (1C) ou fungéo para cortar carmne (1D1.

O icone piscando mostra que a fungdo esté selecionada, pressione o botdo Iniciar / Pausa é1A) para iniciar o ﬁrograma selecionado.
Assim que o trabalho for iniciado, a tela LCD (1G) mostrara a contagem regressiva do tempo de trabalho até que o grograma seja
concluido. Durante o processo de trabalho para 0 modo automatico, vocé pode pausar o programa pressionando o botao Iniciar /
Pausa (1A), o dispositivo pode retomar o trabalho assim que este botéo for tocado novamente, a maquina continuara a trabalhar
até que o programa seja concluido.

O tempo de operagéo de cada modo:

Modo de esmagamento de gelo: 1 minuto, o tempo faz a contagem regressiva de 60 segundos e para em 0 segundo, use a tigela do
processador de alimentos.

Modo de corte de carne: 30 segundos, o tempo faz a contagem regressiva de 30 segundos e para em 0 segundo, use a tigela do
processador de alimentos.

Modo Snlyooth{e: 1 minuto, o tempo faz a contagem regressiva de 60 segundos e para em 0 segundo, use a tigela do processador de

. alimentos.

As vezes, os modos automaticos precisam ser repetidos para atingir a consisténcia esperada do alimento que esta sendo processado.

Modo manual: 2 minutos, o tempo conta a partir de 0 segundos e para em 2 minutos.

Botéo Iniciar / Pausa: ) )
Pressione este bot&o (1A) para fazer uma pausa durante o trabalho, pressione este botdo novamente para continuar o trabalho e entre no
modo de espera sem operagao por um periodo de 1 minuto.

Funcao de pulso:
Afungao de pulso € operada no modo manual, basta pressionar o botéo de pulso (1F) para iniciar e soltar para parar de funcionar.
Durante o periodo em que o botéo Pulso (1F) estiver pressionado, o motor so6 funcionara.

Perceber:

Uma vez que 0 modo automatico é selecionado, mas n&o confirmado (antes de pressionar o botéo Iniciar / Pausa (1A)), vocé pode Eirar 0
botéo (1H) para 0 modo manual. Em seguida, escolha a fungéo necessaria e inicie-a pressionando o bot&o Inicio / Pausa (1A).
Observe que o dispositivo desligara automaticamente se ndo houver outras agdes em 2 minutos.

DISPOSITIVO DE PROTEGAO L . ) )
Este d|sdpos.|t|vo esta equipado com um dispositivo de protedgéo contra altas temperaturas. Se a temperatura ficar muito alta, a unidade
esligara automaticamente e retomara a operagao depois que o motor esfriar o suficiente (ap6s cerca de 30 minutos).

FUNCAO DO CORTADOR - Lamina de corte (21) - instalagéo de acordo com a Figura C.

0 tempo de processamento padréo é de 30 segundos a 1 minuto. O volume sugerido em um lote de alimento colocado na tigela é:
Chocolate < 200g

Queijo < 350g

Carne < 800g

Vegetais e especiarias 100 ~ 150g

Frutas 300 ~ 500g

Cebola < 800g

FUNGAO DE MISTURA - L4mina de amassar (22) - instalagao de acordo com a Figura C.

O tempo pte;dr?o de processamento de alimentos € de 20 segundos a 30 segundos. O volume sugerido em um lote de alimento colocado
na tigela é:

Farinha e outros ingredientes < 800g (massa de pizza, massa de panqueca)

Queijo macio < 800g
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Ovos < 10 unidades (maionese)
A proporcéo de farinha para agua durante a mistura é de 1: 0,6, o que significa que 100g de farinha precisam de 60g de agua para
produzir o melhor efeito.

FUNCAO DE CORTE E RASTREAMENTO - discos 6,7,8 - instalagéo de acordo com a Figura D.

Monte o disco de fatiar (6) para cortar os alimentos em rodelas ou desfiar a couve.

Monte o disco de trituragao €7; - para aparas grossas. .

Monte o disco de trituragéo (8) - para aparas finas.

O tempo de processamento padréo é de 1 minuto.

Apos a montagem, inicie o dispositivo para ver se ele esta funcionando corretamente. Em seguida, pare o dispositivo e prepare a comida.

Escolha o disco da lamina de acordo com os ingredientes e a forma de corte necessaria.

Coloque o disco selecionado no suporte de disco de plastico (5), em seguida, encaixe-o0 no eixo de acionamento (4), feche a tampa do
copo (9) e trave bem para ouvir um "clique". Vocé pode comegar a processar os alimentos quando o dispositivo funcionar
normalmente. Se o tamanho do alimento for gequeno, deve-se colocar o empurrador (10) no tubo de alimentag&o, empurrar o
alimento para baixo com o empurrador (10). Se o alimento for maior do que a secéo transversal do tubo de alimentagao, corte o
alimen%o em pedagos menores antes de coloca-los no tubo de alimentacéo, use o botdo de presséao (10) para pressionar o
alimento.

Né&o pressione pedagos muito grandes de comida para dentro do tubo de alimentacéo e n&o pressione o empurrador (10) com forca.
Neste caso, corte o alimento em pedagos menores.

Pontas :

No modo manual, a velocidade pode ser selecionada de 1 a 7 pelo botéo giratério (1H). A velocidade de 1 a 7 varia de lenta a rapida. A
velocidade apropriada pode ser selecionada de acordo com a maciez do alimento e a necessidade de processamento do alimento.
Para frutas e vegetais macios, deve-se selecionar a velocidade com engrenagens de baixa velocidade. Por favor, mude para uma
marcha de alta velocidade imediatamente se o alimento ndo puder ser processado.

FUNCAO DE CHICOTE - Batedor duplo (23) - instalagéo de acordo com a Figura E.

Volume sugendo por lote de alimento para batedor duplo:

Ovo: 2 ~ 10 pegas, tempo: 30 ~ 70 segundos

Creme 30% (frio da geladeira para melhor efeito): 200 ~ 550ml, tempo: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 segundos

Clara de ovo: 3 ~ 5 pecas, tempo: 180 ~ 240 segundos

Certifique-se de que o botdo (1H) esta na posicao “0” velocidade, conecte e use o botéo de pulso (1F) 2-3 vezes como pré-mixagem. Em
seguida, escolha a velocidade “maxima” para chicotadas.

FUNCAO DE MOAGEM - Moedor (11-12) - instalag@o de acordo com a Figura F.

Usando o moedor, vocé pode moer gréos de café, nozes, améndoas, sementes (linhaga, girassol, etc.), especiarias (pimenta, cominho,
etc.), agtcar em po de aglcar, etc.

1. Segure a lamina da trituradora é11; e gire-a no sentido horario para separa-la do recipiente do triturador (12). »

2. Inverta o recipiente do moinho (12) para deixar a borda voltada para cima, em seguida, coloque os ingredientes no recipiente (12) e
fixe-0 na unidade da lamina do moedor (11) girando a unidade da I&mina (11? no sentido anti-horario.

3. Coloque a trituradora (11 + 12) na base do motor (2) e gire-a no sentido horario até que ela trave no lugar.

4. Use a configurago de pulso 1-2 vezes como pré-moagem e, a seguir, escolha a velocidade MAXIMA para moer.

5. Nao opere continuamente o moinho por mais de 15 segundos. Deixe 0 motor esfriar por 1 minuto antes do préximo uso.

Atenc&o: Nao coloque ingredientes em excesso, ultrapassando meia xicara (75g de café em gréo), e certifique-se de que o moinho esteja
bem fixado, caso contrario, os ingredientes podem derramar para fora do recipiente durante o funcionamento.

FUNCAO SSPIRALIZER - Espiralizador (13-19) - instalagéo de acordo com a Figura G. o o

Afungao do espiralizador é cortar os alimentos em formas diferentes como: macarréo espaguete, macarrdo Linguine ou espirais de
vegetais para decorar seus pratos. Os tipos de alimentos de processamento:

- bolied: beterraba, batata, cenoura

- cru: pepino, abobrinha, etc.

Posicione a tigela de processamento (2) na base do motor (1), gire no sentido horério para fixa-la firmemente. Coloque o eixode
engrenagem (menor) (13) no rotor dentro do coRo, assente-o verticalmente. Coloque o porta-engrenagens (14) na tigela, s6 ha
uma posicdo que permite fixa-lo corretamente. A posigao correta € mostrada na imagem com a Figura G. O suporte da
engrenagem (14) deve ser localizado dentro da tigela no lado cdncavo! O porta-engrenagens (14) possui 3 furos, o maior deve
estar localizado préximo ao porta-copos.

Escolha as ldminas espiralizadoras (16, 17 ou 18) desejadas, deslize-as na engrenagem (15), depois coloque a engrenagem (15) no
circulotma_ior no porta-engrenagem (14), feche a tampa da tigela. A posi¢éo do espiralizador deve ser abaixo do tubo de
alimentagéo.

Inicie o dispositivo para ver se ele esta funcionando corretamente. Em seguida, escolha a velocidade MAX e inicie o espiralizador de
processo. Primeiro, corte a comida em 80-100 mm de comprimento com uma faca, corte ambas as extremidades no plano. O
alimento empala na extremidade do empurrador ﬁ19) com costelas convexas, cologue o alimento no tubo de alimentagéo e
pressione o empurrador (19). O alimento vai cair lentamente e cortar o formato de alimento desejado. Se o alimento na tigela
estiver cheio, é necessario parar o dispositivo e retira-lo.

Nota: Ao processar alimentos diferentes, limpe a lamina antes de alterar o tipo de alimento. Recomenda-se que o tempo de
processamento continuo do dispositivo ndo exceda 2 minutos.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

1. Desconecte o cabo de alimentacéo para protegé-lo de choques elétricos durante a limpeza do dispositivo, ndo mergulhe a base do
motor (2) e o cabo de alimentacéo na agua.

2. Todos os acessorios removiveis podem ser limpos com &gua, exceto a base do motor (2), seque as partes Umidas apés a limpeza.

3. Para uma limpeza facil, vocé pode colocar um pouco de agua morna e detergente e deixa-los escorrer um pouco ao limpar a tigela (3).
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Sempre coloque o dispositivo em local seco e com fluxo de ar.

NAQ use detergente duro (solido) para evitar arranhar o produto.

NAO opere o dispositivo por mais de 2 minutos seguidos.

.DOIS mg]ut(%s LIGADO e TRES minutos DESLIGADO, méax. 5 circulos, desligue o dispositivo e deixe-o esfriar até a temperatura
ambiente.

SOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema 1: o dispositivo ndo funciona.

Solugéo: assegure a montagem correta. Certifique-se de que o plugue de alimentagéo esteja conectado corretamente. Verifique se a rede
elétrica desarmou ou se ha queda de energia.

Problema 2: O dispositivo para de funcionar repentinamente.

Solu?éo: A ti%ela pode se soltar durante o processamento vigoroso. Reinstale a tampa da tigela até ouvir um "clique”.

Problema 3: O motor est& funcionando, enquanto os acessorios néo funcionam. )

Solugdo: Certifique-se de que o eixo (4 ou 13) esteja instalado corretamente / dizimo no rotor dentro da tigela.

ESPECIFICACAO TECNICA

Rotag&o méaxima: 16500 rpm +/- 5%

Tigela com cagacidade maxima de 3,5 litros para alimentos secos e 2,0 litros para liquidos

Poténcia: 1000W

Poténcia méaxima: 2.000 W

Fonte de alimentacédo: 220-240V ~ 50-60Hz

Medida da unidade: 28x24x42cm

Tempo de operagéo: 2 minutos LIGADO e 3 minutos DESLIGADO, méx. 5 circulos, desligue o dispositivo e deixe-o esfriar até a
temperatura ambiente.

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um

ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser

perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e
I uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Nao colocar o disiositivo em contenedores iara residuos municiiais!!

SAUGOS SALYGOS. SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS

PRASOME ATIDZIAI SKAITYTI IR LAIKYTI ATEITIES NUORODOS

Garantijos silygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniams tikslams.

1. Prie$ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymy.
Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Produktas turi bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams,
kurie nesuderinami su Jo taikymu. o o _

3. Taikoma jtampa yra 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Saugumo sumetimais néra tikslinga prie
vieno maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. Bukite atsargis, kai naudojatés Salia vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar Zmonéms, neZinantiems prietaiso, jo naudoti be prieZidros.

5. |SPEJIMAS: S| prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar
Ziniy apie prietaisg, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jiems buvo
nurodyta saugiai naudotis prietaisu Ir jie Zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Prietaisg valyti ir prizilreti neturéty vaikai, isskyrus
tuos atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety, o Si veikla atliekama prizitrint.

6. Baigg naudoti gaminj, visada nepamirSkite ranka Svelniai iStraukti kiStuka iS maitinimo
lizdo. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nepalikite %aminio prijungto prie maitinimo Saltinio be prieZidros. Net kai
naudojimas nutriksta trumpam, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinimal.(

8. Niekada nedékite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj. Niekada
nenaudokite ,%aminio tokiomis atmosferos salygomis, kaip tiesioginé saulés Sviesa,
lietus ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis salygomis.

9. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo laido bakle. Jei Baieistas maitinimo laidas, gaminj reikia
n;#krei_pti | profesionaly aptarnavimo vietg, kad bty galima pakeisti pavojingas
situacijas.

10. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
sugadintas kitu badu, arba jei jis neveikia tinkamai. Nebandykite patys taisyti
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sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros smagj. Norédami jj pataisyti, sugadintg
prietaisa{ visada nukreipkite | profesionaly aptarnavimo vietg. Visus remonto darbus
gali atlikti tik jgalioti technines priezitiros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali
sukelti pavojingas situacijas vartotojui. o o _ o

11. Niekada nestatykite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar prie jy ar virtuvés prietaisu,
tokiy kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

12. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziaguy.

13. Neleiskite laidui kaboti vir$ prekystalio krasto.

14. Norédami papildomai apsaugoti, elektros grandinéje patartina jrengti likutinés srovés

r\}taisq (RCD) su vardine lieckamaja srove.

15. Nemerkite variklio bloko | vanden;.

16. Prie$ valydami ir nuimdami priedus, nustatykite greicio reguliatoriy | padétj OFF ir
atjunkite maitinimo laida.

17. Prieté}r)t[atc_iédami naudoti prietaisa, patikrinkite, ar visos dalys ir priedai yra tinkamai

ritvirtinti.

18. MaiSydami karStus produktus, bikite ypaC atsargs, kad iSvengtuméte
degimo.NevirSykite 2000 ml talpos. o S .

19. Prietaisas skirtas nedideliems maisto produkty kiekiams paruosti. Prietaisas néra skirtas
pramoniniam maisto perdirbimui.

Produkto apraSymas - Virtuvés kombainas - A pav
1.Palieskite valdymo pultg 2. Variklio bazé

3. Dubuo 4. Vairavimo skara (didesné)

5. Disko laikiklis 6. Pjaustymo diskas

7. Smulkinimo diskas - storoms droZléms 8. Smulkinimo diskas - smulkioms droZléms
9. Dangtis 10. Stumtuvas (ne spiralizatoriaus funkcijai)
11. Malunélio aSmeny blokas 12. Malinélio taIFyk a

13. Pavaros velenas (mazesnis) 14. Pavary laikiklis

15. Krumpliaratis . . o 16. I?J'austymo admenys - storoms juosteléms
17. Smulkinimo peilis - storesniems sidlams (,Linguine* makarony dydis)

18. Smulkus smulkinimo peilis - plonesniems protektoriams (,,Szpagsetti“ makarony dydis)

19. Stamikas (tik spiralizatoriaus funkcijai) 0. Smulkintuvo aSmeny plastikinés apsaugos
21. Nertdijancio E ieno smulkintuvo aSmenys 22. Minkymo asmenys

23. Dvigubas plaktuvas 24. Mentelé

LITTAMUJY KONTROLES PANELIS (1):
1A. Paleidimo / sustabdymo mygtukas
1C. Smoothie funkcijos mygtukas

1 jungimo mygtukas
1E. Ledo trupinimo funkcijos mygtukas 1
)

B.
D. Mésos pjaustymo funkcijos mygtukas
0S My ) F. Pulso funkcijos mygtukas
1G. LCD ekranas darbo laiko pristatymui H. Grei€io reguliavimo rankenélé

1J. Rankinis greicio pasirinkimo indikatorius (nuo MIN iki MAX

Jutikliniai mygtukai yra: maitinimo mygtukas (1B), pulso funkcijos mygtukas (1F), ledo smulkinimo mygtukas (1E), mésos pjaustymo
mygﬁ(as (1%), kokteilio mygtukas (1C) ir pradzios / pauzés mygtukas (% A)).

Greitj taip pat galite pasirinkti rankiniu badu, pasukdami rankenéle (1H) i§ ,MIN“ - maZiausias greitis { ,MAX" - maksimalus greitis, jei
nepasirenkate automatinio rezimo funkciju.

Rankinis reZzimas:

Paspauskite maitinimo mygtukq (1B). Pasigirs vienas pypteléjimas. Pasirinkite atitinkama, greit% sukdami rankenéle (1H), galima naudoti 7
greicius nuo ,MIN® - lé¢iausias greitis iki ,MAX" - maksimalus greitis, LED indikatorius & J) rodo pasirinktg greitj. Patvirtinus greit],
paspauskite mygtuka Pradéti / Pauzé (1A), kad paleistuméte programa. Norédami sustabdyti programa ir iSjungti prietaisa,
paspauskite maitinimo mygtuka (1B).

Automatiniai rezimai

Galimos $ios funkcijos: ledo trupinimas, kokteilis, mésos pjaustymas

junkite #)rietais {)aspausdami maitinimo mygtuka (1B), tada pasirinkite atitinkama mygtuka: Ledo trupinimo funkcija (1E) arba Smoothie
unkcij é} C) arba Mésos pH'(austymo unkcija (1D).

Mirksinti piktograma rodo, kad funkcija pasirinkta, paspauskite pradzios / Ipauzés my%tukq (1A), kad paleistuméte pasirinkta programa.
Pradégus dirbti, LCD ekrane (1G) bus rodomas atgalinis laikas, kol programa bus baigta. Automatinio rezimo darbo metu galite
pristabdyti programa, paspausdami mygtuka Pradéti / Pauzé (1A). Prietaisas gali vél pradéti veikti, kai dar kartq paliesite §j
mygtuka, aparatas veiks toliau, kol programa bus baigta.

Kiekvieno rezimo veikimo laikas: o o ) ) o ) )

Ledo trupinimo rezimas: 1 minute, laikas skaiciuojamas nuo 60 sekundziy ir sustoja 0 sekundZiy, naudokite virtuvinio kombaino duben;.

Mésos p at;Jstymo rezimas: 30 sekundZiy, laikas skaiciuojamas nuo 30 sekundziy ir sustoja 0 sekundZiy, naudokite virtuvinio kombaino
uben|.

Smoothie rezimas: 1 minuté, laikas skaiciuojamas nuo 60 sekundziy ir sustoja 0 sekundZiy, naudokite virtuvinio kombaino duben;.

Automatinius rezimus kartais reikia pakartoti, kad bity pasiektas numatomas apdorojamo maisto konsistencija.
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Rankinis reZimas: 2 minutés, laikas skaiCiuojamas nuo 0 sekundziy ir sustoja po 2 minu€iy.

Paleidimo / pristabdymo mygtukas :
Paspauskite § mygtuka (1A), norédami pristabdyti darba, dar karta paspauskite §| mygtuka, jei norite testi darba, ir jjunkite budéjimo
rezima be operacijos 1 minute.

Pulso funkcija.
ImpuIst} keit{mas veikia rankiniu rezimu, tiesiog paspauskite pulso mygtuka (1F), kad pradétuméte, ir atleiskite, kad nustoty veikti. Per tg
aika, kai spaudziamas pulso mygtukas (1F), variklis veikia tik.

Pastebéti:

Pasirinkus automatinj rezima, bet nepatvirtinus (prie$ paspaudziant pradzios / pauzés mygtuka (1A)), galite pasuki rankenéle (1H&'%
rankinj reZima. Tada pasirinkite reikiama funkcija ir paleiskite funkcijg paspausdami pradzios / pauzés mygtuka (1A). Atminkite,
kad prietaisas automatiskai iSsijungs, jei per 2 minutes nebus atlikta jokiy papildomy veiksmu,

APSAUGOS |[RENGINIS
Siame irengin)ge c[vra apsauginis jtaisas nuo aukstos temperataros. Jei temperattira tampa per auksta, jrenginys automatikai iSsijungia ir
vel pradeda veikti, kai variklis pakankamai atvés Fmaidaug po 30 minuciy).

SMULKINtuvo FUNKCIJA - Smulkinimo peilis (21) - montavimas pagal C paveiksla.
Standartinis apdorojimo laikas yra nuo 30 sekundziy iki 1 minutés. Rekomenduojamas tris vienoje maisto partijoje, dedamoje | dubeni,

. é/ra:
Sokoladas <200 g

Siris < 350 g

Mésa <8009 .

Darzovés ir gneskomal 100-150 g
Vaisiai 300-500 g

Svoginai < 800 g

Mai$ymo funkcija - minkymo peilis (22) - montavimas pagal C paveiksla,
Standartinis maisto apdorojimo laikas yra nuo 20 sekundziy iki 30 sekundziy. Sitlomas tdris vienoje maisto partijoje, dedamoje | dubeni,

yra:
Miltai ir kiti ingredientai < 800 g (picos teSla, blyny tesla)

Minkstas saris < 800 g

Kiausiniai < 10 vnt (majonezas)

Milty ir vandens santykis maiSant yra 1: 0,6, tai reikia, kad 100 g milty reikia 60 g vandens, kad bty pasiektas geriausias poveikis.

Pjaustymo ir pjaustymo funkcija - diskai 6,7,8 - montavimas Eagal D paveikslélj.

Surinkite pjaustymo diska (6;, kad supjaustytuméte maista skiltelémis arba susmulkintuméte kopastus.

Surinkite smulkinimo diska (7) - storoms drozléms. .

Surinkite smulkinimo diska (8) - smulkioms drozléms.

Standartinis apdorojimo laikas yra 1 minuté.

Po surinkimo paleiskite '[rengin%,.kad pamatytuméte, ar jis veikia tinkamai. Tada sustabdykite prietaisg ir paruokite maista.

Asmeny diska pasirinkite pagal ingredientus ir relkallnga}fjowmo forma.

|dékite Easirin ta diska | plastikinj disko laikikl (5), tada (dekite ji | varant]jj velena (4), uZdarykite dubens dangtelj (9) ir gerai uZfiksuokite,
ad isgirstuméte spragtelejima. Maista galite pradéti apdoroti, kal ;Iirietaisas veikia normaliai. Jei maistas yra mazas, pastumtuva,

(10) padekite ant tiekimo vamzdelio, maistg stumkite zemyn sttimikliu (10). Jei maistas yra didesnis uz tiekimo vamzdelio

sr_ers.ﬂ'p(v'b grieé padédami jj  tiekimo vamzdelj, supjaustykite maistg | mazesnius gabalelius, spausdami maista, naudokite

stamiklj

Nespauskite per dideliy maisto gabaléliy | tiekimo vamzdelj ir nespauskite stamiklio (10) jéga. Tokiu atveju maista supjaustykite
mazesniais gabaléliais.

Patarimai:

Rankiniu rezimu sukimosi rankenéle (1H) %alima pasirinkti greitj nuo 1 iki 7. Greitis nuo 1 iki 7 yra nuo léto iki greito. Tinkama greitj galima
pasirinkti atsizvelgiant | maisto mink$tuma ir poreikj perdirbti maista. MinkStiems vaisiams ir darzovéms reikia pasirinkti greit, mazo
greicio pavaromis. Jei maistas negali bati apdorotas, nedelsdami jjunkite didesnio greiio pavara.

Plakimo funkcija - dvigubas plaktuvas (232)- montavimas pagal E paveiksla.

Sidlomas tdris vienai maisto Eartijai dvg;u am plakikliui:

Kiausinis: 2-10 gabaléliy, laikas: 3070 sekundZiy,

Kremas 30% (Saltas i$ éaldt;)/tuvo, kad baty pasiektas %(eriausias poveikis): 200 ~ 550 ml, laikas: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 sekundziy,

Kiausinio baltymas: 3-5 gabaléliai, laikas: 180-240 sekundZiy,

[sitikinkite, kad rankenéle (1H) yra ,0° greiCio padétyje, prijunkite ir 2-3 kartus naudokite impulsinj mygtuka (1F), kad i$ anksto
sumai$ytuméte. Tada pasirinkite ,maksimaly® plakimo greit].

SLIPIMO FUNKCIJA - Slifuoklis (11-12) - frengimas pagal F paveiksla,

Naudodami maldinélj, galite sumalti kavos pupeles, riesutus, migdolus, séklas (sémenis, saulégrazas ir kt.), Prieskonius (pipirus, kmynus
ir kt.), Cukry [ cukraus pudra ir kt.

1. Laikykite maltinélio aSmeny blokg (11) ir pasukite pagal laikrodZio rodykle, kad atskirtuméte ji nuo maltinélio talpyklos (12).

2. Apverskite maltnélio talgrkq 12) taip, kad krastas but nukreif)tas j vir3y, tada sudékite ingredientus { inda (12) ir pritvirtinkite jj prie
maltnélio aSmeny bloko (11), pasukdami aSmeny bloka (11) pries laikrodZio rodyklﬁ(.

3. Padékite maltnélj (11 + 12) ant variklio pagrindo (2) ir pasukite pagal laikrodzio roAd%kIQ, ol uzsifiksuos.

4. Naudokite {)ulso nustatyma 1-2 kartus kaip iSankstinj Slifavima, tada pasirinkite MAX greitj Slifavimui.

5. Nenaudokite maltnélio nuolat ilgiau nei 15 sekundziy. Prie$ kita naudojima leiskite varikliui 1 minute atvésti.

Démesio: nedékite per daug ingredienty, virijanciy puse puodelio (75 g kavos pupeliy), ir isitikinkite, kad malanélis yra tvirtai pritvirtintas,
nes prieSingu atveju ingredientai gali iSsilieti i$ talpyklos.
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SSPIRALIZATORIO FUNKCIJA - Spiralizatorius (13-19) - diegimas pagal G paveiksla.

Spiralizatoriaus funkcija yra supjaustyti maista | skirtingas formas, tokias kaip: spageciy makaronai, Linguine makaronai arba darzoviy
spiralés jasy patiekalams papuosti. Maisto perdirbimo tipai:

- kepti: burokéliai bulvés, morkos

- zalias: agurkas, cukinija ir kt.

Padekite perdirbimo dubeni (2) ant variklio pagrindo (1), pasukite pagal laikrodZio rodykle, kad jis baty tvirtai pritvirtintas. Uzdekite
krumpliaracio veleng (mazesnj) §13) ant rotoriaus dubenélio viduje, pastatykite vertikaliai. |dékite krumpliaracio laikiklj (14“(
duben'%, yra tik viena padétis, leidZianti ji tinkamai pritvirtinti. Teisinga padeétis parodyta paveikslélyje su G pav. Pavaros laikiklis (14)
Iturliﬁlu i {détas { dubenj jgaubtoje puséje! Krumpliaracio laikiklis (14) turi 3 visuma, didZiausia visuma turi bti $alia dubenélio
aikiklio.

Pasirinkite norimus spiralizatoriaus aSmenis (16, 17 arba 18), jstumkite ji | pavara (15), tada padékite pavara (15) | didZiausig apskritimo
pavara laikiklyje (14), uzdarykite dubenélio dangtj. Spiralizatoriaus padeétis turi bati Zemiau tiekimo vamzdzio.

Paleiskite '}rengin'[, kad pamatytuméte, ar jis veikia tinkamai. Tada pasirinkite MAX greitj ir paleiskite proceso spiralizatoriy. Pirmiausia
peiliu supjausti(kite maistg | 80-100 mm ilgio, abu galus supljaustykite ploksciais. Maistas suspaudZziamas stamiklio (19) gale su
18gaubtais Sonkauliais, tada jdékite maistg | tiekimo vamzdel] ir paspauskite stimiklj (19). Maistas létai nukris ir iSkirs norimg,
maisto forma. Jei dubenyje pilnas maistas, reikia sustabdyti Ir iSimti.

Pastaba: apdorodami skirtingus maisto produktus, prie$ keisdami maisto tipa, iSvalykite peiliuka. Rekomenduojama, kad prietaiso
nepertraukiamo apdorojimo laikas nevirSyty 2 minuciy.

VALYMAS IR SANDELIAVIMAS

1. Valydam(iipriptaisq, iStraukite maitinimo laida, kad iSvengtuméte elektros smagio, nemerkite variklio pagrindo (2) ir maitinimo laido |
vandeni.

2. Visi nuimamlL priedai gali bati valomi vandenyje, iSskyrus variklio pagrinda (2), po valymo iSdZiovinkite Slapias dalis.

3. Kad baty lengviau valyti, galite ipilti Siek tiek Silto vandens ir ploviklio i leisti jam kurj laika veikti, kai valote dubenj (3).

4, PrietaisaDvisada pastatykite sausoLe ir oro srauto vietoje.

5. NENAUDOKITE kiety, (kietu) plovikliy, kad nesubraizytuméte gaminio.

6. NENAUDOKITE'\}renginio ilgiau nei 2 miputes.

7. Dvi nginutés [iJU GTA ir TRIM minutés ISJUNGTA, maks. 5 apskritimus, tada i§junkite prietaisa ir leiskite jam atvésti iki kambario
emperatdros.

PROBLEMU SPRENDIMAS

1 problema: jrenginys neveikia.

Sprendimas: jsitikinkite, kad surinkimas yra teisingas. [sitikinkite, kad maitinimo kiStukas tinkamai prijungtas. Patikrinkite, ar iSjungtas
elektros tinklas, ar néra elektros energijos tiekimo sutrikimy.

2 problema: prietaisas staiga nustoja veikti.

Sprendimas: intensyvaus apdorojimo metu dubuo gali atsilaisvinti. IS naujo uzdékite dubenélio dangtj, kol iSgirsite ,spragteléjima”.

3 problema: variklis veikia, o priedai neveikia.

Sprendimas: |sitikinkite, kad velenas (4 arba 13) tinkamai / deSimt karty sumontuotas ant rotoriaus dubenélio viduje.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Maksimalus sukimasis: 16500 aps/min +/- 5%

Dubenélio maksimali talpa 3,5 litro sausam maistui ir 2,0 litro skys¢iams

Galia: 1000W Maksimali galia: 2000W

Maitinimas: 220-240V ~ 50-60Hz

Vieneto matmenys: 28x24x42cm

Veikimc; laikas: : minutés jjungtos ir 3 minutés ijungtos, maks. 5 apskritimus, tada iSjunkite prietaisg ir leiskite jam atvésti iki kambario
emperatdros.

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI. SVARIGAS NORADIJUMI PAR LIETOSANU
LUDZU, RUPIGI LASIET UN UZGLABAT NAKOTNES ATSAUCES

Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.
1. Pirms produkta lietoSanas, l0dzu, uzmanigi izlasiet un vienmer ievérojiet Sadus
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par zaudgjumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
del.
2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu nekadiem mérkiem,
kas nav saderigi ar ta lietojumu.

ﬁ Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
|
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3. Lietojamais spriegums ir 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Dro$ibas apsverumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices ar vienu kontaktligzdu.

4. Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar produktu.
Nelaujiet berniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS. So ierici berm kas vecaki par8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spgjam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanas par
ierici, drikst izmantot tikai personas uzraudziba, kas atbild par vinu dro$ibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos draudus. Bérniem
nevajadzetu spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas veic uzraudziba.

6. Péc izstradajuma lietoSanas vienmér atcerieties maigi nonemt kontaktdakSu no
kontaktligzdas, ar roku turot kontaktligzdu. Nekad nevelciet stravas kabeli !!!

7. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravu.

8. Nekad nelieciet baro$anas kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet
produktu tados atmosféras apstaklos ka tieSa saules gaisma vai lietus utt. Nekad nelietojiet
produktu mitros apstaklos.

9. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja baroSanas kabelis ir bojats, produkts
janogriez profesionala servisa vieta, kur tas janomaina, lai izvairitos no bistamam situacijam.
10. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas tika nomests vai bojats cita
veida vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato produktu, jo tas var
izraisit elektroSoku. Lai to salabotu, bojato ierici vienmér nogadajiet profesionala servisa
vietd. Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts
remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.

11. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves iericu, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

12. Nekad nelietojiet produktu degoSu tuvuma.

13. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas.

14. Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé ieteicams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atlikuso stravu.

15. Neiegremdéjiet motora bloku tdenT.

16. Pirms tiri$anas un piederumu nonemsanas iestatiet atruma reguléSanu OFF stavoklT un
atvienojiet stravas kabeli.

17. Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai visas detalas un piederumi ir pareizi uzstadtti.
18. Karstu produktu sajauk3anas laika esiet [oti piesardzigs, lai izvairitos no dedzinasanas.
Neparsniedziet 2000 ml tilpumu.

19. lerice ir paredzéta nelielu partikas produktu sagatavosanai. lerice nav paredzéta
rupnieciskai partikas parstradei.

Produkta apraksts - Virtuves kombains - A attéls

1.Pieskarieties vadibas panelim 2. Motora pamatne

3. Bloda 4. BraukSanas Salle (lielaka)

5. Diska turétajs 6. SkeléSanas disks

7. Smalcinasanas disks - biezam skaidam 8. Smalcinasanas disks - smalkam skaidam

9. Vaks 10. Stumditajs (nav paredzéts spiralveida funkcijai)
11. Slipmasinas asmens bloks 12. Dziravinu trauks

13. Zobratu varpsta (mazaka) 14. Zobratu turétajs

15. Zobrats 16. SkéléSanas asmens - biezam lentém

17. Smalcina$anas asmens - biezakiem pavedieniem (Linguine nideles izmérs)
18. Smalks smalcinadanas asmens - planakiem protektoriem (Spagetti nideles izmérs)
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19. Stiméjs (tikai spiralveida funkcijai) 20. Smalcinataja asmens plastmasas aizsargi
21. NerUsgjosa térauda smalcinataja asmens 22. MiciSanas asmens
23. Dubulta sitéjs 24. Lapstina

Skarienu vadibas panelis (1):

1A. Poga Sakt / Pauze 1B. lesleégSanas poga

1C. Smoothie funkcijas poga 1D. Galas sasmalcinaanas funkcijas poga
1E. Ledus drupina$anas funkcijas poga 1F. Pulsa funkcijas poga

1G. LCD ekrans darba laika prezentacijai 1H. Atruma reguléSanas poga
1J. Atruma izvéles indikators manuali (no MIN [idz MAX)

Pieskariena pogas ir: baro$anas poga (1B), pulsa funkcijas poga (1F), ledus drupina$anas poga (1E), galas sasmalcina$anas poga (1D),
smitija poga (1C) un poga Sakt / apturét (1A) ).

Atrumu var izvélgties arf manuali, pagriezot pogu (1H) no “MIN” - Ignakais atrums uz “MAX’ - maksimalais trums, ja neizvélaties
automatiska rezima funkcijas.

Manualais rezims:

Nospiediet baroSanas pogu (1B). Atskanés viens pikstiens. Izvélieties saistito atrumu, pagriezot pogu (1H), var izmantot 7 atrumus no
“MIN” - lenakais atrums Iidz “MAX” - maksimalais atrums, LED indikators (1J) parada izvéléto atrumu. Kad atrums ir apstiprinats, ladzu,
nospiediet pogu Sakt / Pauze (1A), lai saktu programmu. Nospiediet baroSanas pogu (1B), lai apturétu programmu un izslégtu ierici.

Automaétiskie rezimi

pieejams funkcijam: ledus drupinaSana, smatijs, galas sasmalcina$ana

lesledziet ierici, nospiezot baroSanas pogu (1B), péc tam izvélieties atbilstoSo pogu starp: Ledus drupina$anas funkcija (1E) vai Smoothie
funkcija (1C) vai Galas sasmalcinasanas funkcija (1D).

Mirgojosa ikona parada, ka funkcija ir izvéléta, nospiediet pogu Sakt / Pauze (1A), lai saktu izvéléto programmu. Kad darbs ir uzsakts, LCD
ekrana (1G) bas redzams atpakalskaitiSanas laiks lidz programmas beigam. Automatiska rezima darba procesa laika programmu var
apturét, nospieZot pogu Sakt / Pauze (1A). lerice var atsakt darbu, tiklidz 81 poga tiks vélreiz piespiesta, iekarta turpinas stradat, lidz
programma bis pabeigta.

Katra reZima darbibas laiks:

Ledus drupinadanas rezims: 1 mindte, laiks tiek skaitits no 60 sekundém un apstajas pie 0 sekundes, izmantojiet virtuves kombaina trauku.
Galas sasmalcina$anas rezims: 30 sekundes, laiks tiek skaitits no 30 sekundém un apstajas pie 0 sekundes, izmantojiet virtuves kombaina
trauku.

Smoothie rezims: 1 minte, laiks tiek skaitits no 60 sekundém un apstajas pie 0 sekundes, izmantojiet virtuves kombaina trauku.
Automatiskie rezimi dazkart ir jaatkarto, lai sasniegtu paredzamo apstradajama édiena konsistenci.

Manualais reZims: 2 minates, laiks tiek skaitits no 0 sekundes un apstajas péc 2 minatéem.

Poga Sakt / Pauze.
Nospiediet So pogu (1A), lai partrauktu darbu laika, velreiz nospiediet $o pogu, lai turpinatu darbu, un ieslédziet gaidisanas rezimu bez
darbibas 1 mindti.

Pulsa funkcija.
Impulsa funkciju veic manuala rezima, vienkarsi nospiediet impulsa pogu (1F), lai saktu, un atlaidiet, lai partrauktu darbu. Pulsa pogas (1F)
nospiesanas laika motors darbojas tikai.

Piezime:

Kad automatiskais rezims ir atlasits, bet nav apstiprinats (pirms nospiezat pogu Sakt / Pauze (1A)), varat pagriezt pogu (1H) manualaja
rezZima. PEc tam izvélieties vajadzigo funkciju un saciet to, nospiezot pogu Sakt / Pauze (1A). Ladzu, nemiet véra, ka ierice automatiski
izslégsies, ja 2 minasu laika netiks veiktas nekadas darbibas.

AIZSARDZIBAS IERICE
STierice ir aprikota ar aizsargierici pret augstu temperatiru. Ja temperatira KlUst parak augsta, iekarta automatiski izslegsies un atsaks
darbibu, kad motors bis pietiekami atdzisis (péc aptuveni 30 minatem).

Smalcinataja funkcija - smalcinaSanas asmens (21) - uzstadiSana saskana ar C attélu.

Standarta apstrades laiks ir no 30 sekundém Iidz 1 mindtei. leteicamais tilpums viena bloda ievietota partikas partija ir:
Sokolade <200 g

Siers <350 g

Gala<800g

Darzeni un garSvielas 100 ~ 150 g

Augli 300 ~ 500 g

Sipoli <800 g

MAISISANAS FUNKCIJA - Mici8anas asmens (22) - uzstadi$ana saskana ar C attélu.

Standarta partikas apstrades laiks ir no 20 sekundém Iidz 30 sekundém. leteicamais tilpums viena bloda ievietota partikas partija ir:
Milti un citas sastavdalas < 800 g (picas mikla, pankdku mikla)

Mrkstais siers < 800g
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Olas < 10 gab. (Majonéze)

Miltu un Gdens attieciba sajaukSanas laika ir 1: 0,6, tas nozimé, ka 100 g miltu ir nepiecieSams 60 g Gdens, lai panaktu vislabako efektu.
LIDZESANAS UN SASmalcina$anas FUNKCIJA - diski 6,7,8 - uzstadiSana saskana ar D attélu.

Salieciet $keléSanas disku (6), lai édienu sagrieztu $kélés vai sasmalcinatu kapostus.

Salieciet smalcinasanas disku (7) - biezam skaidam. .

Salieciet smalcinaSanas disku (8) - smalkam skaidam.

Standarta apstrades laiks ir 1 mindte.

Péc salikSanas iedarbiniet ierici, lai parbauditu, vai ierice darbojas pareizi. PEc tam apturiet ierici un pagatavojiet dienu.

Izvelieties asmens disku atbilstosi sastavdalam un nepiecieSamajai grieSanas formai.

levietojiet izveleto disku plastmasas diska turétaja (5), péc tam ievietojiet to piedzinas varpsta (4), aizveriet blodas vaku (9) un labi
nofiksgjiet, lai dzirdetu klikski. JUs varat sakt apstradat partiku, kad ierice darbojas normali. Ja édiena izméri ir mazi, jums janovieto stiméjs
(10) uz padeves caurules, ar stiméju (10) nospiediet édienu uz leju. Ja édiens ir lielaks par baro$anas caurules $kérsgriezumu, lidzu,
sagrieziet to mazakos gabalos, pirms ievietojat to padeves caurulg, izmantojiet spiedi (10), lai saspiestu &dienu.

Nespiediet padeves caurulé parak lielus partikas gabalus un nespiediet stiméju (10) ar speku. Saja gadijuma partiku sagriez mazakos
gabalinos.

Padomi:

Manualaja rezima atrumu var izvélgties no 1 idz 7, izmantojot grozamo pogu (1H). Atrums no 1 Iidz 7 ir no 1éna Iidz atram. Atbilstoso
atrumu var izvéléties atbilstosi édiena maigumam un nepiecieSamibai €dienu parstradat. Mikstiem augliem un darzeniem atrums jaizvélas
ar zema atruma parnesumiem. Ladzu, nekavéjoties ieslédziet atrgaitas parnesumu, ja partiku nevar parstradat.

PUKSANAS FUNKCIJA - dubulta sitéjs (23) - uzstadi$ana saskana ar E attalu.

leteicamais tilpums viena partikas partija dubulta sitéjam:

Ola: 2 ~ 10 gabali, laiks: 30 ~ 70 sekundes

Kréms 30% (auksts no ledusskapja, lai panaktu vislabako efektu): 200 ~ 550 ml, laiks: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 sekundes

Olu baltums: 3 ~ 5 gabali, laiks: 180 ~ 240 sekundes

Parliecinieties, vai poga (1H) ir pozicija “0”, pievienojiet elektrotiklam un 2-3 reizes izmantojiet pulsa pogu (1F) ka iepriek$&ju sajaukSanu.
Péc tam izvélieties “maksimalo” sitiena atrumu.

SLIPESANAS FUNKCIJA - Slipmasina (11-12) - uzstadi$ana saskana ar F attélu.

Izmantojot dzirnavinas, jus varat sasmalcinat kafijas pupinas, riekstus, mandeles, séklas (linséklas, saulespukes u.c.), gardvielas (piparus,
kimenes u.c.), cukuru cukura pulverT utt.

1. Turiet slipmasinas asmenu bloku (11) un péc tam pagrieziet to pulkstenraditaja virziena, lai to atdalitu no dzimavinu tvertnes (12).

2. Apgrieziet dziravinu trauku (12) ta, lai ta mala batu vérsta uz augsu, tad ievietojiet sastavdalas trauka (12) un piestipriniet to pie
dzirnavinas asmens bloka (11), pagriezot asmenu bloku (11) pretéji pulkstenraditaja virzienam.

3. Novietojiet dziravinas (11 + 12) uz motora pamatnes (2) un péc tam pagrieziet to pulkstenraditaja virziena, I1dz ta nofikséjas vieta.

4. lzmantojiet pulsa iestattjumu 1-2 reizes ka iepriek3eju slipésanu, péc tam slipéanai izvélieties MAX atrumu.

5. Nelietojiet dzirnavinas nepartrauki ilgak par 15 sekundém. Pirms nakamas lietoSanas |aujiet motoram 1 minti atdzist.

Uzmantbu: Nelieciet parak daudz sastavdalu, kas parsniedz pusi tastes (75 g kafijas pupinu), un parliecinieties, ka dzirnavinas ir stingri
nostiprinatas, pretéja gadijuma sastavdalas darbibas laika var izlist no trauka.

SSPIRALIZATORA FUNKCIJA - Spiralizators (13-19) - uzstadi$ana saskana ar G attélu.

Spiralizatora funkcija ir sagriezt édienu dazadas formas, pieméram: spageti makaroni, Linguine makaroni vai darzenu spirales, lai dekorétu
jasu édienus. Partikas parstrades veidi:

- bulied: bietes kartupeli, burkani

- neapstradats: gurkis, cukini utt.

Novietojiet apstrades trauku (2) uz motora pamatnes (1), pagrieziet pulkstenraditaja kustibas virziena, lai tas batu stingri nostiprinats.
Novietojiet zobrata varpstu (mazaku) (13) uz rotora blodas iekSpusé, novietojiet to vertikali. levietojiet parnesumu turétaju (14) bloda, ir tikai
viena pozicija, kas lauj to pareizi nofiksét. Pareizais stavoklis ir paradits attéla ar G attélu. Zobratu turétajs (14) jaievieto bloda ieliektaja
pusé! Parnesumu turétajam (14) ir 3 veselas dalas, lielakajam veselumam jaatrodas blakus blodas turétajam.

lzvélieties vélamos spiralveida asmenus (16, 17 vai 18), pabidiet to parnesuma (15), péc tam ievietojiet zobratu (15) vislielakaja ritent
parnesumu turétaja (14), aizveriet trauka vaku. Spiralizatora novietojumam jabat zem padeves caurules.

Palaidiet ierici, lai redzétu, vai ta darbojas pareizi. Péc tam izvélieties MAX atrumu un palaidiet procesa spirali. Vispirms ar nazi sagrieziet
&dienu 80-100 mm garuma, sagrieziet abus galus lidzenus. Partikas spiediens stiméja (19) gala ar izliektam ribam, péc tam ievietojiet
&dienu baroSanas caurulé un nospiediet stiméju (19). Partika Ienam nokritis un izgriezis vélamo partikas formu. Ja édiens bloda ir pilns,
nepiecieS5ama apturésanas ierice un jaiznem.

Piezime: apstradajot dazadus partikas produktus, notiriet asmeni pirms partikas veida mainas. leteicams, lai ierices nepartrauktais
apstrades laiks neparsniegtu 2 mindtes.

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. Ladzu, atvienojiet stravas vadu, lai ierices tiriSanas laika pasargatu no stravas trieciena, neiegremdgjiet motora pamatni (2) un stravas
vadu Udent.

2. Vlisus nonemamos piederumus var irit GdenT, iznemot motora pamatni (2), péc tiriSanas nosusiniet mitras dalas.
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3. Vieglai tiri8anai varat ielej siltu ddeni un mazgasanas Iidzekli un laut tam kadu laiku darboties, tirot trauku (3).

4. Vienmér novietojiet ierici sausa un gaisa plismas vieta.

5. NELIETOJIET cietu (cietu) mazgasanas lidzekli, lai nesaskrapétu izstradajumu.

6. NEDRIKST darbinat ierici ilgak par 2 minatém.

7. Divas mindtes ieslégtas un tris mindtes izslégtas, maks. 5 aplus, péc tam izslédziet ierici un |aujiet tai atdzist lidz istabas temperatdrai.

Problému novérsana

1. probléma: ierice nedarbojas.

Risinajums: NodroSiniet pareizu montazu. Parliecinieties, vai stravas kontaktdaksa ir pievienota pareizi. Parbaudiet, vai nav atvienots
elektrotikls, vai nav stravas padeves partraukuma.

2. probléma: ierice peksSni parstaj darboties.

Risinajums: bloda energiskas apstrades laika var atslabt. Lidzu, atkartoti uzstadiet blodas vaku, lidz atskan "klikskis".

3. probléma: motors darbojas, bet piederumi nedarbojas.

Risinajums: parliecinieties, vai varpsta (4 vai 13) ir pareizi / desmitkartigi uzstadita uz rotora blodas iekSpusé.

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Maksimala grieSanas: 16500 apgr./min +/- 5%

Blodas maksimala ietilpiba 3,5 litri sausai partikai un 2,0 litri Skidrumiem

Jauda: 1000W Maksimala jauda: 2000W

BaroSanas avots: 220-240V ~ 50-60Hz

Vientbas izmérs: 28x24x42cm

Darbibas laiks: 2 mindtes ieslégts un 3 mindtes izslégts, maks. 5 aplus, péc tam izslédziet ierici un |aujiet tai atdzist ldz istabas

temperatiraj.
P Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3Sanas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas
baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED
LUGEGE Hoolikalt ja Hoidke tulevast viidet

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.
1. Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt Iabi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja
ei vastuta vaarkasutamisest tulenevate kahjude eest.
2. Toodet voib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet eesmarkidel, mis ei
uhildu selle rakendusega.
3. Rakendatav pinge on 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Ohutuse huvides ei ole mitme seadme
uhendamine Uhe pistikupesaga asjakohane. )
4. Laste laheduses kasutamisel olge ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vdivad Ule 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega voi seadme kogemuste ja teadmisteta inimesed kasutada ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile dpetati seadme ohutut
kasutamist ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8-aastased ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all.
6. Péarast toote kasutamise I6petamist arge unustage pistikut pistikupesast hoides kéega
ettevaatlikult eemaldada. Arge kunagi témmake toitekaablit !!!
7. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on luhiajaliselt katkestatud, lUlitage see vorgust valja, eemaldage toide.
8. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi hoidke
toodet ilmastikutingimustes, naiteks otsese paikesevalguse voi vihma kées. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.
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9. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
ohtlike olukordade valtimiseks poorduda toote asjatundliku teeninduskoha poole.

10. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga, kui see on maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi kui see ei todta korralikult. Arge proovige defektiga toodet ise
parandada, kuna see vdib pdhjustada elektriloogi. Selle parandamiseks podrake
kahjustatud seade alati professionaalsesse teeninduskohta. Kéiki remonditéid saavad teha
ainult volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib pdhjustada kasutajale ohtlikke
olukordi.

11. Arge kunagi pange toodet kuumade Vi soojade pindade ega kddgiseadmete (nt
elektriahi voi gaasipdleti) lahedale.

12. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate materjalide laheduses.

13. Arge laske juhtmel rippuda loenduri serva kohal.

14. Lisakaitseks on soovitatav elektriahelasse paigaldada nimivajuvooluga jaakvooluseade
(RCD).

15. Arge kastke mootorit vette.

16. Enne tarvikute puhastamist ja eemaldamist seadke kiiruse regulaator asendisse OFF ja
eemaldage toitekaabel.

17. Enne seadme kasutamist kontrollige, kas kdik osad ja lisaseadmed on digesti
paigaldatud. )

18. Kuumade toodete segamise ajal tuleb pdletamise valtimiseks olla eriti ettevaatlik. Arge
uletage mahutavust 2000 ml.

19. Seade on mdeldud vaikeses koguses toiduainete valmistamiseks. Seade ei ole ette
nahtud toiduainete to0stuslikuks tootlemiseks.

Tootekirjeldus - Kédgikombain - Joonis A

1.Puudutage juhtpaneeli 2. Mootori alus

3. Kauss 4. Sdiduréatt (suurem)

5. Kettahoidja 6. Viilutusketas

7. Purustusketas - paksude laastude jaoks 8. Purustusketas - peente laastude jaoks
9. Kaas 10. Toukur (mitte spiraalifunktsiooni jaoks)
11. Veski tera tiksus 12. Veski konteiner

13. Hammasratta voll (vaiksem) 14. Hammasrattahoidik

15. Kaik 16. Viilutustera - paksude paelte jaoks

17. Purustustera - paksemate niitide jaoks (Linguine'i nuudlite suurus)
18. Peene l6iketera - dhemate turviste jaoks (Spagetti nuudlite suurus)

19. Téukur (ainult spiraalifunktsiooni jaoks) 20. Hakketera plastikust kaitsmed

21. Roostevabast terasest hakkija tera 22. Sttketera

23. Topeltpeksja 24. Spatula
PUUDUTUSJUHATUSPANEEL (1):

1A. Start / paus nupp 1B. Toitenupp

1C. Smuuti funktsiooninupp 1D. Liha tiikeldamise funktsiooni nupp
1E. Jaapurustusfunktsiooni nupp 1F. Pulsifunktsiooni nupp

1G. LCD -ekraan tédaja esitlemiseks 1H. Kiiruse reguleerimise nupp

1J. Kasitsi kiiruse valimise indikaator (MIN kuni MAX)

Puutetundlikud nupud on: toitenupp (1B), pulssfunktsiooninupp (1F), jadpurustusnupp (1E), liha hakkimise nupp (1D), smuutinupp (1C)
ja nupp Start/ paus (1A) ).

Kiiruse saate valida ka késitsi, keerates nuppu (1H) asendist ,MIN”" - aeglaseim kiirus asendisse ,MAX” - maksimaalne kiirus, kui te ei
vali automaatreziimi funktsioone.
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Késitsi reziim:

Vajutage toitenuppu (1B). Kélab (ks piiks. Valige vastav poorlemiskiirus, keerates nuppu (1H), 7 kiirust saab kasutada vahemikus “MIN”
- aeglaseim kiirus kuni “MAX” - maksimaalne kiirus, LED -indikaator (1J) néitab valitud kiirust. Kui kiirus on kinnitatud, vajutage
programmi kaivitamiseks nuppu Start / Paus (1A). Programmi peatamiseks ja seadme valjallilitamiseks vajutage toitenuppu (1B).

Automaatreziimid

saadaval funktsioonide jaoks: ja@puru, smuuti, liha hakkimine

Liilitage seade sisse, vajutades toitenuppu (1B), seejarel valige vastav nupp: jadpurustusfunktsioon (1E) vdi smuutifunktsioon (1C) v&i
lihaldikamisfunktsioon (1D).

Vilkuv ikoon naitab, et funktsioon on valitud, valitud programmi kéivitamiseks vajutage nuppu Start / Paus (1A). Kui t66 on alanud,
kuvatakse LCD -ekraanil (1G) loenduri tddaeg kuni programmi [dppemiseni. Automaatreziimi tddprotsessi ajal saate programmi peatada,
vajutades nuppu Start / Paus (1A), seade vdib uuesti toéle hakata, kui seda nuppu uuesti puudutada, jatkab masin t68d, kuni programm
on l6ppenud.

Iga reziimi tdoaeg:

Jaapurustusreziim: 1 minut, aeg loendatakse 60 sekundist ja peatub 0 sekundi jarel, kasutage kddgikombaini kaussi.

Liha tlikeldamise reziim: 30 sekundit, aeg loendatakse 30 sekundist ja peatub 0 sekundi jarel, kasutage kodgikombaini kaussi.
Smuutireziim: 1 minut, aeg loendatakse 60 sekundist ja peatub 0 sekundiga, kasutage kddgikombaini kaussi.
Automaatreziime tuleb mdnikord korrata, et saavutada td6deldava toidu oodatud konsistents.

Kasireziim: 2 minutit, aeg loeb alates 0 sekundist ja peatub 2 minuti parast.

Start / paus nupp.
Vajutage seda nuppu (1A), et t80 ajal paus teha, t60 jatkamiseks vajutage seda nuppu uuesti ja lilitage ootereziim ilma 1 -minutilise
kasutamiseta.

Pulsi funktsioon.
Impulsside klappimist kasutatakse manuaalreZiimis, kaivitamiseks vajutage lihtsalt impulssnuppu (1F) ja t66 I6petamiseks vabastage.
Pulssnupu (1F) vajutamise ajal todtab mootor ainult.

Markus:

Kui automaatreZiim on valitud, kuid seda ei kinnitata (enne nupu Start / Paus (1A) vajutamist), saate keerata nupu (1H) kasitsi. Seejarel
valige vajalik funktsioon ja kéivitage funktsioon, vajutades nuppu Start / Paus (1A). Pange tahele, et seade lilitub automaatselt vélja, kui
2 minuti jooksul ei toimu enam midagi.

KAITSEADE
See seade on varustatud kdrge temperatuuri eest kaitsva seadmega. Kui temperatuur muutub liiga kdrgeks, llilitub seade automaatselt
vélja ja jatkab t66d, kui mootor on piisavalt jahtunud (umbes 30 minuti pérast).

LOIKURI FUNKTSIOON - Hakketera (21) - paigaldamine vastavalt joonisele C.

Tavaline t66tlemisaeg on 30 sekundist 1 minutini. Soovitatav kogus Uhes kausis toiduainete partiis on:
Sokolaad <200 g

Juust < 350 g

Liha <800 g

Kodgiviljad ja virtsid 100-150 g

Puuviljad 300-500 g

Sibul <800 g

SEGAMISFUNKTSIOON - sétketera (22) - paigaldus vastavalt joonisele C.

Tavaline toiduainete tootlemise aeg on 20 sekundist 30 sekundini. Soovitatav kogus thes kausis toiduainete partiis on:
Jahu ja muud koostisosad < 800 g (pitsatainas, pannkoogitainas)

Pehme juust <800 g

Munad < 10 tk (majonees)

Jahu ja vee suhe segamise ajal on 1: 0,6, see tdhendab, et 100 g jahu vajab parima efekti saavutamiseks 60 g vett.

VILGIMIS- JA TUHISTAMISFUNKTSIOON - kettad 6,7,8 - paigaldus vastavalt joonisele D

Pange viilutusketas (6) kokku, et Idigata toit villudeks vdi tiikeldada kapsas.

Pange purustusketas (7) kokku - paksude laastude jaoks. .

Pange purustusketas (8) kokku - peeneks laastamiseks.

Tavaline to6tlemisaeg on 1 minut.

Pérast kokkupanekut kaivitage seade, et néha, kas seade todtab korralikult. Seejérel peatage seade ja valmistage toit.

Valige tera ketas vastavalt koostisosadele ja vajalikule I6ikevormile.

Asetage valitud ketas plastikust kettahoidikusse (5), seejérel asetage see veovélli (4), sulgege kausi kaas (9) ja lukustage see hasti, et
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kuulda kldpsatust. Saate toitu tdodelda, kui seade tédtab normaalselt. Kui toidu suurus on vaike, asetage tdukur (10) s6étmistorule,
likake toit tukuriga (10) alla. Kui toit on suurem kui sdétmistoru ristidige, 1digake toit enne sodtmistorusse panemist véaiksemateks
tilkkideks, vajutage toidu vajutamiseks toukurit (10).

Arge suruge sodtmistorusse liiga suuri toidutiikke ega suruge t6ukurit (10) juga. Sel juhul I5igake toit vaiksemateks tikkideks.

Nouanded:

Kasireziimis saab pddrleva nupu (1H) abil valida kiiruse vahemikus 1 kuni 7. Kiirus 1 kuni 7 on aeglasest kiireni. Sobiva kiiruse saab
valida vastavalt toidu pehmusele ja vajadusele toitu toddelda. Pehmete puu- ja kddgiviljade puhul tuleks valida kiirus véikese kiirusega
kéikudega. Kui toitu ei saa toodelda, lilitage koheselt sisse suurem kiirus.

Piitsutamisfunktsioon - topeltpeksja (23) - paigaldamine vastavalt joonisele E.

Soovitatav maht Gihe toidupartii kohta topeltpeksja jaoks:

Muna: 2 ~ 10 tiikki, aeg: 30 ~ 70 sekundit

Kreem 30% (kulmikus kilmkapis parima efekti saavutamiseks): 200 ~ 550 ml, aeg: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 sekundit

Munavalge: 3-5 tlikki, aeg: 180-240 sekundit

Veenduge, et nupp (1H) on asendis “0”, ihendage pistik vooluvdrku ja kasutage eelsegamiseks 2-3 korda impulssnuppu (1F). Seejarel
valige piitsutamiseks “max” Kiirus.

LIHVIMISFUNKTSIOON - veski (11-12) - paigaldus vastavalt joonisele F

Veski abil saate jahvatada kohvioad, pahklid, mandlid, seemned (linaseemned, paevalilled jne), viirtsid (pipar, kédmned jne), suhkru
tuhksuhkruks jne.

1. Hoidke veski tera iiksusest (11) kinni ja keerake seda siis paripaeva, et see veski mahutist (12) eraldada.

2. Poorake veski anumat (12) nii, et selle serv jaéks tlespoole, seejarel pange koostisosad anumasse (12) ja kinnitage see jahvatitera
(11) kiilge, keerates teratiksust (11) vastupaeva.

3. Asetage veski (11 + 12) mootori alusele (2) ja keerake seda paripaeva, kuni see lukustub.

4. Kasutage pulsiseadistust 1-2 korda eeljahvatusena, seejarel valige lihvimiseks MAX Kiirus.

5. Arge kasutage veskit pidevalt kauem kui 15 sekundit. Enne jargmist kasutamist laske mootoril 1 minut jahtuda.

Tahelepanu: Arge pange liiga palju koostisosi, mis Gletavad poolt tassi (75 g kohvioa), ja veenduge, et veski on kindlalt fikseeritud,
vastasel juhul véivad koostisosad té6tamise ajal mahutist vélja valguda.

SSPIRALIZERI FUNKTSIOON - Spiralisaator (13-19) - paigaldamine vastavalt joonisele G.

Spiralisaatori lesanne on Iigata toit erineva kujuga, naiteks: spagettipasta, Linguine pasta voi kddgiviljaspiraalid teie roogade
kaunistamiseks. Toidu td6tlemise tlilibid:

- keedetud: peet kartul, porgand

- toores: kurk, suvikdrvits jne.

Asetage tootlemiskauss (2) mootori alusele (1), keerake seda péaripaeva, et see kindlalt fikseeruks. Asetage hammasratas (véiksem) (13)
kausi sees olevale rootorile ja asetage see vertikaalselt. Asetage hammasrattahoidik (14) kaussi, ainult tiks asend v6imaldab seda
korralikult kinnitada. Oige asend on naidatud joonisel G. Kaigukastihoidik (14) tuleb asetada ndusse ndgusas osas! Hammasrattahoidjal
(14) on 3 tervikut, suurim tervik peaks asuma kausihoidiku kérval.

Valige soovitud spiraaliterad (16, 17 vdi 18), libistage see hammasrattaga (15), seejarel asetage kaik (15) hammasrattahoidikusse (14)
suurimasse ringi, sulgege kausi kaas. Spiralisaatori asend peaks olema toitetoru all.

Kaivitage seade, et ndha, kas seade to6tab korralikult. Seejarel valige MAX kiirus ja kéivitage protsessi spiralisaator. Kdigepealt 16igake
toit noaga 80-100 mm pikkuseks, 1digake mdlemad otsad lamedaks. Toit kukub tdukuri (19) otsas kumerate ribidega, seejérel pange toit
sootmistorusse ja vajutage tdukurile (19). Toit langeb aeglaselt alla ja I6ikab soovitud toidukujundi vélja. Kui kausis olev toit on téis,
vajate seiskamisseadet ja votke see vélja.

Markus. Erineva toidu td6tlemisel puhastage tera enne toidutiibi muutmist. Soovitav on, et seadme pidev tédtlemisaeg ei tiletaks 2
minutit.

PUHASTAMINE JA HOIUSTAMINE

1. Eemaldage seadme puhastamisel toitejuhe elektrilddgi eest, arge kastke mootori alust (2) ja toitejuhet vette.

2. Koiki eemaldatavaid tarvikuid saab puhastada vees, valja arvatud mootori alus (2), kuivatage mérjad osad pérast puhastamist.
3. Puhastamise hdlbustamiseks vdite kaussi (3) puhastades veidi sooja vett ja pesuvahendit sisse lasta.

4. Asetage seade alati kuiva ja 6huvoolu kohas.

5. ARGE kasutage kéva (tahket) pesuvahendit, et véitida toote kriimustamist.

6. ARGE kasutage seadet pikalt kui 2 minutit.

7. KAKS minutit SEES ja KOLM minutit VALJAS, max. 5 ringi, seejérel liilitage seade valja ja laske sellel toatemperatuurini jahtuda.
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PROBLEEMIDE TULEMINE

Probleem 1: seade ei toéta.

Lahendus: veenduge, et see on digesti kokku pandud. Veenduge, et toitepistik on korralikult thendatud. Kontrollige, kas vooluvérgustik
on vélja ldlitunud voi on voolukatkestus.

Probleem 2: seade lakkab ootamatult t6tamast.

Lahendus.: Kauss vdib intensiivse to6tlemise ajal lahti saada. Paigaldage kausi kaas uuesti, kuni kuulete "klépsatust".

Probleem 3: mootor t66tab, tarvikud aga ei téota.

Lahendus.: Veenduge, et vall (4 vdi 13) on nuetekohaselt / korrektselt paigaldatud kausi sees olevale rootorile.

TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

Maksimaalne pdérlemine: 16500 p/min +/- 5%

Kausi maksimaalne maht 3,5 liitrit kuivtoidule ja 2,0 liitrit vedelikele

Voimsus: 1000W

Maksimaalne vdimsus: 2000W

Toide: 220-240V ~ 50-60Hz

Uhiku md6tmed: 28x24x42cm

Todaeg: 2 minutit sees ja 3 minutit véljas, max. 5 ringi, seejarel lilitage seade vélja ja laske sellel toatemperatuurini jahtuda.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vbéivad
olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui

seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

Conditiile de garantle sunt diferite, daca d|sp02|t|vul este utilizat in scopurl comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.
4. Va rugam sa fiti precauti atunci cand folositi copii. Nu lasati copiii sa se joace cu produsul.
Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul s& il foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si
sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia
cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati se desfasoara sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza care tine priza cu mana. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati alimentarea.
8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, fisa sau intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti
niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directé a soarelui sau ploaia etc.
Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate.
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9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, produsul trebuie indreptat intr-o locatie de service profesionala pentru a fi
inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu folositi niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare. Rotiti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionald pentru a-| repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de cétre profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
facuta incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de
aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

12. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

13. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea blatului.

14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal in circuitul electric.

15. Nu scufundati unitatea motorului in apa.

16. Inainte de a curata si scoate accesoriile, setati controlul vitezei in pozitia OFF si
deconectati cablul de alimentare.

17. Inainte de a utiliza dispozitivul verificati daca toate piesele si accesoriile sunt montate
corect.

18. In timpul amestecarii produselor calde, aveti grija extrema pentru a evita arderea. Nu
depasiti capacitatea de 2000 ml.

19. Dispozitivul a fost conceput pentru a pregati cantitati mici de produse alimentare.
Dispozitivul nu este destinat prelucrarii industriale a alimentelor.

Descrierea produsului - Robot de bucatarie - Figura A

1. Atingeti panoul de control 2. Baza motorului

3. Vas 4. Sal de conducere (mai mare)

5. Suport disc 6. Feliere disc

7. Disc de maruntire - pentru barbierit gros 8. Disc de maruntire - pentru barbierit fin

9. Capac 10. Pusher (nu pentru functia spiralizator)

11. Unitate lama polizor 12. Recipient polizor

13. Arborele de transmisie (mai mic) 14. Suportul de transmisie

15. Angrenaj 16. Lama pentru taiere - pentru panglici groase

17. Lama de maruntire - pentru fire mai groase (dimensiunea taitei Linguine)
18. Lama de maruntire fina - pentru trepte mai subtiri (mérimea taitei Spagetti)

19. Impingator (numai pentru functia spiralizator) 20. Protectoare din plastic pentru lama de taiere
21. Lama de tocator din otel inoxidabil 22. Lama de framantat

23. Batator dublu 24, Spatula

PANOU DE CONTROL TOUCH (1):

1A. Butonul Start / Pauza 1B. Butonul de pornire

1C. Buton functie smoothie 1D. Butonul functiei de tocare a carnii

1E. Butonul functiei de zdrobire a ghetii 1F. Buton functie impuls

1G. Ecran LCD pentru prezentarea timpului de lucru 1H. Buton de reglare a vitezei

1J. Indicator de selectie a vitezei manuale (de la MIN la MAX)

Butoanele tactile sunt: [lbutonul de pornire (1B), butonul functiei Pulse (1F), butonul de zdrobire a ghetii (1E), butonul de tocat carne (1D),
butonul Smoothie (1C) si butonul Start / Pauza (1A) ).

De asemenea, puteti selecta viteza manual rotind butonul (1H) de la ,MIN” - viteza cea mai micé la ,MAX” - viteza maxima, daca nu
alegeti functnle modului automat.

Mod manual:

Apasati butonul de alimentare (1B). Se va auzi un singur bip. Alegeti viteza aferenta rotind butonul (1H), 7 viteze pot fi utilizate de la ,MIN”
- viteza cea mai mica la ,MAX" - viteza maxima, indicatorul LED (1J) arata viteza selectata. Odata ce viteza este confirmata, va rugam sa
apasati butonul Start / Pauza (1A) pentru a porni programul. Apasati butonul de alimentare (1B) pentru a opri programul si a opri
dispozitivul.
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Moduri automate

disponibil pentru functii: Crush de gheatd, Smoothie, Tocare de carne

Pomiti dispozitivul apasand butonul de pornire (1B), apoi alegeti butonul aferent dintre: functia Ice crush (1E) sau functia Smoothie (1C)
sau functia de tocare a carnii (1D).

Pictograma intermitenta arata ca functia este selectata, apasati butonul Start / Pauza (1A) pentru a porni programul selectat. Odata ce
lucrul este pornit, ecranul LCD (1G) va afisa timpul de lucru cu numéaratoarea inversa pana la finalizarea programului. In timpul procesului
de lucru pentru modul automat, puteti intrerupe programul apasand butonul Start / Pauza (1A), dispozitivul poate relua functionarea odata
ce acest buton este atins din nou, aparatul va continua sa functioneze pana cand programul este terminat.

Timpul de functionare al fiecarui mod:

Mod de zdrobire a ghetii: 1 minut, timpul se numara inapoi de la 60 de secunde si se opreste la 0 secunda, utilizati vasul procesorului de
alimente.

Mod de tocare a camii: 30 de secunde, timpul se numara n jos de la 30 de secunde si se opreste la 0 secunda, utilizati vasul procesorului
alimentar.

Modul Smoothie: 1 minut, timpul se numéra inapoi de la 60 de secunde si se opreste la 0 secunda, utilizati vasul procesorului de
bucatarie.

Modurile automate trebuie repetate candva pentru a atinge consistenta asteptata a alimentelor procesate.

Mod manual: 2 minute, timpul creste de la 0 secunda si se opreste la 2 minute.

Buton Start / Pauza :
Apasati acest buton (1A) pentru a face o pauza in timpul lucrului, apasati din nou acest buton pentru a continua lucrul si intrati in modul de
asteptare fara functionare pentru o perioada de 1 minut.

Functia impuls -
Fuziunea pulsului este operata in modul manual, trebuie doar s& apasati butonul Pulse (1F) pentru a porni si elibera pentru a nu mai
functiona. Pe durata apasérii butonului Pulse (1F) motorul functioneaza numai.

Tnstiintare:

Odata ce modul automat este selectat, dar nu este confirmat (inainte de a apasa butonul Start / Pauza (1A)), puteti roti butonul (1H) in
modul manual. Apoi alegeti functia de care aveti nevoie si porniti functia apasénd butonul Start / Pauza (1A). Retineti ca dispozitivul se va
opri automat daca nu mai exista alte actiuni in termen de 2 minute.

DISPOZITIV DE PROTECTIE
Acest dispozitiv este echipat cu un dispozitiv de protectie impotriva temperaturilor ridicate. Daca temperatura devine prea ridicata, unitatea
se va opri automat si va relua functionarea dupa ce motorul s-a racit suficient (dupa aproximativ 30 de minute).

FUNCTIA CHOPPER - Lama de tocat (21) - instalare conform figurii C.

Timpul standard de procesare este de la 30 de secunde la 1 minut. Volumul sugerat intr-un lot de alimente introduse in castron este:
Ciocolata < 200g

Branza < 350g

Carne < 800g

Legume si condimente 100 ~ 150g

Fructe 300 ~ 5009

Ceapa < 800g

FUNCTIE DE AMESTECARE - Lama de framantat (22) - instalare conform figurii C.

Tlmpul standard de procesare a alimentelor este de la 20 de secunde la 30 de secunde. Volumul sugerat intr-un lot de alimente introduse
in castron este:

Faina si alte ingrediente < 800g (aluat pentru pizza, aluat pentru clatite)

Branza moale < 800g

Oua < 10buc (maioneza)

Raportul dintre faina si apa in timpul amestecérii este de 1: 0,6, inseamné c& 1009 faina au nevoie de 60g apa pentru a obtine cel mai bun
efect.

FUNCTIA DE TAIERE SI TAIERI - discuri 6,7,8 - instalare conform figurii D.

Asamblatl discul de feliat (6) pentru a taia alimentele in felii sau pentru a sfardma varza.

Asamblafi discul de maruntire (7) - pentru aschii grosi. .

Asamblati discul de marunfire (8) - pentru barbierit fin.

Timpul standard de procesare este de 1 minut.

Dupéa asamblare, porniti dispozitivul pentru a vedea daca dispozitivul functioneaza corect. Apoi opriti dispozitivul si pregéatiti mancarea.
Alegeti discul Tn functie de ingrediente si de forma de taiere necesara.

Puneti discul selectat in suportul de disc din plastic (5), apoi asezati- in arborele de antrenare (4), inchideti capacul vasului (9) si blocati-|
bine pentru aauzi clic’. Puteti incepe sa procesati alimentele atunci cand dispozitivul functioneaza normal. Daca dimensiunea alimentelor
este mica, ar trebui sa asezatl impingatorul (10) pe tubul de alimentare, impingeti alimentele in jos cu impingatorul (10). Daca alimentele
sunt mai mari decat sectiunea transversald a tubului de alimentare, va rugam sa taiati alimentele in bucati mai mici inainte de a le
introduce in tubul de alimentare, folositi impingatorul (10) pentru a apasa alimentele.

Nu apasati bucéti prea mari de alimente in tubul de alimentare si nu apasati impingatorul (10) cu forta. In acest caz, taiati alimentele in
bucati mai mici.
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Sfaturi :

In modul manual, viteza poate fi selectata de la 1 1a 7 prin butonul rotativ (1H). Viteza de la 1 la 7 este de la lenta la rapida. Viteza
adecvata poate fi fi selectatd in functie de catifelarea alimentelor si de necesitatea procesarii alimentelor. Pentru fructele si legumele moi
trebuie selectate viteza cu unelte cu viteza redusa. Vi rugam sa apelati imediat la o treapté de vitezd mai mare daca alimentele nu pot fi
procesate.

FUNCTIE DE BATA - Baterie dubla (23) - instalare conform figurii E.

Volumul sugerat pentru un lot de alimente pentru batator dublu:

Ou: 2 ~ 10 bucati, timp: 30 ~ 70 secunde

Crema 30% (rece de la frigider pentru cel mai bun efect): 200 ~ 550ml, timp: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 secunde

Albus de ou: 3 ~ 5 bucati, timp: 180 ~ 240 secunde

Asigurati-va ca butonul (1H) este pe viteza pozitiei ,0”, conectati si utilizati butonul de impuls (1F) de 2-3 ori ca pre-amestecare. Apoi
alegeti viteza ,maxima” pentru biciuire.

FUNCTIA DE GRINDING - Grinder (11-12) - instalare conform figurii F.

Folosind rasnita, puteti méacina boabe de cafea, nuci, migdale, seminte (seminte de in, floarea soarelui etc.), condimente (piper, chimen
etc.), zahar in Zahar pudra etc.

1. Tineti unitatea de lama a polizorului (11) si apoi rotiti-o in sensul acelor de ceasornic pentru a o separa de recipientul polizorului (12).
2. Rasturnati recipientul polizor (12) pentru a face marginea cu fata in sus, apoi introduceti ingredientele n recipient (12) si fixati-l pe
unitatea de lama a polizorului (11) rotind unitatea de lama (11) in sens invers acelor de ceasornic.

3. Asezati polizorul (11 + 12) pe baza motorului (2) si apoi rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pana se blocheaza in pozitie.

4. Utilizati setarea impulsului de 1-2 ori ca pre-macinare, apoi alegeti viteza MAX pentru macinare.

5. Nu actionati rectificatorul in mod continuu mai mult de 15 secunde. Lasati motorul sa se raceasca 1 minut inainte de urmatoarea
utilizare.

Atentie: Nu puneti prea multe ingrediente care depasesc jumatate de cana (75g boabe de cafea) si asigurati-va ca rasnita este fixata ferm,
in caz contrar, ingredientele se pot varsa din recipient in timpul functionarii.

FUNCTIE SSPIRALIZER - Spiralizer (13-19) - instalare conform figurii G.

Functia spiralizatorului este de a taia méncarea in diferite forme, cum ar fi: paste spaghete, paste Linguine sau spirale vegetale pentru a
va decora vasele. Tipurile de alimente de prelucrare:

- bolied: sfecla cartofi, morcovi

- crud: castravete, dovlecei ect.

Pozitionati vasul de procesare (2) pe baza motorului (1), rotiti- in sensul acelor de ceasornic pentru a-l fixa ferm. Asezati arborele
angrenajului (mai mic) (13) pe rotorul din interiorul bolului, asezati-| vertical. Asezati suportul de viteze (14) in vas, exista o singura pozitie
care permite fixarea corecta. Pozitia corectd este prezentata in figura cu Figura G. Suportul angrenajului (14) ar trebui sa fie amplasat intr-
un vas pe partea concava! Suportul pentru unelte (14) are 3 ansambluri, cel mai mare intreg ar trebui sa fie situat langa suportul bolului.

Alegeti lamele de spiralizare (16, 17 sau 18) pe care le doritj, glisati-le in roata dintaté (15), apoi asezati roata dintata (15) in cel mai mare
intreg cerc din suportul pentru roata (14), inchideti capacul bolului. Pozma spiralizatorului trebuie sa fie sub tubul de alimentare.

Porniti dispozitivul pentru a vedea daca dispozitivul functioneaza corect. Apoi alegeti viteza MAX si porniti spiralizatorul de proces. Mai
intéi, taiati alimentele in lungime de 80-100 mm cu cutitul, taiati ambele capete la plat. Alimentarea se impinge la capatul impingatorului
(19) cu nervuri convexe, apoi puneti alimentele in tubul de alimentare si apasati impingatorul (19). Daca alimentele din vas sunt pline,
trebuie sa opriti dispozitivul si sa il scoateti.

Nota: Cand prelucrati alimente diferite, curtati lama inainte de a schimba tipul de alimente. Se recomanda ca timpul de procesare
continua a dispozitivului sa nu depaseasca 2 minute.

CURATARE S| DEPOZITARE

1. Va rugam sa deconectati cablul de alimentare pentru a va proteja de socurile electrice in timp ce curatati dispozitivul, nu scufundati
baza motorului (2) si alimentati-| in apa.

2. Toate accesoriile detasabile pot fi curatate in apa, cu exceptia bazei motorului (2), uscati partile umede dupa curatare.

3. Pentru o curdtare usoara, puteti pune putina apa calda si detergent si ldsati-l sa curga o vreme cand curatati vasul (3).

4. Asezati intotdeauna d|spozmvul intr-un loc uscat si de curgere a aerului.

5.NU folosm detergent dur (solid) pentru a evita zgarierea produsului ..

6. NU actlonatl dispozitivul mai mult de 2 minute la distanta.

7. DOUA minute pornite si TREI minute oprite, max. 5 cercuri, apoi opriti dispozitivul si Iasati-| sa se raceasca la temperatura camerei.

DEPANARE

Problema 1: Dispozitivul nu functioneaza.

Solutie: Asigurati asamblarea corecta. Asigurati-va ca fisa de alimentare este conectata corect. Verificati dacé reteaua electrica sa
declansat sau daca exista o intrerupere a curentului.

Problema 2: Dispozitivul nu mai functioneaza brusc.

Solutie: Castronul se poate slabi in timpul prelucrarii viguroase. Va rugam sa reinstalati capacul bolului pana cand auziti ,clic”.
Problema 3: Motorul functioneaza, in timp ce accesoriile nu functioneaza.

Solutie: Asigurati-vé ca arborele (4 sau 13) este instalat corect / zeciuiala pe rotorul din interiorul bolului.

SPECIFICATIE TEHNICA
Rotatie maxima: 16500 rpm +/- 5%
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Capacitate maxima a bolului 3,5 litri pentru alimente uscate si 2,0 litri pentru lichide

Putere: 1000W Putere maxima: 2000W

Alimentare: 220-240V ~ 50-60Hz Masurare unitate: 28x24x42cm

Timp de functionare: 2 minute PORNIT si 3 minute OPRIT, max. 5 cercuri, apoi opriti dispozitivul si Iasati-| sa se raceasca la temperatura
camerei.

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
I |imiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

BOSANSKI

SIGURNOSNI USLOVI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE
MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DALJE OBAVLJAJTE

Uvjeti garancije se razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda, paZljivo proCitajte i uvijek se pridrZzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2. Proizvod se koristi samo u zatvorenom. Ne Koristite proizvod u bilo koju svrhu koja nije
kompatibilna sa njegovom primenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu utiCnicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom pazljivo
izvadite utikac iz uticnice koja drzi uticnicu. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekinuto, iskljucite je s mreze i iskljuite napajanje.
8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kisa itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
10. Nikada ne koristite proizvod sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStec¢en
na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite osteCeni uredaj na mjesto
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni
serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
12. Nikada ne koristite proizvod blizu zapaljivih materija.
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13. Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca.

14. Za dodatnu zastitu pozeljno je u elektriéni krug ugraditi uredaj za preostalu struju (RCD)
sa nominalnom preostalom strujom.

15. Ne uranjajte motornu jedinicu u vodu.

16. Prije CiSCenja i uklanjanja dodatne opreme postavite kontrolu brzine u polozaj OFF i
iskopCajte kabel za napajanje.

17. Prije rada uredaja provjerite jesu li svi dijelovi i dodaci pravilno montirani.

18. Tokom mijeSanja vrucih proizvoda budite izuzetno oprezni kako biste izbjegli
sagorijevanje. Ne prelazite kapacitet od 2000 ml.

19. Uredaj je dizajniran za pripremu malih koli¢ina prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
namijenjen industrijskoj preradi hrane.

Opis proizvoda - Kuhag - Slika A

1.Dodirnite upravljacku plocu 2. Osnova motora

3. Zdjela 4. Volacka polica (veca)

5. Drza¢ diska 6. Disk za rezanje

7. Disk za usitnjavanje - za deblje strugotine 8. Disk za usitnjavanje - za fino struganje
9. Poklopac 10. Gurac¢ (nije za funkciju spiralizatora)
11. Jedinica noza brusilice 12. Spremnik brusilice

13. Zup&asto vratilo (manje) 14. Nosa¢ zup¢anika

15. Zup€anik 16. Noz za rezanje - za debele vrpce

17. OStrica za usitnjavanje - za deblje niti (veli€ina Linguine rezanci)
18. Ostrica za fino sjeckanje - za tanje gazne povrsine (veli¢ina spagetti rezanci)

19. Gura¢ (samo za funkciju spiralizatora) 20. Plasti¢ni Stitnici noza sjeckalice
21. Oétrica sjeckalice od nehrdajuceg celika 22. Ostrica za gnjeCenje

23. Dupla batina 24. Lopatica

DODIRNA UPRAVLJACKA PLOCA (1):

1A. Dugme Start / Pauza 1B. Dugme za uklju¢ivanje

1C. Dugme funkcije Smoothie 1D. Dugme za funkciju seckanja mesa
1E. Dugme za funkciju drobljenja leda 1F. Dugme sa funkcijom pulsa

1G. LCD ekran za prezentaciju radnog vremena  1H. Dugme za regulaciju brzine
1J. Indikator odabira brzine ruéno (od MIN do MAX)

Tasteri na dodir su: dugme za ukljucivanje (1B), dugme za pulsnu funkciju (1F), dugme za drobljenje leda (1E), dugme za seckanje mesa
(1D), dugme za smoothie (1C) i dugme za pokretanje / pauziranje (1A) ).

Brzinu mozete odabrati i ruéno okretanjem gumba (1H) sa “MIN” - najsporija brzina na “MAX” - maksimalna brzina, ako ne odaberete
funkcije automatskog nacina rada.

Ruéni naéin rada: 5

Pritisnite dugme za napajanje (1B). Cut ¢e se pojedinacni zvuéni signal. Odaberite odgovarajucu brzinu okretanjem gumba (1H), 7 brzina
se moze koristiti od “MIN” - najsporija brzina do “MAX” - maksimalna brzina, LED indikator (1J) prikazuje odabranu brzinu. Nakon $to je
brzina potvrdena, pritisnite tipku Start / Pauza (1A) za pokretanje programa. Pritisnite dugme za napajanje (1B) da biste zaustavili
program i iskljucili uredaj.

Automatski rezimi

dostupno za funkcije: Zgnjecenje leda, Smoothie, Sjeckanje mesa

Ukljucite uredaj pritiskom na tipku za uklju¢ivanje (1B), a zatim odaberite odgovarajuce dugme izmedu: funkcije drobljenja leda (1E) i
funkcije smoothie (1C) ili funkcije sjeckanja mesa (1D).

Trepcuca ikona pokazuje da je funkcija odabrana, pritisnite tipku Start / Pauza (1A) za pokretanje odabranog programa. Kada rad pocne,
na LCD ekranu (1G) ¢e se odbrojavati radno vrijeme do zavrSetka programa. Tokom procesa rada za automatski nacin rada, mozete
pauzirati program pritiskom na tipku Start / Pauza (1A). Uredaj moze nastaviti s radom nakon $to se ponovno pritisne ovo dugme, stroj ¢e
nastaviti raditi sve dok program ne zavrsi.

Vrijeme rada svakog nacina rada:

Nacin drobljenja leda: 1 minuta, vrijeme odbrojava od 60 sekundi i zaustavlja se na 0 sekundi, koristite zdjelu za kuhanje hrane.
Nacin sjeckanja mesa: 30 sekundi, vrijeme odbrojava od 30 sekundi i zaustavlja se na 0 sekundi, koristite zdjelu za kuhanje hrane.
Nacin Smoothie: 1 minuta, vrijeme odbrojava od 60 sekundi i zaustavlja se na 0 sekundi, koristite zdjelu za kuhanje hrane.
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Automatske nacine rada ponekad je potrebno ponoviti kako bi se postigla oéekivana konzistencija hrane koja se obraduje.
Rucni nacin rada: 2 minute, vrijeme se odbrojava od 0 sekundi i zaustavlja na 2 minute.

Dugme Start / Pauza:
Pritisnite ovo dugme (1A) za pauzu tokom rada, pritisnite ovo dugme ponovo za nastavak rada i udite u stanje pripravnosti bez rada u
trajanju od 1 minute.

Pulsna funkcija:
Fulkcija pulsa radi u runom nacinu rada, samo pritisnite dugme Pulse (1F) za pokretanje i otpustanje da biste prestali raditi. Za vrijeme
trajanja pritiska tipke Pulse (1F), motor radi samo.

Biljeska:

Nakon §to je odabran automatski nacin rada, ali nije potvrden (prije pritiska na tipku Start / Pauza (1A)), mozete okrenuti dugme (1H) u
ruéni nacin rada. Zatim odaberite Zeljenu funkciju i pokrenite je pritiskom na tipku Start / Pauza (1A). Imajte na umu da ¢e se uredaj
automatski iskljuciti ako u roku od 2 minute ne poduzmete dodatne radnje.

UREDAJ ZA ZASTITU
Ovaj uredaj je opremljen zastitnim uredajem od visokih temperatura. Ako temperatura postane previsoka, uredaj ¢e se automatski iskljuCiti
i nastaviti s radom nakon $to se motor dovoljno ohladio (nakon otprilike 30 minuta).

FUNKCIJA SIEMACA - No za sjeckanie (21) - ugradnja prema slici C.

Standardno vrijeme obrade je od 30 sekundi do 1 minute. Predlozena koli¢ina u jednoj Sarzi hrane stavljene u zdjelu je:
Cokolada < 200g

Sir < 350g

Meso < 800g

Povrée i za€ini 100 ~ 150g

Voce 300 ~ 500g

Luk < 800g

FUNKCIJA MJESANJA - Ostrica za gnjeenje (22) - instalacija prema slici C.

Standardno vrijeme obrade hrane je od 20 sekundi do 30 sekundi. PredloZeni volumen u jednoj $arzi hrane stavljene u zdjelu je:
Bradno i drugi sastojci < 800g (tijesto za pizzu, tijesto za palacinke)

Meki sir < 800g

Jaja < 10 komada (majonez)

Omijer bradna i vode pri mijeSanju je 1: 0,6, $to znaci da je za 100 g bradna potrebno 60 g vode da bi se postigao najbolji u¢inak.

FUNKCIJA REZANJA | UKLJUCIVANJA - diskovi 6,7,8 - instalacija prema slici D.

Sastavite disk za rezanje (6) da narezete hranu na kriSke ili narezete kupus.

Sastavite disk za usitnjavanje (7) - za deblje strugotine. .

Sastavite disk za usitnjavanje (8) - za fino struganje.

Standardno vrijeme obrade je 1 minuta.

Nakon sastavljanja pokrenite uredaj da vidite radi li uredaj ispravno. Zatim zaustavite uredaj i pripremite hranu.

Odaberite disk oStrice prema sastojcima i zeljenom obliku rezanja.

Umetnite odabrani disk u drza¢ plasti¢nog diska (5), zatim ga postavite u pogonsko vratilo (4), zatvorite poklopac zdjele (9) i dobro ga
zakljuCajte da biste Culi "klik". MoZete poceti obradivati lhranu kada uredaj normalno radi. Ako je veli¢ina hrane mala, postavite potiskiva¢
(10) na cijev za hranjenje, gurnite hranu prema dolje guratem (10). Ako je hrana ve¢a od poprecnog presjeka cijevi za hranjenje, molimo
vas da je narezete na manje komade prije nego $to je stavite u cijev za hranjenje, pritisnite guratem (10) da pritisnete hranu.

Ne pritiskajte prevelike komade hrane u cijev za hranjenje i ne pritiskajte potiskiva¢ (10) silom. U tom slu€aju hranu narezite na manje
komade.

Savjeti:

U ruénom nacinu rada, brzina se moze odabrati od 1 do 7 pomoc¢u okretnog gumba (1H). Brzina od 1 do 7 je od spore do velike.
Odgovarajuca brzina moze se odabrati ovisno o0 meko¢i hrane i potrebi obrade hrane. Za meko voce i povrce treba odabrati brzinu s
malim brzinama. Molimo vas da odmah prebacite na brzi stepen prenosa ako se hrana ne moze preraditi.

FUNKCIJA BICENJA - Dvostruka mijeSalica (23) - instalacija prema slici E.

PredloZena koli¢ina po jednoj 8arZi hrane za dvostruko mucenje:

Jaja: 2 ~ 10 komada, vrijeme: 30 ~ 70 sekundi

Krema 30% (hladna iz hladnjaka za najbolji u¢inak): 200 ~ 550 ml, vrijeme: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 sekundi

Bjelanjke: 3 ~ 5 komada, vrijeme: 180 ~ 240 sekundi

Uvjerite se da je gumb (1H) u poloZaju "0" brzine, ukljuite ga i upotrijebite pulsno dugme (1F) 2-3 puta kao prethodno mijeSanje. Zatim
odaberite ,maksimalnu® brzinu za mucenje.
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FUNKCIJA BRUSENJA - Brusilica (11-12) - instalacija prema slici F.

Pomocu mlinca moZete samljeti zma kave, orahe, bademe, sjemenke (laneno sjeme, suncokret itd.), Zagine (papar, kim itd.), Se¢er u
Secer u prahu itd.

1. Drzite jedinicu noza brusilice (11), a zatim je okrenite u smjeru kazaljke na satu kako biste je odvojili od posude brusilice (12).

2. Okrenite posudu brusilice (12) tako da ivica bude okrenuta nagore, a zatim stavite sastojke u posudu (12) i pricvrstite je na jedinicu
sediva brusilice (11) okretanjem jedinice seciva (11) u smeru kazaljke na satu.

3. Postavite brusilicu (11 + 12) na postolje motora (2), a zatim je okrenite u smjeru kazaljke na satu sve dok ne sjedne na mjesto.

4. Postavku impulsa upotrijebite 1-2 puta kao prethodno brusenje, a zatim odaberite MAX brzinu za brusenje.

5. Nemojte neprekidno koristiti brusilicu duze od 15 sekundi. Prije sliedece upotrebe ostavite motor da se ohladi 1 minutu.

PaZnja: Ne stavljajte previSe sastojaka koji prelaze pola $olje (75 g zrna kafe) i pobrinite se da je mlin ¢vrsto pricvrS¢en, u suprotnom se
sastojci mogu iscuriti iz posude tokom rada.

FUNKCIJA SSPIRALIZATORA - Spiralizator (13-19) - instalacija prema slici G.

Funkcija spiralizatora je rezanje hrane u razliCite oblike, poput: tjiestenine za Spagete, tiestenine Linguine ili spirale od povréa za
ukraSavanje vasih jela. Vrste hrane za preradu:

- boled: repa krompir, Sargarepa

- sirovo: krastavac, tikvice itd.

Postavite posudu za obradu (2) na bazu motora (1), okrenite je u smjeru kazaljke na satu da se &vrsto ucvrsti. Postavite vratilo zup&anika
(manje) (13) na rotor unutar zdjele i postavite ga okomito. Stavite drza¢ zup&anika (14) u zdjelu, postoji samo jedan polozaj koji ga moze
ispravno privrstiti. Tacan polozaj prikazan je na slici sa slikom G. Nosa¢ zup&anika (14) treba postaviti u zdjelu na udubljenoj strani!
Nosa¢ zup€anika (14) ima 3 cjeline, najveca cjelina treba biti smjestena pored drzaca zdjele.

Odaberite nozeve spiralizatora (16, 17 ili 18) koje zelite, gurnite ih u zupcanik (15), a zatim postavite zup€anik (15) u najve¢u krug u
drzacu zupcanika (14), zatvorite poklopac zdjele. Polozaj spiralizatora treba biti ispod cijevi za hranjenje.

Pokrenite uredaj da provjerite radi li uredaj ispravno. Zatim odaberite MAX brzinu i pokrenite procesni spiralizator. Najprije nozem narezite
hranu na 80-100 mm, oba kraja prereZite. Nabija€ hrane na kraju potiskivaca (19) sa ispupCenim rebrima, zatim stavite hranu u cijev za
hranjenje i pritisnite potiskivac (19). Hrana ¢e polako padati i izrezati Zeljeni oblik hrane. Ako je hrana u zdjeli puna, potrebno je zaustauviti
uredaj i izvaditi je.

Napomena: Prilikom prerade razli¢ite hrane ocistite otricu prije promjene vrste hrane. Preporucuje se da vrijeme neprekidne obrade
uredaja ne prelazi 2 minute.

CISCENJE | SKLADISTENJE

1. Prilikom ¢iS¢enja uredaja iskop&ajte kabel za napajanje radi zastite od elektri€nog udara, nemojte uranjati bazu motora (2) i kabel za
napajanje u vodu.

2. Sav uklonjivi pribor moze se o€istiti u vodi osim osnove motora (2), osusiti mokre dijelove nakon ¢iS¢enja.

3. Radi lak3eg ¢id¢enja, mozete staviti malo tople vode i deterdzenta i pustiti da djeluje neko vrijeme dok Eistite zdjelu (3).

4. Uredaj uvek stavljajte na suvo i mesto za protok vazduha.

5. NEMOJTE koristiti tvrdi (évrsti) deterdzent kako biste izbjegli ogrebotine na proizvodu.

6. NE rukujte uredajem duze od 2 minute.

7. DVE minute UKLJUCENE i TRI minute iskljutene, maks. 5 krugova, a zatim iskljugite uredaj i ostavite da se ohladi na sobnu
temperaturu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem 1: Uredaj ne radi.

Rjesenje: Osigurajte ispravan sklop. Uvjerite se da je utika¢ pravilno prikljuéen. Provjerite je li se napajanje spojilo ili je doSlo do nestanka
struje.

Problem 2: Uredaj prestaje raditi iznenada.

ReSenje: Posuda se moZe olabaviti tokom intenzivne obrade. Molimo vas da ponovo postavite poklopac posude dok ne Cujete "klik".
Problem 3: Motor radi, dok pribor ne radi.

Rjesenje: Uvjerite se da je vratilo (4 ili 13) ispravno / u desetak postavljeno na rotor unutar zdjele.

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

Maksimalna rotacija: 16500 o/min +/- 5%

Posuda maksimalnog kapaciteta 3,5 litara za suvu hranu i 2,0 litara za teCnosti

Snaga: 1000W

Maksimalna snaga: 2000W

Napajanje: 220-240V ~ 50-60Hz

Jedinica mjere: 28x24x42cm 3

Vreme rada: 2 minute UKLJUCENO i 3 minute ISKLJUCENO, maks. 5 krugova, a zatim iskljucite uredaj i ostavite da se ohladi na sobnu
temperaturu.
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kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektricni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Brinuci za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A FELHASZNALASRA
KERJUK, OVOSAN OLVASSAEL ES TARTSAA JOVOBENI REFERENCIAT

A garancialis feltételek eltéréek, ha az eszkozt kereskedelmi célokra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi ;

Et,asiza?tokat. A gyart6 nem vallal felelésseget a nem rendeltetésszerl hasznalatbél eredd

arokert.

2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely

nem kompatibilis az alkalmazaséaval. . o ) }

3. Az alkalmazhat6 feszultse% 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Biztonsagi okokbdl nem megfeleld

tobb eszkozt egyetlen konnektorhoz csatlakoztatni. _ N

4. Legyen ovatos, ha gyermekek korul hasznalja. Ne hagy{a, hogy a gyerekek jatszanak a

termekkel. Ne engedie, hog?/ gyermekek vagy mas szemelyek, akik nem ismerik a

készuléket, fell Eelet nélkul hasznalhassak. . i} o

5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkozt 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,

érzekszervi vagy szellemi kepességekkel rendelkez0 személyek, vagy az eszkoz

tapasztalata va?y ismerete nélkul hasznalhatjak csak a biztonsagukert felelds személy

fellgyelete alatt, vagy ha oktatast kaptak a készUlék biztonsagos hasznalatérol, és

tisztaban vannak a mukodésével ga,ro veszeIYeklgel, A gyermekek nem jatszhatnak a

készulekkel. A kesziilek tisztitasat és karbantartasat csak gP/ermekek végezhetik, kiveve, ha

8 évesnel idosebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik. )

6. Miutan befejezte a termék hasznélatat, ne felejtse el dvatosan huzni a csatlakozét a

konnektorbol tartd kézzel. Soha ne huzza a tapkabelt !!!

7. Soha ne hag

is, ha a haszna

tapfesztiltséget. ) o ) ) }

t8. Soha ne helyezze a vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész eszkozt. Soha ne

S

P/ja felligyelet nélkil a terméket az dramforréshoz csatlakoztatva. Még akkor
at rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a héldzatrdl, huzza ki a

egye ki a terméket olyan 1égkori viszonyoknak, mint a kozvetlen napfény vagy az esg, stb.
oha ne hasznalja a terméket nedves kortimények kozott. .

9. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megserult, akkora
\Ié.eszelyes helyzetek elkerllése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, és cserélje

I

10. Soha ne hasznélja a terméket sériilt tapkabellel, vagy ha barmilyen modon leesett vagy
megrongalodott, vaﬂy,ha nem megfeleléen mikodik. Ne probalja meg sajat maga gavﬂanl a
hibas terméket, mert aramitest okozhat. A javitas érdekében mindig eﬁye a serul .
késziiléket szakszervizbe. Az dsszes javitast csak hivatalos szervizszakember végezheti. A
helytelentil végrehajtott javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznal6 szdmara.
11."Soha ne tegye a terméket forr¢ vagy meleg feliletekre, vagy olyan konyhai eszkozokre,
mint az elektromos sité vagy gazégd, vagy azok kozelebe.

12. Soha ne hasznélja a termeket eghetd anyagok kozeleben.

13. Ne ha %J_a, hogy a kabel logjon a pult szélén. ) o

14. Atovabbi vedelem erdekében célszeri az aramkorbe névleges maradekarammal
rendelkez6 maradékaram-eszkozt (RCD) telepiteni.

15. Ne meritse a motoregységet vizbe. = = ) o

16. A tartozékok tisztitasa és eltavolitasa elétt allitsa a fordulatszam-szabalyozot OFF
allasba, és huzza ki a tapkabelt. _ o ) 3
17. Akeszllék hasznélata el6tt ellendrizze, hogy minden alkatrész és tartozék megfeleléen
van-e felszerelve. o ) o o o

18. Forro termékek keverése kozben fokozott 6vatossaggal jarjon el az égés elkertlése
érdekében. Ne Iépje tul a 2000 ml Grtartalmat.
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19. Akeészileket kis mennyiségii élelmiszer el6allitasara terveztek. A készuleket nem ipari
élelmiszer-feldolgozasra szanjak.

Termékleiras - Elelmiszer -feldolgozo - A dbra

1.Erintse meg a kezelGpanelt 2. Motortalp

3. Tal ] 4. Vezetésal (nagyobb)

5. Korongtart6 6. Szeleteld tarcsa

7. Apritotarcsa - vastag forgacshoz 8. Apritotarcsa - finom forgacshoz
9. Fedél | o 10. Tol6 (nem spiralozé funkciohoz)
11. Darél6 pengégysége 12. Darélotartaly

13. Hajtomitengely (kisebb) 14. Hajtom(itarto

15. Fogaskerék . o 16. Szeleteld penge - vastag szalagokhoz
17. Apritd penge - vastagabb szalakhoz Q_IQ uine tészta méret)

18. Finom aprit6 penge - vékonyabb futofellletekhez (Spagetti tészta méret) o
19. Tol6 (csak spiraloz funkciohoz) 20. Aprit6 penge miianyag védék
21. Rozsdamentes acel apritd penge 22. Dagaszt6 penge

23. Duplaver6 24. Spatula

ERINTO VEZERLOPANEL (1):

1A. Start / Sziinet gomb 1B. Bekapcsologomb

1C. Smoothie funkciégomb 1D. Hisvago funkcid gomb

1E. Jégtorés funkciogomb . 1F. Impulzus funkcié gomb

1G. LCD képernyd a munkaidd bemutatésahoz 1H. Sebességszabalyozd gomb
1J. Kézi sebességvalaszto kijelzé (MIN -MAX)

Az érintgombok a kovetkezok: bekapcsolégomb (1B), impulzus funkciogomb (1F), jégtéré gomb (1E), husdarabolé gomb (1D),
turmixgomb (1C) és a Start/ Szlinet gomb (1A) ).

A sebességet manualisan is kivalaszthatja, ha elforgatja a gombot _‘1 H) ,MIN" - a legalacsonyabb sebességrél - ,MAX" - maximalis
sebességre, ha nem valasztja ki az automatikus izemmad funkcioit.

Kézi lizemmad:

Nyomja meg a bekapcsolégombot (1B). gg hangjelzg’:s hallhato. Valassza ki a kagcsolg’)d.é sebességet a"forgatc')ﬁpmbbal (1H),7 |
sebesség hasznélhato a ,MIN” - a Ie?!assa b se essegstol a ,MAX" - maximélis sebességig, a LED kijelz8 (1J) a kivalasztott sebesse?,et
mutatja. A sebesség megerositése utan nyomja meg a Start /,Sz,unet gombot (1A) a program elinditasahoz. Nyomja meg a bekapcsolo
gombot (1B) a program leallitasahoz és a késziilék kikapcsolasahoz.

Automatikus tizemmédok o )

funkciokhoz hasznalhato: He daralo, turmix, husdarabolés ) i o )

Kapcsolja be a késziléket a bekapcsologomb (I1 B) megnyomasaval, majd valassza ki a kapcsolodd gombot: Jégtorési funkcid (1E) vagy
Smoothie funkcié (1C) yagﬁl Husvagd funkcié (1D). ) N o o
Avillogé ikon azt mutatja, hogy a funkcio kivalasztva van, nyomja meg a Start / Szlinet gombot (1A) a kivalasztott program elinditasahoz.
A munka megkezdése utan az LCD képernyén (1G) megjelenik a visszaszdmlalési id6 a program befejezéséig. Az aufomatikus lizemmaéd
munkafolyamata sorén szlineteltetheti a programot'a Start / Sziinet gomb (1A) megnyomasaval, a késziilék Ujra miikddhet, ha ismét
megnyomja ezt a gombot, a gép folytatja a munkat, amig a program befejezddik.

Az egyes lizemmodok mikodesi ideje: = e s o . . ot

Jégtorési mod: 1 perc, az id6 60 masodpercrdl visszaszamol, s 0 masodpercnél megall,lhasznal{a a konyhai robotgép edényét.
Husvagasi mod: 30 mésodperc, az idd visszaszamol 30 masodpercrél, és 0 masodpercnél megall, hasznalja a konyhai robotgép edényét.
Smoothie mod: 1 perc, az idé 60 masodpercrl visszaszamol, és 0 masodpercnél megall, hasznélja a konyhai robotgép edényét.

Az aufomatikus lizemmodokat néha meg kell ismételni, hogy elérjék a feldolgozott étel elvart konzisztenciajat.

Kézi lizemmadd: 2 perc, az id6 0 mésodperctdl szamol, és 2 percnél megall.

Start / Sziinet gomb :
Nyomja meg ezt a gombot (1A) a munka kdzbeni szlineteltetéshez, nyomja meg ismét ezt a gombot a munka folytatasahoz, és lépjen
készenléti izemmaodba 1 perc miikddés nélkiil.

Pulzus funkcid!
Az impulzusfunkcio kézi izemmodban mikédik, csak nyomja meg az impulzus gombot (1F) az inditashoz, és engedje fel, hogy lealljon. A
Pulse gomb (1F) lenyomasa alatt a motor csak mikadik.

Ertesités:

Miutan kivalasztotta az automatikus Gizemmodot, de nem erdsitette meg (a Start / Szlinet gomb (1A megtnyomésa elétt), a gombot (1H)
kézi lizemmadba forgathatja. Ezutan vélassza ki a kivant funkciot, és inditsa el a funkciot a Start / Sziinet gomb ‘1A) megnyomasaval.
Kérjlik, vegye figyelembe, hogy a késziilék automatikusan kikapcsol, ha 2 percen bellil nem végez tovabbi miveleteket.

VEDOSZER
Ez a készlilék magas hdmérséklet elleni védéberendezéssel van felszerelve. Ha a hémérséklet tul magasra emelkedik, a készulék
automatikusan kikapcsol, és a motor megfeleld lehdilése utan (kb. 30 perc elteltével) folytatja a miikodeést.

VAGO FUNKCIO - Aprito perbge (21) - telepités a C &bra szerint. o o

A standard feldolgozasi id6 30 masodperctél 1 percig tart. A talba tett egy adag étel javasolt mennyisége:
Csokoladé <200g

Sajt<350 g

Hus < 800 q

Z6ldség és Tlszer 100-150 g

Gyiimolcs 300-500 g

Hagyma < 800 g

KEVERES| FUNKCIO - Dagasztokés (226- a telepités a C abra szerint torténik.

A szokasos élelmiszer -fgldolgozési id6 20 masodperc és 30 masodperc kozott van. A télba tett egy adag étel javasolt mennyisége:
Liszt és egyéb dsszetevék < BOO g (pizza tészta, palacsinta tészta)
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Lagysajt<800g |
Toljas <10db (majonéz) | ) i o ) o
Aliszt és a viz aranya keverés kézben 1: 0,6, vagyis 100 g liszt 60 g vizet igényel a legjobb hatas eléréséhez.

SZELELESI ES TORELES| FUNKCIO - lemezek 6,7,8 - telepités a D abra szerint . )
Szerelje ¢ssze a szeleteld korongot (6), hogy szeletekre vagja az ételt, vagy apritsa fel a kaposztat.
Szerelje Ossze az apritd tarcsat (7) - vastagf orgacshoz. .

Szerelje dssze az apritd tarcsat (8) - finom fo

Astandard feldolgozasiido Tperc. o e e

Atz I?sszeszereles utén inditsa el a késziiléket, és ellendrizze, hogy megfeleléen mikddik -e. Ezutan allitsa le a késziiléket és készitsen
ételt.

Vélassza ki a kés tarcsat az 6sszetevok és a kivant vagasi forma szerint. . » . . o
Helyezze a kivalasztott lemezt a miianyag tarcsatartoba (5%, majd helyezze be a hajtgt_engelype__(élt(, zérja le a tal fedelét (9), és jol zarja
be, hogy hallja a kattanast. Elkezdheti az étel feldolgozasat, amikor akészlilek normalisan miikddik. Ha az étel mérete kicsi, helyezze a
nKomog,ombo_t (10) az adagolocsqre és nyomja le az ételt a nyomégombbal (10). Ha az étel nagyobb, mint az etetdcs6 keresztmetszete,
akkor vagja kisebb darabokra az etelt, mielétt az etetécsébe helyezi, és nyomja meg a nyomogombot (10) az élelmiszer nyomasahoz.

rgacsokhoz.

Ne nyomjon tdl nagy mennyiség(i ételt az adagolocsébe, és ne nyomja meg a nyomot (10) er6vel. Ebben az esetben vagja kisebb
darabokra az ételt.

Tippek:

Mgﬁuélis Uzemmodban a fordulatszamot 1 -t6l 7 -ig lehet valasztani forgatégombbal (1H). Az 1 8] 7 -ig terjedd sebesség lassu és gyors.
A megfeleld sebesség kivalaszthaté az étel lagysagatol és az étel feldolgozasanak igényétél fliggden. A lagy gyimolcsok és zoldségek
esetében a sebessé?et alacsony sebességli sebességvaltoval kell kivalasztani. Kérjuk, azonnal kapcsoljon nagyobb sebességfokozatba,
ha az étel nem feldolgozhato.

OSZTASI FUNKCIO - Dupla 8 (23) - telepités az E &bra szerint.

Ajénlott mennyisé egy adagonkent duplautéhéz:

Tojas: 2 ~ 10 darab, idd: 30 ~70 masodperc | . o )

Krém 30% (h(itdszekrénybdl hiitve a legjobb hatas érdekében): 200 ~ 550 ml, idé: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 masodperc

Tojasfehérje: 3-5 darab, id6: 180-240 masodperc . . o

Gy6zddjon meg arrdl, hoEy a gomb (1H) a 0" sebességi allasban van, dugja be a konnektorba, és hasznélja az impulzus gombot (1F) 2-
3 alkalommal elékeveréskent. Ezutén valassza ki a ,max” sebességet a habveréshez.

ORINTESI FUNKCIO - Daral6 (11-12%- telepités az F 4bra szerint. .

A daralo segitségével drolheti a kdvébabot, a diot, a mandulét, a magvakat (lenmag, napraforgé stb.), A fliszereket (bors, kdémény stb.), A

cukrot porcukorrastb, . o , N

1. Fogja meg a daralo lapatjat ‘11) majd forgassa el az 6ramutato jarasaval megeg%ezo iranyban, ho%y elvalassza a daralotartalytol (12).

2. Forditsa meg a daralotartalyt (12) Ugy, hogy a széle felfelé nézzen, majd tegye a hozzavalokat a tartalyba (12), és rogzitse a daralolap

egllsegre (11) a késegységet (11) az dramutato jarasaval ellentétes iranyba forditva. o . .

E. A elyezze a daralot 841 +12) a motor talpara 32), majd forgassa el az ramutatd jarasaval megegyezd iranyba, amig a helyére nem
attan.

4. Hasznalja az impulzus beallitast 1-2 alkalommal elécsiszolasként, majd valassza a MAX sebességet az driéshez.

5. Ne miikodtesse folyamatosan a daralot 15 masodpercnél tovabb. Hagyja a motort 1 percig lehiiini a kdvetkezé hasznalat elétt.

Figyelem: Ne tegyen tul sok dsszetevét, amely meghaladja a fél csészét (75 g kavébab), és gy6z6djon meg arrél, hogy a daralé szilardan

van régzitve, kiilonben az 6sszetevék mikddes kdzben kiémlhetnek a tartalybol.

SSPIRALIZER FUNCTION - Spiralizer (13-19) - telepités a G abra szerint. ) o ; )

A spiralozé funk,clé[|a az, hogkl ilonboz6 formakra vagja az ételt, példaul: spagettitészta, Linguine tészta vagy zoldség spiral az ételek
diszitésére. Az élelmiszerek feldolgozasa:

- bolied: cékla burgonya, sargarépa

- nyers: uborka, cukkini stb.

Helyezze a feldqlggzéedén%/t (2) a motor talpara 51 ). forgassa el az dramutat6 jarasaval megegyez@ iranyba, hogy biztosan ro z[]gén.
Helyezze a hajtomiitengelyt (Kisebb) (13) a tal belsejében |évd rotorra, és helyezze fu?(gole esen. Helyezze a fogaskeréktarto g a(a
talba, csak egy helyzetben lehet rogziteni. A helyes pozicio a G &bran lathato. A fogaskeréktartot (14) a homord oldalon 166 talba kell
helyezni! A fogaskeréktarté (14) 3 egészben van, a legnagyobb egészet a tal tartéja mellett kell elnelyezni.

Valassza ki a kivant spiréllapatot (16, 17 vagﬁ/ 18), csusztassa a fogaskerékbe (15), majd helyezze a fogaskereket (15) a legnagyobb
korbe a fogaskeréktartoban (14), zarja le a tal fedelét. A spiralozo helyzetének az adagolocsé alatt kell lennie.

Inditsa el a késziiléket, és ellendrizze, hogy megfeleléen mikédik -e. Ezutan valassza a MAX _sebesgé%et, és inditsa el a folyamat,
spiralozot. El6szor késsel vagja az ételt 80-100 mm hosszusagura, mindkét végét laposra vagja. Az étel a tolo (19? végén domborl
bordakkal csapodik le, majd tegye az ételt az adagolocsébe, és nyomja meg a nyomégombo {19). Az étel lassan leesik, és kivagja a
kivant ételformat. Ha a talban [evé étel megtelt, leallitd eszkozre van szlikseg, €S vegye ki.

Megjegyzés: Ha kiilonbozé élelmiszereket dolgoz fel, tisztitsa meg a pengét az étel tipusanak megvaltoztatasa elétt. Javasoljuk, hogy a
készulek folyamatos feldolgozasi ideje ne haladja meg a 2 percet.

TISZTITAS ES TAROLAS

1. Akésziilék tisztitasa kdzben hizza ki a tpkabelt, hogy megvédie az aramutéstdl.

2. Minden kivehetd tartozék vizzel tisztithato, kivéve a motor alapjat (2), tisztitas utan széritsa meg a nedves részeket.

3. Akonnyd tisztitas érdekében tegyen bele egy kis vizet és mososzert, és hagyja egy ideig folyni, amikor tisztitja a talat (3).
4. A készuléket mindig széraz és legaramlasos helyre tegye.

5. NE hasznaljon kemény (szilard) mosészert, ho% elkerulje a termék karcolasat.

6. NE mikodtesse a készuléket 2 percnél hosszabb ideig. o Lo

7. KET perc BE és HAROM perc KI, max. 5 kort, majd kapcsolja ki a késztiléket, és hagyja lehlilni szobahémérsékletre.

HIBAELHARITAS o

1. probléma; Az eszkbz nem mikodik. e . e . ) .
Megoldas: Gy6z6djon meg a helyes dsszeszerelésrél. Gy6zddjon meg arrél, hogy a halézati csatlakozé megfeleléen csatlakozik.
Ellendrizze, hogy a hélozat kioldott -e, vagy nincs -e dramkimaradas.

2. probléma: Az eszkoz hirtelen leall.
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Megoldés: A tal meglazulhat az erdteljes feldolgozas soran. Kérjik, helyezze vissza a tél fedelét, amig meg nem hallja a "kattanast".
3. probléma: A motor jar, mig a tartozekok nem. o ) . .
Megoldas: Gy6zddjon meg arrol, hogy a tengely (4 vagy 13) helyesen / tizedik modon van felszerelve a tél belsejében lévé rotorra.

MUSZAKI SPECIFIKACIO

Maximalis forgas: 16500 ford/perc +/-5% . _ )

Atal maximalis kapacitasa 3,5 liter szaraz élelmiszerekhez és 2,0 liter folyadékokhoz

Teljesitmény: 1000W

Max teljesitmeny: 2000W

Tapellatas: 220-240V ~ 50-60Hz

Az egyseq merete: 28x24x42cm . . A VAo ALt & R P
Mikodésiidd: 2 perc BE és 3 perc Kl, max. 5 kort, majd kapcsolja ki a késziléket, és hagyja leh(iini szobahémérsékletre.

hulladék kozé. Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket,

A kornyezet védelme érdekében kérjik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld
amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a készlléket a kzds szemétkosarba.

TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA_I KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUDESSA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2. Tuotetta saa kéyttaa vain sisétiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista
littaa useita laitteita yhteen pistorasiaan. i
4. Ole varovainen kayttaessasi lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna lasten tai
muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.
5. VAROITUS: Téata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, tai jos heita on
opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen toimintaan liittyvista
vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke pistorasiasta pitamalla
pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!
7. Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kayttd
keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, katkaise virta verkosta, irrota virta.
8. Ala koskaan tydnna virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Alé_koskaan altista
tuotetta ilmasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.
9. Tarkista virtakaapelin kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava ammattimaiselle huoltopaikalle vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.
10. Ala koskaan kayta tuotetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut
tai vahingoittunut milldé@n muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yritd korjata viallista
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaadnna vaurioitunut laite aina

ammattitaitoiseen huoltoon sen korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoammattilaiset voivat
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tehda kaikki korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
11. Al4 koskaan laita tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiskoneiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.

12. Alé koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.

13. Ala anna johdon roikkua tiskin reunan yli.

14. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuojalaite (RCD), jonka
nimellisvikavirta on sahkopiirissa.

15. Al& upota moottoriyksikkoa veteen.

16. Aseta nopeuden saadin OFF-asentoon ennen puhdistamista ja lisdvarusteiden
poistamista ja irrota virtajohto.

17. Tarkista ennen laitteen kayttod, ettd kaikki osat ja lisavarusteet on asennettu oikein.
18. Ole erityisen varovainen kuumien tuotteiden sekoittamisen aikana palamisen
valttamiseksi. Ala ylita 2000 ml: n tilavuutta.

19. Laite on suunniteltu valmistamaan pienia maaria elintarvikkeita. Laitetta ei ole tarkoitettu
teolliseen elintarvikkeiden jalostukseen.

Tuotekuvaus - Monitoimikone - Kuva A

1.Kosketa ohjauspaneelia 2. Moottorin runko

3. Kulho 4. Ajohuivi (isompi)

5. Levyn pidike 8. Silppurilevy - hienoille lastuille

9. Kansi 10. Tyontin (ei kierretoimintoa varten)
11. Hiomaterayksikkod 12. Jauhatussailio

13. Vaihdeakseli (pienempi) 14. Vaihdepidike

15. Vaihde 16. Viipalointitera - paksuille nauhoille

17. Silpputera - paksumpille langoille (Linguine -nuudelikoko)
18. Hieno silpputera - ohuemmille kulutuspinnoille (Spagetti -nuudelikoko)

19. Tydntolaite (vain spiraalitoimintoa varten) 20. Silppuriteran muovisuojat

21. Ruostumattomasta teraksesta valmistettu leikkuutera 22. Sekoitustera

23. Kaksinkertainen vatkain 24, Spatula
KOSKETUSOHJAUSPANEELI (1):

1A. Kaynnistys / tauko -painike 1B. Virtanappi

1C. Smoothie -toimintopainike 1D. Lihan silppuritoiminnon painike
1E. Jadnmurskaustoimintopainike 1F. Pulssitoimintopainike

1G. LCD -néyttd tydajan esitykseen 1H. Nopeuden saatonuppi

1J. Manuaalinen nopeudenvalinnan ilmaisin (MIN - MAX)

Kosketuspainikkeet ovat: virtapainike (1B), pulssitoimintopainike (1F), jadnmurskauspainike (1E), lihanleikkauspainike (1D), smoothie -
painike (1C) ja kdynnistys- / tauko -painike (1A) ).

Voit myds valita nopeuden manuaalisesti kaantamalla nuppia (1H) "MIN" - hitaimmasta nopeudesta "MAX" - suurin nopeus, jos et valitse
automaattitilan toimintoja.

Manuaalitila:

Paina virtapainiketta (1B). Kuulet yhden piippauksen. Valitse vastaava nopeus kiertamalla nuppia (1H), 7 nopeutta voidaan kayttaa “MIN” -
hitain nopeus “MAX” - suurin nopeus, LED -merkkivalo (1J) ndyttaa valitun nopeuden. Kun nopeus on vahvistettu, kaynnista ohjelma
painamalla K&ynnisté / Tauko -painiketta (1A). Pysdyta ohjelma ja sammuta laite painamalla virtapainiketta (1B).

Automaattitilat

kéytettavissa seuraaville toiminnoille: ja@nmurskaus, smoothie, lihan pilkkominen

Kéynnista laite painamalla virtapainiketta (1B) ja valitse sitten vastaava painike: Jadnmursketoiminto (1E) tai Smoothie -toiminto (1C) tai
Lihan pilkkomistoiminto (1D).

Vilkkuva kuvake osoittaa, etta toiminto on valittu, kaynnista valittu ohjelma painamalla Kaynnista / Tauko -painiketta (1A). Kun tyd on
aloitettu, nestekidenaytdssa (1G) nakyy laskenta -aika, kunnes ohjelma on paattynyt. Automaattitilan tydprosessin aikana voit keskeyttaa
ohjelman painamalla K&ynnisté / Tauko -painiketta (1A), laite voi jatkaa toimintaansa, kun tata painiketta painetaan uudelleen, kone jatkaa
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tydskentelya, kunnes ohjelma on péattynyt.

Kunkin tilan toiminta -aika:

Jadmurskaustila: 1 minuutti, aika laskee 60 sekunnista ja pysahtyy 0 sekunnissa, kayta monitoimikoneen kulhoa.
Lihan pilkkominen: 30 sekuntia, aika laskee 30 sekunnista ja pysahtyy 0 sekunnissa, kayta monitoimikoneen kulhoa.
Smoothie -tila: 1 minuutti, aika laskee 60 sekunnista ja pysahtyy 0 sekunnissa, kayta monitoimikoneen kulhoa.
Automaattitiloja on joskus toistettava, jotta saavutetaan kasiteltavan ruoan odotettu sakeus.

Manuaalinen tila: 2 minuuttia, aika laskee 0 sekunnista ja pysahtyy 2 minuuttiin.

Kaynnistys / tauko -painike :
Paina tata painiketta (1A), jos haluat keskeyttaa tyoskentelyn, paina tata painiketta uudelleen jatkaaksesi tyota ja siirtya valmiustilaan
ilman toimintoa 1 minuutin ajaksi.

Pulssitoiminto -
Pulssitoimintoa kéytetddn manuaalitilassa, paina vain pulssipainiketta (1F) kaynnistaaksesi ja vapauttaaksesi lopettaaksesi tydskentelyn.
Pulssipainiketta (1F) painettaessa moottori toimii vain.

lImoitus:

Kun automaattitila on valittu, mutta sité ei ole vahvistettu (ennen Start / Pause -painikkeen (1A) painamista), voit kaantaa nupin (1H)
manuaaliseen tilaan. Valitse sitten haluamasi toiminto ja kdynnista toiminto painamalla Kaynnisté / Tauko -painiketta (1A). Huomaa, etta
laite sammuu automaattisesti, jos et tee lisatoimia 2 minuutin kuluessa.

SUOJAUSLAITE
Tama laite on varustettu suojalaitteella korkeita lampétiloja vastaan. Jos lampétila nousee liian korkeaksi, laite sammuu automaattisesti ja
jatkaa toimintaansa, kun moottori on jadhtynyt riittavasti (noin 30 minuutin kuluttua).

LASKURIN TOIMINTO - Leikkuutera (21) - asennus kuvan C mukaisesti.

Normaali kasittelyaika on 30 sekunnista 1 minuuttiin. Suositeltava méara yhta kulhoon laitettua ruoka -eraé on:
Suklaa <200 g

Juusto < 350 g

Liha<800g

Vihannekset ja mausteet 100-150 g

Hedelmat 300-500 g

Sipuli <800 g

Sekoitustoiminto - Sekoitustera (22) - asennus kuvan C mukaisesti.

Normaali elintarvikkeiden késittelyaika on 20 sekunnista 30 sekuntiin. Suositeltava maara yhté kulhoon laitettua ruoka -eraa on:
Jauhot ja muut ainesosat < 800 g (pizzataikina, pannukakutaikina)

Pehmea juusto < 800 g

Munat < 10kpl (majoneesi)

Jauhojen ja veden suhde sekoituksen aikana on 1: 0,6, mika tarkoittaa, ettd 100 g jauhoja tarvitsee 60 g vetta parhaan vaikutuksen
saavuttamiseksi.

LEIKKAUS- JA RAKKAUSTOIMINTO - levyt 6,7,8 - asennus kuvan D mukaisesti

Kokoa viipalointikiekko (6) leikataksesi ruoka viipaleiksi tai pilkoksi kaali.

Kokoa murskauslevy (7) - paksuja lastuja varten. .

Kokoa murskauslevy (8) - hienoksi lastuksi.

Normaali késittelyaika on 1 minuutti.

Kokoonpanon jélkeen kaynnisté laite nahdaksesi, toimiiko laite oikein. Pyséyta laite ja valmista ruokaa.

Valitse terélevy ainesosien ja tarvittavan leikkausmuodon mukaan.

Aseta valittu levy muovilevypidikkeeseen (5), aseta se sitten vetoakseliin (4), sulje kulhon kansi (9) ja lukitse se hyvin, jotta kuulet
napsahduksen. Voit aloittaa ruoan kasittelyn, kun laite toimii normaalisti. Jos ruoan koko on pieni, aseta tydntimen (10) sydttéputken
paalle ja tydnna ruoka alas painimella (10). Jos ruoka on suurempi kuin syottoputken poikkileikkaus, leikkaa ruoka pienemmiksi paloiksi,
ennen kuin laitat ne syottputkeen, paina tyontimella (10) ruokaa.

Al4 paina liian suuria ruokakappaleita syottdputkeen alaké paina tydnninta (10) voimalla. Leikkaa ruoka tassé tapauksessa pienemmiksi
paloiksi.

Vinkkeja:
Manuaalitilassa nopeus voidaan valita 1-7 kiertonupilla (1H). Nopeus 1-7 on hitaasta nopeaan. Sopiva nopeus voidaan valita ruoan

pehmeyden ja ruoan késittelyn tarpeen mukaan. Pehmeille hedelmille ja vihanneksille on valittava nopeus pienillé nopeuksilla. Kytke
nopeampi vaihde valittdmasti, jos ruokaa ei voida késitella.
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VAKAUSTOIMINTO - Kaksinkertainen vatkain (23) - asennus kuvan E mukaisesti.

Suositeltu maara yhta ruoka -eraa kohti kaksinkertaiselle vatkaimelle:

Muna: 2 ~ 10 kpl, aika: 30 ~ 70 sekuntia

Kerma 30% (kylmé& jaakaapista parhaan vaikutuksen saavuttamiseksi): 200 ~ 550 ml, aika: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 sekuntia
Munanvalkoinen: 3-5 kpl, aika: 180-240 sekuntia

Varmista, ettd nuppi (1H) on asennossa "0", kytke virta ja kayté pulssipainiketta (1F) 2-3 kertaa esisekoituksena. Valitse sitten "max"
nopeus vatkaamiseen.

HIHAUSTOIMINTO - Hiomakone (11-12) - asennus kuvan F mukaisesti.

Hiomakoneella voit jauhaa kahvipavut, pahkinat, mantelit, siemenet (pellavansiemenet, auringonkukka jne.), Mausteet (pippuri, kumina
jne.), Sokerin tomusokeriksi jne.

1. Pida kiinni hiomaterayksikosta (11) ja kaanna sité sitten myotapaivaan erottaaksesi sen hiomakoneen sailiosta (12).

2. Kaanna hiomakoneen sailid (12) niin, ettd sen reuna on yldspain, ja laita sitten ainekset astiaan (12) ja kiinnita se hiomaterayksikkoon
(11) kdantamalla terayksikkoa (11) vastapaivaan.

3. Aseta hiomakone (11 + 12) moottorin alustalle (2) ja k&anna sitd mydtapaivaan, kunnes se lukittuu paikalleen.

4. Kayta pulssiasetusta 1-2 kertaa esihionnassa ja valitse sitten MAX-nopeus jauhamiseen.

5. Ala kayta hiomakonetta jatkuvasti yli 15 sekuntia. Anna moottorin jaahtya 1 minuutti ennen seuraavaa kayttoa.

Huomio: Al3 laita liikaa ainesosia, jotka ylittévat puolet kuppia (75 g kahvipapua), ja varmista, ettd mylly on kiinnitetty tukevasti, muuten
ainekset voivat vuotaa ulos sailiosta kayton aikana.

SSPIRALIZER -TOIMINTO - Spiralizer (13-19) - asennus kuvan G mukaisesti.

Spiralisaattorin tehtévana on leikata ruoka eri muotoon, kuten: spagettipasta, Linguine -pasta tai kasvispiraalit koristamaan ruokia.
Jalostavat elintarviketyypit:

- keitetty: punajuuriperunat, porkkanat

- raaka: kurkku, kesakurpitsa jne.

Aseta kasittelykulho (2) moottorin pohjaan (1), kdanna myétapaivaan, jotta se kiinnittyy tukevasti. Aseta hammaspydran akseli (pienempi)
(13) kulhon sisélla olevaan roottoriin ja aseta se pystysuoraan. Aseta vaihteenpidin (14) kulhoon, vain yksi asento mahdollistaa sen oikean
kiinnittdmisen. Oikea asento nékyy kuvassa G. Vaihdepidike (14) tulee sijoittaa kulhoon koveralta puolelta! Vaihdepidikkeessé (14) on 3
kokonaisuutta, suurin kokonaisuus tulee sijoittaa kulhon pidikkeen viereen.

Valitse haluamasi spiraaliterat (16, 17 tai 18), tyénna se vaihteeseen (15) ja aseta hammaspyora (15) suurimpaan ympyraan
kokonaisuudessaan vaihteenpitimessa (14), sulje kulhon kansi. Spiralisaattorin asennon tulisi olla sy6ttdputken alapuolella.

Kaynnista laite nahdaksesi, toimiiko laite oikein. Valitse sitten MAX -nopeus ja kaynnista prosessin spiraali. Leikkaa ruoka veitsella 80-100
mm pituiseksi, leikkaa molemmat péat tasaiseksi. Ruoka tydntyy tyéntimen (19) paahan kuperan kylkiluun avulla, aseta ruoka
sy6ttdputkeen ja paina tyontajaa (19). Jos kulhossa oleva ruoka on taynné, tarvitset pysaytyslaitteen ja ota se ulos.

Huomautus: Kun kasittelet erilaisia llelintarvikkeita, puhdista terd ennen ruoan tyypin vaihtamista. On suositeltavaa, etté laitteen jatkuva
késittelyaika ei saa ylittdd 2 minuuttia.

PUHDISTUS JA SAILYTYS

1. Irrota virtajohto pistorasiasta suojataksesi sahkéiskulta laitetta puhdistettaessa, la upota moottorin runkoa (2) ja kytke virtajohto
veteen.

2. Kaikki irrotettavat lisdvarusteet voidaan puhdistaa vedellé paitsi moottorin runko (2), kuivaa mérat osat puhdistuksen jalkeen.

3. Helppoa puhdistusta varten voit laittaa Iamminta vetta ja pesuainetta ja antaa sen kdyda jonkin aikaa, kun puhdistat kulhoa (3).

4. Aseta laite aina kuivaan ja iimavirtaan.

5. ALA kayta kovaa (Kiintedd) pesuainetta vélttaéksesi naarmuuntumista tuotteeseen.

6. ALA kayta laitetta yli 2 minuuttia yhtajaksoisesti.

7. KAKSI minuuttia paalla ja kolme minuuttia pois paalta, maks. 5 ympyraa, sammuta laite ja anna sen jaahtya huoneenlampdiseksi.

ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN

Ongelma 1: Laite ei toimi.

Ratkaisu: Varmista oikea kokoonpano. Varmista, etta virtapistoke on kytketty oikein. Tarkista, onko verkko lauennut tai onko sahkokatkos.
Ongelma 2: Laite lakkaa toimimasta yhtakkia.

Ratkaisu: Kulho voi 16ystya voimakkaan kasittelyn aikana. Asenna kulhon kansi takaisin, kunnes kuulet napsahduksen.

Ongelma 3: Moottori kdy, kun lisdvarusteet eivat kay.

Ratkaisu: Varmista, etta akseli (4 tai 13) on asennettu oikein / kymmenesti kulhon sisalla olevaan roottoriin.
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TEKNISET OMINAISUUDET

Suurin kierros: 16500 rpm +/- 5%

Kulhon maksimikapasiteetti 3,5 litraa kuivaruoalle ja 2,0 litraa nesteille

Teho: 1000W

Suurin teho: 2000W

Virtalahde: 220-240V ~ 50-60Hz

Yksikon mitat: 28x24x42cm

Kayttoaika: 2 minuuttia paalld ja 3 minuuttia pois paalta, maks. 5 ympyrad, sammuta laite ja anna sen jadhtya huoneenldmpdiseksi.
E Suojellaksesi ympréristdasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa.

Kéytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin keréyspisteisiin ymparistolle vaarallisten aineiden takia. Ala

havita laitteita sekajatteessa.
]

Slovenscina

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE
PROSIMO, DA PREBERITE POZORNO IN NADALJUJETE PRIHODNOST
Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in vedno upoStevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli $kodo zaradi kakrsne koli zlorabe.
2. Izdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.
3. Prilagodljiva napetost je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno
prikljuciti ve¢ naprav v eno vti¢nico.
4. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.
Otrokom ali ljudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so dobili
navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ciéenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko konCate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz elektricne vtiCnice, ki
drzi vticnico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!
7. 1zdelka nikoli ne puScajte prikljuCenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je uporaba
za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izklju€ite napajanje.
8. Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna sonéna svetloba, dez itd. Izdelka
nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.
9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je
treba obrniti na strokovno servisno mesto, da ga zamenjate, da se izognete nevarnim
situacijam.
10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali
poskodovan na kakrsen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. |zdelka z napako ne
poskusajte popravljati sami, ker lahko povzrodi elektri¢ni udar. PoSkodovano napravo vedno
obrnite na strokovno servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo
pooblas¢eni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za

uporabnika.
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11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroce ali tople povrSine ali kuhinjske aparate, kot je
elektricna pecica ali plinski gorilnik, ali blizu njih.

12. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi.

13. Pazite, da kabel ne visi Cez rob pulta.

14. Za dodatno zasCito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi napravo za preostali tok
(RCD) z nazivnim preostalim tokom.

15. Motorne enote ne potapljajte v vodo.

16. Pred CiSCenjem in odstranjevanjem dodatne opreme nastavite nadzor hitrosti v polozaj
OFF in izkljuCite napajalni kabel.

17. Pred uporabo naprave preverite, ali so vsi deli in dodatki pravilno namesceni.

18. Med meSanjem vrocih izdelkov bodite zelo previdni, da se ne opecete. Ne presegajte
kapacitete 2000 ml.

19. Naprava je zasnovana za pripravo majhnih koliCin zivilskih izdelkov. Naprava ni
namenjena industrijski predelavi Zivil.

Opis izdelka - Kuhinjski stroj - Slika A

1. Dotaknite se nadzorne plosce 2. Osnova motorja

3. Skleda 4. Vozicek (veciji)

5. Nosilec diska 6. Rezani disk

7. Rezalna plo$¢a - za debele ostruzke 8. Disk za drobljenje - za drobne ostruzke
9. Pokrov 10. Potisk (ni za funkcijo spiralizatorja)
11. Enota brusilnega lista 12. Posoda brusilnika

13. Zobniska gred (manjsa) 14. Drzalo zobnika

15. Zobnik 16. Rezilo za rezanje - za debele trakove

17. Rezilo za drobljenje - za debelejSe niti (velikost jezickov Linguine)
18. Rezilo za drobno rezanje - za tanjSe tekalne plasti (velikost rezancev Spagetti)

19. Potiskalka (samo za funkcijo spiralizatorja) 20. Plasti¢na zaS¢ita rezila sekljalnika
21. Rezilo sekalnika iz nerjavecega jekla 22. Rezilo za gnetenje
23. Dvojna metlica 24. Lopatica

KONTROLNA PLOSCA NA DOTIK (1):

1A. Gumb za zagon / prekinitev 1B. Gumb za prizig

1C. Gumb za funkcijo Smoothie 1D. Gumb za funkcijo sekljanja mesa
1E. Gumb za funkcijo drobljenja ledu 1F. Gumb za funkcijo pulza

1G. LCD zaslon za predstavitev delovnega Casa 1H. Gumb za nastavitev hitrosti

1J. Indikator roéne izbire hitrosti (od MIN do MAX)

Gumbi na dotik so: gumb za vklop (1B), funkcijski gumb za pulz (1F), gumb za drobljenje ledu (1E), gumb za sekljanje mesa (1D), gumb
Smoothie (1C) in gumb za zagon / premor (1A) ).

Hitrost lahko izberete tudi rocno, tako da gumb (1H) obrnete z “MIN” - najnizja hitrost na “MAX” - najvecja hitrost, ¢e ne izberete funkcij
samodejnega nacina.

Rocni nacin:

Pritisnite gumb za vklop (1B). SliSal se bo enojni pisk. Z vrtenjem gumba (1H) izberite ustrezno hitrost, 7 hitrosti lahko uporabite od "MIN" -
najnizja hitrost do "MAX" - najvecja hitrost, LED indikator (1J) prikazuje izbrano hitrost. Ko potrdite hitrost, pritisnite gumb za zagon /
premor (1A), da zazenete program. Pritisnite gumb za vklop (1B), da ustavite program in izklopite napravo.

Samodejni nacini

na voljo za funkcije: drobljenje ledu, smuti, sekanje mesa

Napravo vklopite s pritiskom na gumb za vklop (1B), nato izberite ustrezen gumb med: funkcijo drobljenja ledu (1E) ali funkcijo smutija
(1C) ali funkcijo sekljanja mesa (1D).

Utripajoca ikona prikazuje, da je funkcija izbrana, pritisnite gumb za zagon / premor (1A), da zazenete izbrani program. Ko se delo zacne,
bo na LCD zaslonu (1G) prikazan odstevalni delovni ¢as do konca programa. Med delovanjem v samodejnem naéinu lahko program
zaCasno ustavite s pritiskom na gumb Start / Pause (1A). Naprava lahko nadaljuje z delom, ko se znova dotaknete tega gumba, bo

naprava delovala, dokler program ni kon¢an.
53



Cas delovanja vsakega nagina:

Nacin drobljenja ledu: 1 minuta, ¢as odsteva od 60 sekund in se ustavi pri 0 sekundi, uporabite posodo za kuhanje hrane.
Nacin sekljanja mesa: 30 sekund, ¢as odSteva od 30 sekund in se ustavi pri 0 sekundi, uporabite posodo za kuhanije hrane.
Nacin smutija: 1 minuta, ¢as od$teva od 60 sekund in se ustavi pri 0 sekundi, uporabite posodo za kuhanje hrane.
Avtomatske nacine je treba v€asih ponoviti, da se doseze pri¢akovana konsistenca predelane hrane.

Rocni nacin: 2 minuti, €as Steje od 0 sekunde in se ustavi pri 2 minutah.

Gumb za zagon / premor:
Pritisnite ta gumb (1A), da se med delom ustavite, znova pritisnite ta gumb, da nadaljujete z delom, in vstopite v stanje pripravljenosti brez
delovanja za obdobje 1 minute.

Impulzna funkcija:
Fulkcija pulza deluje v roénem nacinu, samo pritisnite gumb Pulse (1F) za zagon in spustite, da prenehate delovati. Med pritiskom na
gumb Pulse (1F) motor deluje samo.

Opaziti:

Ko je samodejni nacin izbran, vendar ni potrjen (preden pritisnete gumb za zagon / premor (1A)), lahko gumb (1H) obrnete v ro¢ni nacin.
Nato izberite Zeleno funkcijo in jo zaZenite s pritiskom na gumb Start / Pause (1A). Upo$tevajte, da se bo naprava samodejno izklopila, ¢e
v dveh minutah ne ukrepate vec.

ZASCITNA NAPRAVA 5
Ta naprava je opremljena z za¢itno napravo proti visokim temperaturam. Ce temperatura postane previsoka, se bo naprava samodejno
izklopila in nadaljevala z delovanjem, ko se bo motor dovolj ohladil (po priblizno 30 minutah).

FUNKCIJA SEKALNIKA - Rezalno rezilo (21) - namestitev po sliki C.

Standardni ¢as obdelave je od 30 sekund do 1 minute. Predlagana koli¢ina v eni seriji hrane, ki jo damo v posodo, je:
Cokolada <200 g

Sir<350¢g

Meso < 800 g

Zelenjava in za¢imbe 100 ~ 150 g

Sadje 300 ~ 5009

Cebula <800 g

MESALNA FUNKCIJA - Rezilo za gnetenje (22) - namestitev po sliki C.

Standardni ¢as predelave hrane je od 20 sekund do 30 sekund. Predlagana prostornina v eni seriji hrane, dane v skledo, je:
Moka in druge sestavine < 800 g (testo za pico, testo za palacinke)

Mehki sir < 800 g

Jajca < 10 kosov (majoneza)

Razmerje med moko in vodo med meSanjem je 1: 0,6, kar pomeni, da 100 g moke potrebuje 60 g vode za najboljsi u¢inek.

FUNKCIJA REZANJA IN SKREBANJA - diski 6,7,8 - namestitev po sliki D.

Sestavite rezalni disk (6), da hrano nareZete na rezine ali zelje narezete.

Sestavite rezalno plosco (7) - za debele ostruzke. .

Sestavite rezalno plosco (8) - za fino ostruzke.

Standardni ¢as obdelave je 1 minuta.

Po sestavljanju zaZenite napravo in preverite, ali naprava deluje pravilno. Nato ustavite napravo in pripravite hrano.

Disk rezila izberite glede na sestavine in obliko rezanja.

Izbrani disk vstavite v drzalo za plasticne diske (5), nato pa ga namestite v pogonsko gred (4), zaprite pokrov posode (9) in ga dobro
zaklenite, da zaslisite "klik". Hrano lahko zacnete predelovati, ko naprava normaino deluje. Ce je velikost hrane majhna, potiskalnik (10)
postavite na dovodno cev, hrano potisnite navzdol s potiskalnikom (10). Ce je hrana vecja od prereza dovodne cevi, jo pred vstavijanjem v
dozimo cevko narezite na manjSe koScke, s potiskom (10) pritisnite Zivilo.

V/ potisno cev ne pritiskajte velikih kosov hrane in ne pritiskajte potiskalnika (10) s silo. \V tem primeru hrano nareZite na manjse ko$cke.

Nasveti:

V roénem nacinu lahko hitrost izberete od 1 do 7 z vrtljivim gumbom (1H). Hitrost od 1 do 7 je od po€asne do hitre. Ustrezno hitrost lahko
izberete glede na mehkobo hrane in potrebo po predelavi hrane. Za mehko sadje in zelenjavo je treba izbrati hitrost z nizkimi prestavami.
Ce hrane ni mogoce predelati, takoj preklopite na vijo hitrost.

FUNKCIJA BICENJA - Dvojni batnik (23) - namestitev po sliki E.

Predlagana koli¢ina na eno serijo hrane za dvojno meSalnik:

Jajce: 2 ~ 10 kosoyv, ¢as: 30 ~ 70 sekund

Krema 30% (hladna iz hladilnika za najbolj$i ucinek): 200 ~ 550 ml,5<;:‘as: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 sekund



Jajéni beljak: 3 ~ 5 kosov, ¢as: 180 ~ 240 sekund
Prepricajte se, da je gumb (1H) v polozaju "0", priklopite in uporabite impulzni gumb (1F) 2-3 krat kot pred meSanjem. Nato izberite
"najvecjo" hitrost za stepanje.

FUNKCIJA MLEVANJA - Brusilnik (11-12) - namestitev po sliki F.

Z mlinom lahko zmeljete kavna zrna, ore$cke, mandlje, semena (laneno, sonénicno itd.), Zacimbe (poper, kumino itd.), Sladkor v sladkor v
prahu itd.

1. Drzite enoto rezila brusilnika (11) in jo nato obrnite v smeri urinega kazalca, da jo locite od posode brusilnika (12).

2. Posodo za mletje (12) obrnite tako, da bo rob obrnjen navzgor, nato pa sestavine vstavite v posodo (12) in jo pritrdite na enoto rezila
brusilnika (11) z obra¢anjem enote rezila (11) v nasprotni smeri urinega kazalca.

3. Brusilnik (11 + 12) polozite na osnovo motorja (2) in ga obrnite v smeri urinega kazalca, da se zaskoci.

4. Nastavitev impulza 1-2 krat uporabite kot predhodno bruSenje, nato izberite MAX hitrost za mletje.

5. Brusilnika ne uporabljajte neprekinjeno ve¢ kot 15 sekund. Pred naslednjo uporabo pustite, da se motor ohladi 1 minuto.

Pozor: Ne dajajte preve€ sestavin, ki presegajo pol skodelice (75 g kavnih zrn), in poskrbite, da bo mlincek trdno pritrjen, sicer se lahko
med delovanjem sestavine razlijejo iz posode.

FUNKCIJA SSPIRALIZATORJA - Spiralizator (13-19) - namestitev po sliki G.

Funkcija spiralizatorja je razrezati hrano v razliéne oblike, na primer: testenine za Spagete, testenine Linguine ali zelenjavne spirale za
okrasitev vasih jedi. Vrste hrane za predelavo:

- boled: pesa krompir, korenje

- surovo: kumare, bucke itd.

Posodo za obdelavo (2) postavite na osnovo motorja (1), jo obrnite v smeri urinega kazalca, da se trdno pritrdi. Zobnisko gred (manjSo)
(13) namestite na rotor v posodi in jo namestite navpiéno. Nosilec zobnika (14) postavite v posodo, le en poloZaj omogoca, da ga pravilno
pritrdite. Pravilen polozaj je prikazan na sliki s sliko G. Nosilec zobnika (14) naj bo v posodi na vboceni strani! Nosilec zobnika (14) ima 3
celote, najvecja celota naj se nahaja poleg nosilca sklede.

Izberite rezila spiralizatorja (16, 17 ali 18), ki jih Zelite, potisnite v prestavo (15), nato zobnik (15) postavite v najvecjo krozno celoto v
nosilcu zobnika (14), zaprite pokrov posode. Spiralizator mora biti pod dovodno cevjo.

Zazenite napravo in preverite, ali naprava deluje pravilno. Nato izberite najvecjo hitrost in zazenite procesni spiralizator. Najprej z nozem
razreZite zivila na dolzino 80-100 mm, oba konca odrezite. Hrana za Zivila na koncu potiskainika (19) s konveksnimi rebri, nato hrano
vstavite v dovodno cev in pritisnite potiskalnik (19). Hrana bo po¢asi padla navzdol in izrezala Zeleno obliko hrane. Ce je hrana v posodi
polna, morate napravo ustaviti in jo odstraniti.

Opomba: Pri predelavi razlicnih Zivil o€istite rezilo, preden spremenite vrsto hrane. Priporocljivo je, da ¢as neprekinjene obdelave naprave
ne presega 2 minuti.

CISCENJE IN SKLADISCENJE

1. Med ¢iscenjem naprave izkljucite napajalni kabel, da se za$¢itite pred elektricnim udarom, ne potapljajte osnove motorja (2) in
napajalnega kabla v vodo.

2. Vse odstranljive pripomocke lahko o€istite v vodi, razen osnove motorja (2), po ¢i$¢enju posusite mokre dele.

4, Napravo vedno postavite na suho in zratno mesto.

5. NE uporabljajte trdega (trdnega) detergenta, da se izdelek ne opraska.

6. Naprave NE uporabljajte dlje kot 2 minuti.

7. Dve minuti vklopljene in tri minute izklopljene, maks. 5 krogov, nato izklopite napravo in pustite, da se ohladi na sobno temperaturo.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Problem 1: Naprava ne deluje.

Resitev: Zagotovite pravilno montazo. PrepriCajte se, da je vti¢ pravilno prikljucen. Preverite, ali se je elektriéno omreZje izklopilo, ali je
priSlo do izpada elektriéne energije.

Problem 2: Naprava nenadoma preneha delovati.

Resitev: Posoda se lahko med intenzivno obdelavo zrahlja. Ponovno namestite pokrov posode, dokler ne zasliSite "klik".

Problem 3: Motor deluje, dodatna oprema pa ne deluje.

Resitev: PrepriCajte se, da je gred (4 ali 13) pravilno / desetletno name$cena na rotorju v skledi.

TEHNICNA SPECIFIKACIJA
Najvecje vrtenje: 16500 vrt/min +/- 5%
Posoda najve¢ 3,5 litra za suho hrano in 2,0 litra za teko¢ine
Mo¢: 1000 W
Najvecja mo¢: 2000 W
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Napajanje: 220-240V ~ 50-60Hz
Enota mere: 28 x 24 x 42 cm
Cas delovanja: 2 minuti ON in 3 minute OFF, maks. 5 krogov, nato izklopite napravo in pustite, da se ohladi na sobno temperaturo.

zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogroZajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden kos za

Zascita okolja
Prosimo locite kartonske Skatle od plasti¢nih vreg, ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave
A— smeti.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI
PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
Zarucni podminky se li§i, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcellim.
1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte a vzdy dodrZujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neni odpovédny za Skody zpUsobené nespravnym pouZitim.
2. Produkt se smi pouzivat pouze v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k G¢elim, které nejsou
kompatibilni s jeho aplikaci.
3. Pouzitelné napéti je 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpeénostnich divodu neni vhodné
pfipojit k jedné zasuvce vice zafizeni.
4. Pfi pouzivani v okoli déti budte opatrni. Nenechte déti hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, aby jej pouzivali bez dozoru.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeénost, nebo pokud
byli pouceni 0 bezpe¢ném pouZivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych s jeho
provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a (drzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.
6. Po ukonceni pouzivani produktu vzdy nezapomerite opatrné vytahnout zastréku ze
zasuvky a drzet ji rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!
7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyZ je pouzivani
na kratkou dobu pferuSeno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.
8. Nikdy nepokladejte napéjeci kabel, zastrcku nebo celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést
atd. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vlhkém prostiedi.
9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél by
byt produkt vyménén k profesionalnimu servisu, ktery bude vyménén, aby se zabranilo
nebezpec¢nym situacim.
10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poSkozenym napajecim kabelem, pokud spadl nebo byl
poskozen jinym zplsobem, nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit vadny
vyrobek sami, protoZe by to mohlo vést k urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni
vzdy opravte v odborném servisu. VSechny opravy mohou provadét pouze autorizovani
servisni technici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, muze uzivateli zpUsobit
nebezpecne situace.
11. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo na kuchynské
spotfebiCe, jako je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.
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12. Vlyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset pfes hranu pultu.

14. Z divodu dodateéné ochrany se doporucuje do elektrického obvodu nainstalovat
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem.

15. Neponofujte agregat motoru do vody.

16. Pfed Cisténim a vyjmutim pfisluSenstvi nastavte ovladani rychlosti do polohy OFF a
odpojte napajeci kabel.

17. Pfed uvedenim zafizeni do provozu zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti a
pfisluSenstvi fadné namontovany.

18. B&hem michani horkych produktd budte velmi opatrni, aby nedoslo k popaleni.
Nepfiekracujte kapacitu 2 000 ml.

19. Zafizeni bylo navrzeno pro pfipravu malého mnozstvi potravinarskych vyrobkU. Zafizeni
neni uréeno pro primyslové zpracovani potravin.

Popis produktu - Kuchyfsky robot - Obrazek A

1. Stisknéte ovladaci panel 2. Zakladna motoru

3. Misa 4. Ridici cast (v&tsi)

5. DrZzak disku 6. Kréjeci disk

7. Drtici kotou€ - pro silné hobliny 8. Drtici kotou€ - pro jemné hobliny

9. Viko 10. Pusher (ne pro funkci spiralizatoru)
11. Jednotka brusného kotouce 12. Nadoba mlynku

13. Hnaci hfidel (mensi) 14. Drzék ozubeného kola

15. Ozubené kolo 16. Krajeci Cepel - pro silné stuhy

17. Skartovaci n0z - na silngjsi nité (velikost nudli Linguine)
18. Nz na jemné drceni - na tenci naslapy (velikost nudli Spagetti)

19. Pusher (pouze pro funkci spiralizatoru) 20. Plastové chranice ¢epele
21. N0z na sekani z nerezové oceli 22. Hnétaci ntiz
23. Dvojity Sleha¢ 24. Spachtle

Dotykovy ovladaci panel (1):

1A. Tlacitko Start / Pauza 1B. Tlacitko napajeni

1C. Tlagitko funkce smoothie 1D. Tlagitko funkce sekani masa
1E. Funkeni tlacitko drceni ledu 1F. Tlacitko pulzni funkce

1G. LCD obrazovka pro prezentaci pracovni doby 1H. Knoflik regulace rychlosti

1J. Indikator manualni volby rychlosti (od MIN do MAX)

Dotykova tlacitka jsou: Tlacitko napajeni (1B), tlaitko Pulse (1F), tlacitko drceni ledu (1E), tlacitko sekani masa (1D), tlagitko Smoothie
(1C) a tladitko Start / Pause (1A) ).

Pokud nevyberete funkce automatického rezimu, muzete také zvolit rychlost ruéné otacenim knofliku (1H) z ,MIN“ - nejpomalejsi rychlost

na ,MAX" - maximalni rychlost.
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Manualni rezim:

Stisknéte tlacitko Napajeni (1B). UslySite jedno pipnuti. Zvolte souvisejici rychlost otacenim knofliku (1H), Ize pouzit 7 rychlosti od ,MIN“

program stisknutim tlacitka Start / Pause (1A). Stisknutim tlacitka napajeni (1B) zastavite program a vypnete zafizeni.

Automatické rezimy

k dispozici pro funkce: drceni ledu, smoothie, sekani masa

Zapnéte zafizeni stisknutim tlacitka napajeni (1B) a poté vyberte souvisejici tlacitko mezi: funkci drceni ledu (1E) nebo funkci smoothie
(1C) nebo funkci sekani masa (1D).

Blikajici ikona ukazuje, Ze je zvolena funkce, stisknutim tlaitka Start / Pauza (1A) spustite zvoleny program. Jakmile je prace zahjena,
na LCD obrazovce (1G) se zobrazi pracovni doba odpoditavani, dokud neni program dokoncen. BEhem pracovniho procesu pro
automaticky rezim miZzete program pozastavit stisknutim tlacitka Start / Pause (1A), zafizeni mize pokracovat v praci, jakmile se znovu
dotknete tohoto tlacitka, stroj bude pokraCovat v praci, dokud program neskongi.

Provozni doba kazdého rezimu:

Rezim drceni ledu: 1 minuta, ¢as odpocitava od 60 sekund a zastavi se na 0 sekund, pouzijte misku kuchyriského robotu.

Rezim sekéni masa: 30 sekund, ¢as odpogitava od 30 sekund a zastavi se na 0 sekundach, pouzijte misku kuchyriského robotu.
Rezim smoothie: 1 minuta, ¢as odpocitava od 60 sekund a zastavi se na 0 sekund, pouzijte misku kuchyriského robotu.
Automatické rezimy se nékdy musi opakovat, aby se dosahlo ocekévané konzistence zpracovavanych potravin.

Manualni rezim: 2 minuty, ¢as se pocita od 0 sekund a zastavi se po 2 minutach.

Tladitko Start / Pauza :
Stisknutim tohoto tlacitka (1A) pozastavite praci, dal§im stisknutim tlagitka pokracujete v praci a pfejdete do pohotovostniho rezimu bez

provozu po dobu 1 minuty.

Pulzni funkce :
Pulzni fukce je provozovana v manualnim rezimu, staci stisknout tlagitko Pulse (1F) pro spusténi a uvolnéni pro zastaveni prace. Po dobu

stisknuti tlaCitka Pulse (1F) motor pouze pracuje.

Oznameni:
Jakmile je zvolen automaticky rezim, ale neni potvrzen (pfed stisknutim tlacitka Start / Pause (1A)), mizete otocit knoflikem (1H) do
manualniho rezimu. Poté vyberte pozadovanou funkci a spustte ji stisknutim tlacitka Start / Pause (1A). Pokud do 2 minut neprovedete

zadné dal$i akce, zafizeni se automaticky vypne.

OCHRANNE ZARIZENI
Toto zafizeni je vybaveno ochrannym zafizenim proti vysokeé teploté. Pokud je teplota pFili§ vysoka, jednotka se automaticky vypne a
obnovi provoz poté, co se motor dostatecné ochladi (pfiblizné po 30 minutéch).

FUNKCE CHOPPER - sekaci niz (21) - instalace podle obrazku C.

Standardni doba zpracovani je od 30 sekund do 1 minuty. Doporuéeny objem v jedné davce jidla viozeného do misy je:
Cokolada <200 g

Syr<350¢g
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Maso < 800 g

Zelenina a kofeni 100 ~ 150 g
Ovoce 300 ~ 500 g

Cibule <800 g

FUNKCE MICHANI - Hnétaci niiz (22) - instalace podle obrazku C.

Standardni doba zpracovani potravin je od 20 sekund do 30 sekund. Doporuéeny objem v jedné davce jidla vioZzeného do misy je:
Mouka a ostatni pfisady < 800 g (tésto na pizzu, tésto na palacinky)

Mékky syr <800 g

Vejce < 10 ks (majonéza)

Pomér mouky k vodé pfi michani je 1: 0,6, coz znamen4, ze 100 g mouky potfebuje 60 g vody, aby dosahlo nejlepSiho U&inku.

FUNKCE SLICING A SHRDDING - disky 6,7,8 - instalace podle obrazku D.

Sestavte krajeci kotou¢ (6), aby se jidlo nakrajelo na platky nebo skartovalo zeli.

Sestavte skartovaci kotou¢ (7) - pro silné hobliny. .

Sestavte skartovaci kotou¢ (8) - pro jemné hobliny.

Standardni doba zpracovani je 1 minuta.

Po sestaveni spustte zafizeni, abyste zjistili, zda zafizeni funguje spravné. Poté zastavte zafizeni a pfipravte jidlo.

Viyberte kotou¢ podle pfisad a pozadovaného tvaru fezu.

Vlozte vybrany disk do plastového drzaku disku (5), poté jej usadte do hnaci hridele (4), zavrete kryt misy (9) a dobfe jej zajistéte, abyste
slyseli ,cvaknuti“. Jidlo mUzete zacit zpracovavat, kdyz zafizeni funguje normalné. Pokud je velikost jidla mala, méli byste umistit
posunovaé (10) na plnici trubici a tladit jidlo dold pomaci tlaéného zafizeni (10). Pokud je jidlo vétSi neZ prifez trubice krmitka, nakréjejte

jidlo na mensi kousky, nez je vlozite do krmitka, pomoci tlaéného zafizeni (10) jidlo pfitlacte.

Netlacte pfili§ velké kusy jidla do plnici trubice a netlacte tlaény prvek (10) silou. V takovém pfipadé nakrajejte jidlo na mensi kousky.

Tipy:
V ruénim rezimu Ize otacky volit od 1 do 7 otoénym knoflikem (1H). Rychlost 1 az 7 je od pomalého k rychlému. PisluSnou rychlost Ize
zvolit podle mékkosti jidla a potfeby zpracovani jidla. U mékkého ovoce a zeleniny by méla byt zvolena rychlost s nizkymi rychlostmi.

Pokud jidlo nelze zpracovat, okamZité zaradte vy3Si rychlost.

FUNKCE BEHANI - Dvojity $lehat (23) - instalace podle obrazku E.

Doporuceny objem na jednu davku jidla pro dvojity Slehac:

Vejce: 2 ~ 10 kusU, ¢as: 30 ~ 70 sekund

Krém 30% (pro nejlepsi U¢inek studeny z lednice): 200 ~ 550 ml, €as: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 sekund

Vajecny bilek: 3 ~ 5 kust, ¢as: 180 ~ 240 sekund

Ujistéte se, ze knoflik (1H) je v poloze ,0* rychlosti, zapojte a pouzijte 2-3krat pulzni tlaitko (1F) jako pfedbézné michani. Poté zvolte

,maximalni* rychlost Slehani.

FUNKCE BRUSEN! - Bruska (11-12) - instalace podle obrazku F.
Pomoci mlynku muzete namlit kdvova zrna, ofechy, mandle, seminka (Inéné, slunecnicové atd.), Kofeni (pepf, kmin atd.), Cukr na

mouckovy cukr atd.
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1. Pridrzte jednotku brusného kotouce (11) a poté ji otocte ve sméru hodinovych rucicek, abyste ji oddélili od nadoby na miynek (12).
2. Obratte nadobu na mlynek (12) tak, aby hrana sméfovala nahoru, poté vlozte ingredience do nadoby (12) a pfipevnéte ji k jednotce
kotouce mlynku (11) otacenim jednotky noze (11) proti sméru hodinovych rucicek.

3. Umistéte brusku (11 + 12) na zakladnu motoru (2) a poté ji otacejte ve sméru hodinovych rucicek, dokud nezapadne na misto.

4. Jako predbrouseni pouzijte nastaveni pulsu 1-2krat, poté zvolte MAX rychlost pro mleti.

5. Nepouzivejte mlynek nepretrzité déle nez 15 sekund. Pfed dal$im pouZitim nechte motor 1 minutu vychladnout.

Upozornéni: Nevkladejte pfili§ mnoho piisad presahujicich pll $alku (75 g kdvovych zm) a ujistéte se, Ze je mlynek pevné upevnén, jinak

by se ingredience mohly béhem provozu vysypat z nadoby.

FUNKCE SSPIRALIZATORU - Spiralizator (13-19) - instalace podle obrazku G.

Funkce spiralizatoru spociva v krajeni jidla do riznych tvard, jako jsou: téstoviny na Spagety, téstoviny Linguine nebo zeleninové spiraly,
které ozdobi vase pokrmy. Druhy zpracovani potravin:

- bolied: fepa brambory, mrkev

- syrové: okurka, cuketa atd.

Umistéte misu na zpracovani (2) na zakladnu motoru (1), otocenim ve sméru hodinovych rucicek ji pevné zafixujte. Umistéte hfidel
ozubeného kola (mensi) (13) na rotor uvnitf misy, usadte jej svisle. Umistéte drzak ozubeného kola (14) do misy, existuje pouze jedna
poloha, kterd umoziuje spravné upevnéni. Spravna poloha je na obrazku s obrazkem G. Drzak ozubeného kola (14) by mél byt umistén

do misky na konkavni strané! Drzak ozubeného kola (14) ma 3 celky, nejvétsi celek by mél byt umistén vedle drzaku misy.

Vyberte si pozadované spiralizaéni lopatky (16, 17 nebo 18), zasurite je do ozubeného kola (15), poté umistéte ozubené kolo (15) do

nejvétsiho celého kruhu v drzaku ozubeného kola (14), zaviete kryt misy. Poloha spiralizatoru by méla byt pod pfivodni trubici.

Spustte zafizeni, abyste zjistili, zda zafizeni funguje spravné. Poté vyberte MAXIMALNI rychlost a spustte proces spiralizatoru. Jidlo
nejprve nakréjejte nozem na délku 80-100 mm a oba konce nafiznéte na plocho. Potraviny nabodnéte na konec tlaného zafizeni (19)
konvexnimi Zebry, poté vioZte jidlo do plnici trubice a zatlaéte tlacéné tlaitko (19). Potraviny budou pomalu klesat doll a vyfezavat

pozadovany tvar jidla. Pokud je jidlo v misce plné, potiebujete zastavit zafizeni a vyjmout ho.

Poznamka: Pfi zpracovani riiznych potravin ocistéte ¢epel pfed zménou druhu jidla. Doporucuje se, aby doba nepfetrzitého zpracovani

zafizeni neprekrocila 2 minuty.

CISTEN| A SKLADOVANI

1. Pfi CiSténi zafizeni odpojte napajeci kabel, aby byl chranén pred trazem elektrickym proudem, neponofujte zakladnu motoru (2) a
napéjeci kabel do vody.

2. Veskeré vyjimatelné pfisluenstvi Ize Cistit ve vodé kromé zakladny motoru (2), mokré ¢asti po vycisténi osuste.

3. Pro snadné ¢isténi mizete do mycky vloZit trochu teplé vody a saponatu a nechat i chvili bézet (3).

4. Zafizeni vzdy umistéte na suché misto s proudénim vzduchu.

5. NEPOUZIVEJTE tvrdy (pevny) praci prostfedek, aby nedoslo k poskrabani vyrobku.

6. NEPOUZIVEJTE zafizeni déle nez 2 minuty v kuse.

7. Dvé minuty ZAPNUTO a TRI minuty VYPNUTO, max. 5 kruhti, poté zafizeni vypnéte a nechte vychladnout na pokojovou teplotu.
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RESENi PROBLEMU

Problém 1: Zafizeni nefunguje.

Regeni: Zajistéte spravnou montaz. Ujistéte se, e je zastrtka Fadné zapojena. Zkontrolujte, zda nedoslo k vypadku sité nebo zda nedoslo
k vypadku proudu.

Problém 2: Zafizeni nahle prestane fungovat.

Reseni: Miska se méiZe pii dynamickém zpracovani uvolnit. Znovu nainstalujte kryt misy, dokud neuslysite ,cvaknuti‘.

Problém 3: Motor béZi, zatimco pfisluSenstvi nebézi.

Reseni: Ujistéte se, Ze hridel (4 nebo 13) je spravné / desaté nainstalovan na rotoru uvnitf misy.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Maximalini otacky: 16500 ot/min +/- 5%

Maximalni objem misky 3,5 litru na suché jidlo a 2,0 litru na tekutiny

Viykon: 1000W Maximalni vykon: 2000W Napajeni: 220-240V ~ 50-60Hz

Rozméry jednotky: 28 x 24 x 42 cm

Provozni doba: 2 minuty zapnuto a 3 minuty vypnuto, max. 5 kruh(, poté zafizeni vypnéte a nechte vychladnout na pokojovou teplotu.

ﬁ Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do piislusného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
EEEN  7\|33t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER OM BRUGSSIKKERHED
LAS VENLIGST N@JTTIGT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1. Fer du bruger produktet, skal du lzese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den anvendelige spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er
det ikke hensigtsmaessigt at slutte flere enheder til en stikkontak.
4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det uden opsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret i
sikker brug af enheden og er opmeerksomme pa farerne ved dens drift. Barn bar ikke lege
med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bgr ikke udfares af barn,
medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!
7. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, traekke stikket ud.
8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for
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atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

9. Kontroller jeevnligt stremkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere
det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Drej altid den beskadigede enhed til et
professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udferes af
autoriserede servicepersonale. Reparationen, der blev udfert forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over bordkanten.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en jordstramsenhed (RCD) med en
nominel reststrem i det elektriske kredslab.

15. Nedsaenk ikke motorenheden i vand.

16. Far du rengar og fierner tilbehgr, skal du seette hastighedskontrol i OFF-position og tage
stramkablet ud.

17. Inden du bruger enheden, skal du kontrollere, om alle dele og tilbehar er monteret
korrekt.

18. Udvis ekstrem forsigtighed under blanding af varme produkter for at undga forbraending.
Overskrid ikke kapaciteten pa 2000 ml.

19. Enheden er designet til at tilberede sma maengder fadevarer. Enheden er ikke beregnet
il industriel fadevareforarbejdning.

Produktbeskrivelse - Foodprocessor - Figur A

1.Tryk pa betjeningspanel 2. Motorbase

3. Skal 4. Kgrehalve (starre)

5. Skiveholder 6. Skive skive

7. Makuleringsskive - til tykke spaner 8. Makuleringsskive - til fine spaner
9.Lag 10. Pusher (ikke til spiralizer -funktion)
11. Kveernknivenhed 12. Kveernbeholder

13. Gearaksel (mindre) 14. Gearholder

15. Gear 16. Skeereblad - til tykke band

17. Knivblad - til tykkere trade (sterrelse Linguine nudler)

18. Fin knivblad - til tyndere slidbaner (Spagetti nudler starrelse)

19. Pusher (kun til spiraliseringsfunktion) 20. Plastikbeskyttere af hakkerblad
21. Hakkerblad i rustfrit stal 22. [Elteklinge
23. Dobbeltpisker 24, Spatel
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TOUCH CONTROL PANEL (1):

1A. Start/ pause -knap 1B. Teend / sluk -knap
1C. Smoothie -funktionsknap 1D. Knap til kgdhakning
1E. Ice crush -funktionsknap 1F. Pulsfunktionsknap

1G. LCD -skeerm til arbejdstidspreesentation ~ 1H. Hastighed reguleringsknap
1J. Indikator for hastighedsvalg manuelt (fra MIN til MAX)

Beraringsknapperne er: Teend / sluk -knappen (1B), knappen Pulse -funktion (1F), knappen til isknusning (1E), knappen til kedhakning
(1D), smoothie -knappen (1C) og knappen Start / Pause (1A) ).

Du kan ogsa veelge hastighed manuelt ved at dreje knappen (1H) fra "MIN" - langsomste hastighed til "MAX" - maksimal hastighed, hvis

du ikke veelger funktionerne i auto mode.

Manuel tilstand:

Tryk pa teend / sluk -knappen (1B). Der hares et enkelt bip. Veelg den tilhgrende hastighed ved at dreje pa knappen (1H), 7 hastigheder
kan bruges fra "MIN" - laveste hastighed til "MAX" - maksimal hastighed, LED -indikatoren (1J) viser den valgte hastighed. Nar
hastigheden er bekreeftet, skal du trykke pa knappen Start / Pause (1A) for at starte programmet. Tryk pa teend / sluk -knappen (1B) for at

stoppe programmet og slukke for enheden.

Auto -tilstande

tilgaengelig til funktioner: Ice crush, smoothie, kedhakning

Teend for enheden ved at trykke pa teend / sluk -knappen (1B), og veelg derefter den tilhgrende knap mellem: Ice crush -funktion (1E) eller
Smoothie -funktion (1C) eller kadhakningsfunktion (1D).

Det blinkende ikon viser, at funktionen er valgt, tryk pa knappen Start / Pause (1A) for at starte det valgte program. Nar arbejdet er startet,
viser LCD -skaermen (1G) nedteellingstiden, indtil programmet er feerdigt. Under arbejdsprocessen for autotilstand kan du seette
programmet pa pause ved at trykke pa knappen Start / Pause (1A), enheden kan genoptage arbejdet, nar der trykkes pa denne knap igen,

maskinen vil fortseette med at arbejde, indtil programmet er feerdigt.

Driftstiden for hver tilstand:

Ice crush mode: 1 minut, tiden teeller ned fra 60 sekunder og stopper ved 0 sekund, brug foodprocessorskal.
Kodhakketilstand: 30 sekunder, tiden teeller ned fra 30 sekunder og standser ved 0 sekund, brug foodprocessorskal.
Smoothie -tilstand: 1 minut, tiden teeller ned fra 60 sekunder og stopper ved 0 sekund, brug foodprocessorskal.
Auto -tilstande skal engang gentages for at na den forventede konsistens af den mad, der behandles.

Manuel tilstand: 2 minutter, tiden teeller op fra 0 sekund og stopper ved 2 minutter.

Start / Pause -knap:
Tryk pa denne knap (1A) for at holde pause under arbejdet, tryk pa denne knap igen for at fortszette arbejdet, og ga i standbytilstand uden
drifti 1 minut.

Pulsfunktion:
Pulsfubktion betjenes i manuel tilstand, tryk bare pa puls -knappen (1F) for at starte og slippe for at stoppe med at arbejde. Under den
periode, der trykkes pa pulsknappen (1F), fungerer motoren kun.
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Varsel:
Nar den automatiske tilstand er valgt, men ikke bekraeftet (fer du trykker pa knappen Start / Pause (1A)), kan du dreje knappen (1H) il
manuel tilstand. Veelg derefter den funktion, du har brug for, og start funktionen ved at trykke pa knappen Start / Pause (1A). Bemaerk, at

enheden slukker automatisk, hvis der ikke sker yderligere handlinger inden for 2 minutter.

BESKYTTELSESENHED
Denne enhed er udstyret med en beskyttelsesanordning mod hgj temperatur. Hvis temperaturen bliver for hgj, slukker enheden
automatisk og genoptager driften, efter at motoren er afkolet tilstraekkeligt (efter ca. 30 minutter).

CHOPPER FUNKTION - Hakkekniv (21) - installation i henhold il figur C.

Standard behandlingstid er fra 30 sekunder til 1 minut. Foreslaet volumen i en portion mad, der leegges i skalen, er:
Chokolade < 200g

Ost < 3509

Ked < 800g

Grentsager og krydderier 100 ~ 150g

Frugt 300 ~ 5009

Leg < 800g

BLANDINGSFUNKTION - Zlteklinge (22) - installation i henhold til figur C.

Standard forarbejdningstid for fadevarer er fra 20 sekunder til 30 sekunder. Foreslaet volumen i en portion mad, der laegges i skalen, er:
Mel og andre ingredienser < 8009 (pizzadej, pandekagede;)

Blad ost < 800g

£Eg <10 stk. (Mayonnaise)

Forholdet mellem mel og vand under blanding er 1: 0,6, hvilket betyder, at 100 g mel har brug for 60 g vand for at fa den bedste effekt.

SK/ARE- OG KNITNINGSFUNKTION - skiver 6,7,8 - installation i henhold il figur D.

Saml skivepladen (6) for at skeere maden i skiver eller rive kalen.

Saml makuleringsskiven (7) - til tykke spaner. .

Saml makuleringsskiven (8) - til fine spaner.

Standard behandlingstid er 1 minut.

Efter montering skal du starte enheden for at se, om enheden fungerer korrekt. Stop derefter enheden og tilbered mad.

Veelg knivskiven i henhold til ingredienserne og den kraevede skaereform.

Leeg den valgte disk i plastskiveholderen (5), seet den derefter i drivakslen (4), luk skalens deeksel (9), og las den godt for at here "klik".
Du kan begynde at behandle maden, nar enheden fungerer normalt. Hvis madens starrelse er lille, skal du placere skubberen (10) pa
fodringsraret, skubbe maden ned med skubber (10). Hvis maden er sterre end fodringsrarets tvaersnit, skal du skeere maden i mindre

stykker, far du laegger den i fodringsraret, brug skubber (10) til at trykke p& maden.

Pres ikke for store stykker mad ind i fodringsraret, og tryk ikke pa skubberen (10) med kraft. Skeer i s fald maden i mindre stykker.

Tips :

| manuel tilstand kan hastigheden veelges fra 1 il 7 med drejeknap (1H). Hastigheden pa 1 til 7 er fra langsom til hurtig. Den passende

hastighed kan veelges i henhold til madens blgdhed og behovet for at behandle maden. For blgde frugter og grentsager ber veelges
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hastighed med lav hastighed gear. Skift straks til et gear med hgjere hastighed, hvis maden ikke kan forarbejdes.

PISKEFUNKTION - Dobbeltpisker (23) - installation i henhold til figur E.

Foreslaet volumen pr. Fadevareparti til dobbeltpisker:

£EQg: 2 ~ 10 stykker, tid: 30 ~ 70 sekunder

Creme 30% (koldt fra kaleskab for bedst effekt): 200 ~ 550ml, tid: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 sekunder

£Eggehvide: 3 ~ 5 stykker, tid: 180 ~ 240 sekunder

Serg for, at knappen (1H) er pa position “0” hastighed, tilslut og brug pulsknappen (1F) 2-3 gange som forblanding. Veelg derefter "maks

hastighed til piskning.

SLIPFUNKTION - Kvaern (11-12) - installation i henhold til figur F.

Ved hjeelp af kveernen kan du male kaffebgnner, ngdder, mandler, fro (herfra, solsikke osv.), Krydderier (peber, spidskommen osv.),
Sukker til pulveriseret sukker osv.

1. Hold slibeknivenheden (11) fast, og drej den derefter med uret for at adskille den fra kvaernbeholderen (12).

2. Vend kvaernbeholderen (12) for at fa kanten til at vende opad. Leeg derefter ingredienserne i beholderen (12) og fastger den pa
kveernen (11) ved at dreje knivenheden (11) mod uret.

3. Anbring kvaernen (11 + 12) pa motorbasen (2), og drej den derefter med uret, indtil den lases pa plads.

4. Brug pulsindstillingen 1-2 gange som forslibning, og veelg derefter MAX-hastighed il slibning.

5. Brug ikke kvaernen kontinuerligt i mere end 15 sekunder. Lad motoren kgle af i 1 minut fgr naeste brug.

Bemaerk: Leeg ikke for mange ingredienser pa mere end en halv kop (75 g kaffebenne), og serg for, at kveernen sidder godt fast, ellers

kan ingredienserne spilde ud af beholderen under drift.

SSPIRALIZER FUNKTION - Spiralizer (13-19) - installation i henhold til figur G.

Funktionen som spiralizer er at skeere maden i forskellige former som: spaghetti pasta, Linguine pasta eller grentsags spiraler til at
dekorere dine retter. Forarbejdning af fadevaretyper:

- bolied: redbeder kartofler, gulergdder

- ra: agurk, courgette ect.

Placer forarbejdningsskalen (2) pa motorbasen (1), drej med uret for at fastgare den. Placer gearakslen (mindre) (13) pa rotoren inde i
skalen, og placer den lodret. Placer gearholderen (14) i skalen, der er kun en position, der ger det muligt at fastgere den korrekt. Den
korrekte position er vist pa billedet med figur G. Gearholderen (14) skal placeres i skalen pa den konkave side! Gearholderen (14) har 3
helheder, den sterste helhed skal placeres ved siden af liskalens holder.

Veelg de spiralisatorblade (16, 17 eller 18), du gnsker, skub den i gearet (15), og anbring derefter gearet (15) i den starste cirkel i

gearholderen (14), luk skalens daeksel. Spiralisatorens position skal veere under fodringsreret.

Start enheden for at se, om enheden fungerer korrekt. Valg derefter MAX -hastighed og start processen spiralizer. Skeer farst maden i en
leengde pa 80-100 mm med en kniv, skeer begge ender til flade. Fadevaren pisker pa enden af skubberen (19) med konvekse ribben,
saetter derefter maden i fodringsraret og trykker pa skubberen (19). Maden falder langsomt ned og skeerer den gnskede madform ud. Hvis
maden i skalen er fuld, skal du stoppe enheden og tage den ud.
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Bemaerk: Ved behandling af forskellige fedevarer skal du rengere bladet, far du aendrer madtype. Det anbefales, at enhedens
kontinuerlige behandlingstid ikke overstiger 2 minutter.

RENG@RING OG OPBEVARING

1. Tag netledningen ud for at beskytte mod elektrisk stad under renggring af enheden. Undlad at nedsaenke motorbasen (2) og
netledningen i vand.

2. Alt aftageligt tilbehgr kan rengeres i vand undtagen motorbase (2), ter de vade dele efter rengering.

3. For let rengering kan du putte lidt varmt vand og vaskemiddel i og lade det kare et stykke tid, nar du renger skalen (3).

4. Anbring altid enheden pé et tert sted med. luftstram.

5. Brug IKKE hérdt (fast) vaskemiddel for at undga ridser pa produktet ..

6. Brug IKKE enheden i mere end 2 minutter i treek.

7. TO minutter TIL og TRE minutter FRA, maks. 5 cirkler, sluk derefter enheden og lad den kgle ned til stuetemperatur.

FEJLFINDING

Problem 1: Enheden fungerer ikke.

Lesning: Serg for korrekt montering. Serg for, at stremstikket er sat korrekt i. Kontroller, om lysnettet er udlgst, eller om der er
stremafbrydelse.

Problem 2: Enheden holder pludselig op med at kere.

Lesning: Skalen kan lasne sig under kraftig behandling. Geninstaller skallaget, indtil du herer "klik".

Problem 3: Motoren karer, mens tilbehar ikke karer.

Lesning: Serg for, at akslen (4 eller 13) er installeret korrekt / tiende pa rotoren inde i skalen.

TEKNISK SPECIFIKATION

Maks. Rotation: 16500 omdr./min. +/- 5%

Skalens maksimale kapacitet 3,5 liter til tor mad og 2,0 liter til veesker
Effekt: 1000W

Maks. Effekt: 2000W

Strgmforsyning: 220-240V ~ 50-60Hz

Enhedsmal: 28x24x42cm

Driftstid: 2 minutter ON og 3 minutter OFF, max. 5 cirkler, sluk derefter enheden og lad den kele ned til stuetemperatur.

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
opbevares separat.

]

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

EANAAA

OPOI AZQAAEIAZ. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ T'IA THN AZQAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAGOPA
O1 6poi eyyunang eivai dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG,.
1. TIpIv XpnO1UOTIOIRCETE TO TIPOIBV, IOPACTE TTPOOEKTIKA KOl AKOAOUBHOTE TTAVTA TIG
akdAoubeg 0dnyiec. O karaokeuaaTAg dev Epe Kapia euBuvn yia Tuxdv {npIES Adyw KAKAS
Xpenane.
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2. To TIpOI6V TTPETTEN VA XPNOIKOTIOIEITAI JOVO O€ ETWTEPIKOUG XWPOUGS. MnV XpnaIHoTIOIEITE
TO TTPOIGV Y10 OTTOIOVONTTOTE GKOTTO TTOU eV €ival GUUBATO e TV EQAPUOYH TOU.

3. H epapuolbuevn taon eivar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Na Adyoug acgaleiag, dev gival
owaoTo va ouvdéoeTe TTOANEG GUOKEUEC O€ Jia TTpia.

4. Na gioTe mpoaekTIKoi OTav Xpnaiyotrolgite Taidid. Mnv agrivete Ta maidid va Taifouv pe
T0 TPOIGV. Mnv emiTpémeTe o€ TTAIdIG A ATopa TTOU OEV YVWPI(OUV TN GUCKEUR Va TN
XPNOIHOTIOI0UV XWpig EiBAeWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autr) n cuokeur ptropei va xpnoidotroinBei amd maidid dvw Twv 8
ETWV KAl ATOMA HE JEIWMEVN OWHATIKY, alagOnTnpIakn f diavonTikr IkavéTnTa, i AToua
XWPIG EYTTEIPIA A YVWOT TNG GUOKEUNG, ubvo uTro TV £TiBAEYWN £VOG aTOUOU TTOU gival
UTTEUBUVO YIa TNV Ao@AAEIG TOU, 1) €AV EVUEPWONKAV YIa TNV ACQAAr XPAOT TNS CUOKEURS
KQI yVwpi¢ouv Toug KIvOUvVouUG TTou ouvdéovTal e Tn Aeitoupyia Tg. Ta maidid dev TpETEl
va mraiouv We T auokeun. O KaBapiopdg Kal n GUVTAPNON TS CUOKEUNS dev TIPETTEN vVa
TTpayuaTotrolouvTal armd Taidid, eKTO¢ €Av eival avw Twv 8 ETWV Kal o1 dpacTnPIOTNTES
QUTEG TTPAYMATOTTOIOUVTAI UTTO TNV ETTIRAEYN.

6. AQOU TEAEIWOETE TN XPrOT TOU TTPOIGVTOC, BuUnBEiTeE va agaipeite atraAd 10 QIC a6 TNV
TpiCa kpaTwvTag TV Tpia e 10 XépI aag. Mnv Tpapare Toté 1o KaAwdio Tpogodoaiag !
7. Mnv a@AveTe TTOTE TO TTPOIGV GUVOEDEUEVO OTNV TINYRA TPOPodOTiag Xwpic eTTiPAEYN.
Axbpa kai étav n xpAon SIaKOTITETAI YIa PIKPO XPOVIKO dIACTNHA, ATIEVEQYOTTOINTTE TV
ato 10 diKTUO, ATTOCUVOEDTE TO PEUMA.

8. Mnv TotroBereite TOTE TO KOAWDIO TPOYOdOTiag, TO BUCKA f} OAGKANPN TN CUCKEUT OTO
vePo. MoTé pnv ekBETETE TO TIPOIOV OTIC ATHOCPAIPIKEG TUVONKEG, OTTWG APETO YWG TOU
AAIoU A Bpoxr K.ATT .. TTOTE unv XpNOIKOTIOIEITE TO TTPOIGV G€ UYPES TUVOIKEG.

9. EAéyxerte TepI0dIKa TNV KaTAoTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv To kaAwdio
Tp0P0dOTIag £XEI UTTOOTET (NUIA, TO TTPOIOV TTPETTEI VO OTPAPET O€ ETTAYYEAUATIKY
ToTTOBETia yIa avTIKATAOTACT, TIPOKEIPEVOU Va aTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES KATAOTATEIC.
10. MoTE Pnv XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV HE KATEOTPAPPEVO KOAWDIO TPOYodoaTiag A Qv XEl
TECEI ) KATAOTPAQET e OTTOIoVONTTOTE AAAO TPOTTO 1) £V dEV AciToupyei owaTd. Mnv
TTPOCTIOBACETE VA ETTIOKEUACETE JOVOI 0ag TO EAATTWUATIKS TTPOidV yiaTi ptropei va
TPOKaAETEl NAekTPOTTANEia. [UPICETE TTAVTA TN KATEGTPAUUEVN GUOKEUN O€ ETTOYYEAUATIKA
TomroBeaia yia va v emokeudoeTe. OAeG o1 ETTIOKEUES PTTOPOUV VA YivOuV P6Vo aTTo
eoualodotnuévoug emayyeAuaTies aépPig. H eTIOKeUR TToU £yIve E0QAAUEVO UTTOPET VO
TTPOKAAETEI ETTIKIVOUVES KATAOTATEIG VIO TOV XPAOTN.

11. Moté pnv Badete T0 TTPOIOV ETTAVW f) KOVTA OTIG (E0TEC 1) BEPUES ETTIQAVEIES ) OTIC
OUOKEUES KouCivag, OTTWG 0 NAEKTPIKOG POUPVOG i 0 KAUGTAPAS AEPiOU.

12. T1oTE Unv XPNOIKOTIOIEITE TO TTIPOIOV KOVTA O€ KAUTIUA.

13. Mnv a@rvete 10 KOAwDIO va KPEPETAI TTAVW ATTO TV AKPEN TOU WETPNTA.

14. Ta Tp6aBETN TTPOCTATIA, CUVICTATAI N EYKATACTOOT CUOKEURG UTTOAEITTOHEVOU
peuparog (RCD) pe ovopaaTiKO UTTOAEITTONEVO PEUUA GTO NAEKTPIKO KUKAWLA.

15. Mnv BuBicete Tn povada Kivnthpa o€ vePO.

16. Mpiv KaBapioeTe kal apaipETETe TA ateaoudp, puBpiaTe Tov EAeyxo TaxuTnTag aTn Béon

OFF ka1 ammoguvdéaTe 10 KaAwdIo Tpogodoaiag.
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17. Mpiv a6 TN AeIToupyia TG GUCKEUNG EAEYETE €Gv OAA Ta ECApTAPATA Kal Ta ageooudp
€xouv TotroBeTnBEi CWOTA.

18. Katd 1 d1dpkeIa TG avapeigng (eoTwv TTPOoidvTIwy, TTPOCELTE 101QITEPA YIA VA
ammoQUYETE TO KAWIHO. Mnv utrepBaivete T xwpnTikétnta Twv 2000 ml.

19. H ouokeur €xel oxedIOaTel yia va TTPOETOINALEI MIKPES TTOOOTNTEC TPOYIHWY. H OUOKEUN
Oev TIpoopieTal yia BIoUnXavikn ETECEpYaTia TPOPIwWY.

Meprypagr mpoidvTog - Emeepyaamg Tpo@ipwy - Eikdva A

1. NMivakag eAéyxou aeng 2. Baon kivnmpa

3. MmoA 4. Pag1 0dfiynang (ueyaAuTtepo)

5. Onkn diokou 6. Tepayiopdg diokou

7. Aiokog Tepayiopou - yia xovipd piviopara 8. Aiokog TepayiopoU - yia Aetrté fopaTa
9. Kamraxi 10. MpowBnTAg (6x1 yia AeiToupyia aTmipdA)
11. Movada Aetridag Asiavtipa 12. Aoxeio pUAou

13. Afovag ypavadiol (ikpdTepog) 14. Zmpiypa ypavaliot

15. Epyakeio 16. Aemrida O€ QETEG - Y1 XOVTPEG KOPOEAES

17. Aemrida TepayIopoU - yia TaxUtepa vipara (uéyeBog noodles Linguine)

18. Aetrm Aemrida TepayIopoU - yia Aemrotepa EAaTa (UéyeBog Qupapikwy Spagetti)

19. MpowBnTAg (H6vo yia Tn AciToupyia aTTPAA) 20 TTAQOTIKG TTPOCTATEUTIKA AETTIOWY KOTTAG
21. Aemida k61T a6 avotgidwTo atadAi 22. Aerrida QuupwpaTog

23. ArmAS xtutmp! 24. Ymarouha

NINAKA EAETXOY AQHE (1):

1A Koupri évapéng / mavong 1B. Kouptri tpogodoaiag

1C Koupi Aerroupyiag Smoothie 1D. Koupi Aeitoupyiag koTmig KpéaTtog

1E. KoupTri Aerroupyiag 8puppatiapol mréyou 1F. Koupmi Aeitoupyiag raApos

1G 086vn LCD yia mapouaiaon xpovou epyaciog 1H. Koupmi puBuiong taxutntag

1J. Xeipokivnn évdeign emAoyng Taxutnrag (amé MIN éwg MAX)

Ta koupTmd aerg eival: To koupTri Asitoupyiag (1B), To koupTri Asitoupyiag aApoU (1F), To koupTri ouvBAiwng Tayou (1E), To KoupTi

koG kpéartog (1D), 1o kouptri Smoothie (1C) kai To koupTi Evapgng / Madong (1A).

Mmopeite emmiong va emAEeTe TaxunTa Xelpokivnta yupicovtag To koupTi (1H) amé "MIN" - mio apyn Tax0mrta o€ "MAX" - péyiom

TaxuTnTa, dv Oev EMAEEETE TIg AciToupyieg autduamg Aemoupyiag.

Xeipokivntn Aeitoupyia:

MarraTe 10 kKoupTi Aeimoupyiag (1B). Oa akouaTei éva ummimr. EmAECTE Tn oXETIKA TaXUTNTO TIEPIOTPEPOVTAG TO KoupTi (1H), umopolv va
xpnotpotroinBolv 7 tayutnreg amé "MIN" - mio apyi Tax0mTa éwg "MAX" - péyiom taxitnra, n évoeign LED (1J) Seixvel Tnv emAeypévn
Tax0mta. MoAig emBeBaiwdei n Taxutnta, matmaTe 1o kouuti Evapen / Maton (1A) yia va Eekiviael 1o Tpdypappa. MNathoTe 10 KoupTi

Aeitoupyiag (1B) yia va OTapOTACETE TO TTPOYPAUKA KAl VA ATIEVEPYOTIOINTETE Tr) GUOKEUN.

68



Autdpareg Aeitoupyieg

SiaTiBeTal yia Asitoupyieg: ZuvTpifn mayou, Smoothie, Tepayiopog kpéarog

EvepyoTroInaTe Tn GUOKEUR TTaTWVTAG TO KOUPTT Acitoupyiag (1B) kal, aTn ouvéxela, EMIAESTE TO OXETIKO KoupTri peTag: Aciroupyia
Bpuppariopol Tayou (1E) f Aerroupyia Smoothie (1C) r Aeitoupyia kotmg kpéarog (14).

To eikovidio TTou avaBoafrivel deixvel 611 n Aeimoupyia eivan emAeypévn, TatmaoTe 1o koupTti Evapén / Madon (1A) yia va Ekiviael 1o
emAeypévo Tpdypaupa. MoAig Eekivijael n epyaaia, n 086vn LCD (1G) Ba epgaviael Tov avioTpo®o xpdvo epyaaiag Péxpl va
oAokAnpwéei To Tpdypapua. Kard n didpkeia g diadikaaiag epyaaiag yia autduarn Aeiroupyia, UTropeite va Béaete ae radan 1o
Tpdypappa Tatwvtag 1o kouptti ‘Evapgn / Mauon (1A), n cuokeun popei va cuvexioer va Acitoupyei HoAIG ayyigete Eava autd To KoupTr,

70 Unxavnua 6a guvexioer va Acitoupyei péxpl va ohokAnpwoei 1o TpOYpaupa.

O xpodvog Aeiroupyiag kabe Aeimoupyiag:

Aerroupyia Bpuppariopol Tayou: 1 AeTrTo, o xpdvog peTpd avtioTpopa atéd 60 deutepodAetrta Kal aTapatioTe aTa 0 deutepOAETITa,
XPNOIHOTIOINGTE TO UTTOA ETTEEEPYATTH TPOPIHWV.

Nerroupyia Kot kpéaTog: 30 deutepOAETTTa, 0 Xpdvog peTpd avtioTpopa amd 30 deutepdAeTTTa Kal aTopaTAOTE OTA 0 SeuTEPOAETTTA,
XPNOIHOTIOINGTE TO UTTOA ETTEEEPYATTH TPOPIHWV.

Aerroupyia Smoothie: 1 AeTTo, 0 xpdvog peTpd avtioTpoga ammod 60 deutepOAeTTTa Kal aTOPATAOTE OTA O SEUTEPOAETTTA, XPNTIUOTIOIRCTE
T0 UTTOA ETTEEEPYOTTH TPOPIHWV.

Kamoleg gopég xpeialetal va emavaAn@Bolv o1 autéuarteg AsIToupyieg yia va emmiTeuxBei n avapevouevn auvoyr Twv TPOPipwy TTou
utroBaMovtal o€ emegepyaaia.

Xeipokivnn Acmoupyia: 2 AeTrtd, o xpovog petpa amé 0 deutepOAETITO Kal OTapATA aTa 2 AETTTA.

Koupri évapgng / mauong
MatiaTe auté 1o koupTri (1A) yia TTauaon kard T Sidpkela TG epyaaiag, TATAATE §ava auTd TO KOUNTTI yIa va GUVEXIOETE TNV Epyaaia Kal
UTTEITE OTNV KATAOTACN AVAPOVAG XWPig AciToupyia yia repiodo 1 AetrTou.

Nermoupyia Tapou

H maAuikh cuoowpdrwan Aeimoupyei o€ XelpokivnTn Asitoupyia, amhwg mataTe To koupTri Pulse (1F) yia va gekiviaer kai va
ameAeubepwBei yia va atapariaoel va Aeimoupyei. Kard mn Sidipkeia g mepiddou mou mardre 1o koupTi Pulse (1F) o kivnmipag Aeimoupyei
pévo.

Eidomoinon:

MaAig emiAeyei n autépam Aermoupyia aAa Sev emiBeBaiwdei (piv mataete To koupTi Evapgn / Mavaon (1A)), pmopeite va yupicete 10
koupTi (1H) o xeipokivntn Acmoupyia. 2 auvéxela, emMAEETE T Aeimoupyia TTou XpelGeaTe kal SeKIvVAOTE T AgiToupyia TTaTwvTag 1o
kouptri Evapgn / Mavaon (1A). AdBete uoyn 611 n cuokeun Ba amevepyotroinbei autopata edv dev UTTAPEOUV TEPAITEPW EVEPYEIEG EVTOG
2 AeTrTQov.

2ZYZKEYH MPOXTAZIAZ
AuTth n ouokeun eivar eEOTTAICPEVN pE TIPOCTATEUTIKK CUCKeUR €vavTi uywnAng Beppokpaaiag. Eav n Bepuokpaaia yivel TOAS ugnAn, n
povada Ba amevepyotroinBei autopara kai 8a guvexioe! T Aeioupyia NG apoU KPUWAEN ETTAPKWS 0 KIVATAPAG (METa ard Trepitou 30

AetrTd).

NEITOYPTIA CHOPPER - Aemida kotmAg (21) - eykataoTaon oUugwva pe 10 oxfpa G.
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O Tutikég xpdvog emegepyaaiag eivar amd 30 SeutepodAeta éwg 1 Aetrtd. O TrpoTeIvopevog Oykog ae pia TTapTida gaynTol Tou
TOTT0BETEITAI OTO PTTOA Eiva:

Zokohdra < 200yp

Tupi < 350yp

Kpéag < 800yp

Aayaviké & pmayapiké 100 ~ 150yp

®pouta 300 ~ 500yp

Kpeupudi < 800yp

AEITOYPTIA MIZHZ - Aetrida {0pwaong (22) - eykaragtaon oUuewva pe 10 oxApa T

O TuTikog Xpdvog emesepyaaiag Tpoipwy ival amé 20 deutepdAeta éwg 30 deutepoAemTa. O TTpoTEIVOpEVOS BYKOG OE Hia TrapTida
@aynToU TTou ToTToBETEITaI OTO WTTOA €ival:

AAeUp1 kai dAa ouoTarikd < 800yp (CUun TriToag, (uun Tyavitag)

Mahako Tupi < 800yp

Auyd may 10Tep (Jayiovéla)

H avahoyia aAelpou TTpog vepd kard Tnv avapign eival 1: 0,6, onuaiver 611 100 ypaupapia arelpi xpeialovial 60 ypappdpia vepol yia va

€MTUXOUV TO KAAUTEPO OTTOTEAETAL.

NEITOYPTIA KOMMATIZMOY KAI TEPMATIZMOY - diokol 6,7,8 - eykatrotaon oUuewva e 10 oxfpa A.

ZuvappoloynaTe Tov digko KOTTAG (6) yia va KOWETE TO GaynTod G€ YETES ) VA KOWETE TO AdKavo.

ZuvappoloynoTe Tov dioko Tepayiauou (7) - yia XovTpd piviouara. .

ZuvappohoyraTe Tov dioko Tepayiopou (8) - yia Aetrtd Eiapara.

0 Tumikég xpdvog emegepyaaiag eivar 1 Aetrto.

MeTé T guvappoAdynan, §eKIVAOTE T GUOKEUN yia va JeiTe av ) GUOKEUN AEITOUPYEI CWOTA. X1 OUVEXEID OTAUATAGTE TN CUCKEUR Kall
€T0INACTE PaynTo.

EmAECTe To dioko Aemribag oUp@WVa pE TO GUCTATIKA Kal TO OXiHa KOTTAG TToU aTTalTeiTal.

TomoBetroTe Tov emiAeypévo dioko atnv TAaaTikn Brkn diakou (5), 0N cuvéxela TooBeTAATE Tov aTov Ggova Kivnang (4), kKAeioTe To
KGAuppa Tou pTroA (9) kar ac@ahioTe Tov KaAd yia va akouaete "KAIK". MTopeiTe va EekiviaeTe T emmegepyaaia Twv Tpogipwy otav n
OUOKeun Aeiroupyei kavovikd. Edv 1o péyeBog Tou gayntoU eival pikpd, TpETel va TomobetioeTe To waThpio (10) 6To cwAAva
TPOPOdOTiag, va OTTPWEETE To PaynTé Trpog Ta kamw pe To waTpio (10). Edv n Tpoen eivar ueyaAiTtepn amoé Tnv diatopr Tou cwAfva
TpoQodoaiag, TapakaAoUpe KOWTE Ta TPOPINA O€ UIKPOTEPA KOMUATIA TIPIV Ta BAAETE GTO OWARva TPOPodOTiag, XPNCIUOTIOINCTE TO
waTApio (10) yia va TETETE T PaynTo.

Mnv méCeTe TOAD pey@Aa KoppdTia @ayntol oto owAiva Tpogodoaiag kai unv mECETe T0 waThplo (10) pe dovapn. e auth v

TIEQITITWOT, KOYTE TO PayNTO OE HIKPATEPA KOUUATICL.

ZUPBoUAG

X XelpokivnTn Aeitoupyia, n TaxUtnTa pmopei va emAeyei amoé 1 éwg 7 pe TepiaTpo@ikd koupTri (1H). H taxitnta 1 éwg 7 eivar amé apyn
o¢ ypryopn. H katdAAnAn taxTtnta ptropei va emiAeyei avaihoya e Tnv amaAdTnTa Tou @ayntol Kai TV avaykn emetepyaciag Tou
@ayntoU. MNa pahakd epouta Kal Aayxaviké Ba pémel va emAEGeTe TaxuTnTa Pe TaxUTNTEG XOUNAAG TaXUTNTAG. ZTPEWTE APECWS OE

gpyaAeia uwnA6TEPNG TaXUTNTAG €AV dev gival SuvarTh n TECEPYTia TwV TPOPIWY.
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AEITOYPTIA MAPMAPIZMATOZ - AirA6 xtutmthp! (23) - eykardioTaon oUpguwva Pe 1o axAua E.

Mpotevopevog 6ykog avd apTida Tpo@ipwy yia dITTAG XTutmTmpi:

Auyd: 2 ~ 10 Tepayia, xpovog: 30 ~ 70 deutepdAeTTTal

Kpépa 30% (kpUo amd 1o wuyeio yia kaAutepo amotéAeapa): 200 ~ 550ml, xpdvog: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 deutepdAeTrTa

AcTrpadi auyou: 3 ~ 5 tepdixia, xpdvog: 180 ~ 240 SeutepoAeTTTal

BeBaiwBeite 611 T0 koupTi (1H) gival atn Béon "0" TaxUtnTa, ouvdéaTe kal xpnaigomroifaTe To koupTri TaAuou (1F) 2-3 @opég wg Tpo-

avapign. 2t ouvéxela, EMAESTE "uéyioTn" TaxUTnTa yia TO OOTiywya.

NAEITOYPTIA AEITOYPTIAL - MUAog (11-12) - eykardoTaon oupgwva pe 1o LxApa ZT.

XpNCIUOTIOIWVTAG TO PUAO, PTTOPEITE va AAETETE KOKKOUG Kagé, {npoUg Kaptmoug, aulydaAa, omépoug (AivapdaTopo, nAiaveo K.ATT.),
pTIaXapIKG (THTTEPI, KUUIVO K.ATE.), {axapn o€ OKOVN KATT.

1. KpatioTe 1n povada Aemridag Asiavang (11) kai €meita yupioTe T de€i6aTpo@a yia va T dlaxwpiceTe amod 1o doxeio puAou (12).

2. AvarrodoyupiaTe 10 doxeio Tou pUAou (12) yia va yiver n akpn pog Ta Tavw, Emerra BAATE Ta cuoTaTika aTo doxeio (12) kal oTEPEWOTE
70 0N povéada Aetridag (11) mepioTpéovtag Tn povada Aemidag (11) apiaTepéoTpOR.

3. TomoBetaTe 10 pUAo (11 + 12) 0N Baon Tou KIVRTAPA (2) K, TN GUVEXEIQ, TIEPIOTPEWTE TO JEGIOaTPOPA PEXPI VA aoPaAioel 0N
B¢on Tou.

4. Xpnoipotoinate Tn pUBIon TaAuou 1-2 gopég wg Tpo-Aciavan kal, o ouvéxela, emAESTe MAX speed yia Aciavan.

5. Mnv Aermoupyeite guvewg To HUAO yia TIEpIoadTEPO T 15 deutepOAETTTAL AQROTE TOV KIVNTAPA VA KPUWOE! yia 1 AETITO TTpIv amé v
€TMOMEVN XPNON.

Mpogoxn: Mnv Badete mapa ToAd cuaTarikd Tou utrepBaivouv To Yiad GAITCavi (759 kdkkoug kagé) Kai BeaiwBeite 611 0 pUAOG eival

oT1abepd aTabepdg, DIAPOPETIKA, Ta GUATATIKA PTTopEi va XuBouv £¢w amd To doxeio kard Tn Asitoupyia.

NAEITOYPTIA ENIXEIPHMATOMOIHZHE - EmpaAikommointAg (13-19) - eykatdatacn aUugwva pe 1o ZxAua I

H Aeimoupyia tou spiralizer ivai va k6Bel To payntéd oe SlapopeTikd oxfa 6Twg: Yakapdvia, (upapika Linguine i omreipeg Aaxavikwy yia
va dlakoopaouy Ta mdta oag. TUTol emetepyaaiag TpoPipwy:

- UTToA: TTaTATEG TEUTAQ, KapoTal

- WG ayyoupl, KOAOKUBAKIQ KATT.

TomoBetraTe To uTToA emetepyaaiag (2) a Baon Tou KivnApa (1), aTpiyTe degidaTPOPA YIa va aTaBepotroinbei oTabepd. TomoBeTAOTE
Tov G¢ova Tou ypavadiou (uikpdTePog) (13) Tvw aTov poTopa PETT GTO UTTOA, TOTTOBETAOTE TOV KGBETA. TOTTOBETATTE TO OTAPIYHA
ypavagiwv (14) ato pmoA, umapxel Povo pia Béan Tou oag emTPETEN va To 0TepEwOETe owaTd. H owaTh BE0n @aivetal v eikéva Pe 10
ZxAua Z. O ouykpatnthpag ypavadiwv (14) mpémel va Tomobetnbei aTo doxeio atnv koiAn TAeupd! To atipiyua epyaleiwv (14) éxer 3
0AOKANpa, To peyaAUTePO oUVOAO TIpETTEI Va BpiokeTal 6iTTAa 0T BAaN TOU PTTOA.

EmiAECre Tig Aemrideg ammipdA (16, 17 1y 18) Trou BéAeTe, UpeTé TO GTO ypaval (15) kal, aTn Guvéxela, TOTTOBETAATE To ypavadi (15) ato
peyaAUTepo aTpoyyuhd oAdkAnpo aTn Béon Tou ypavadiol (14), kAeioTe 1o kGAuppa Tou utroA. H Béan Tou ammipahioTr TpéTel va eival
KGTW a1 TOV GWARVA TPOPod0aiag.

ExkIvAaTe TN GUOKeUN yia va deiTe av n Guakeur AeiToupyei owaTa. X ouvéxela, emAéste MAX speed kai §ekivijaTe T Siadikaaia

spiralizer. ApxIkd, KOYTe T0 @aynTé o€ PAKog 80-100mm pe payaipl, KOWTE Kai TIG dU0 GKpeg ot emiTedo. H 1po@r aTo TEAOG TOU WaThPa

(19) pe KupTEG VEUPWOEIG, £TTEITA BAATE TO PaynTd 0To GwARva Tpogodoaiag kai TETE To waThpd (19). To eaynTd Ba TEoel apyd kai Ba
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KOwel 10 £mMBUUNTO oY TPOPAG. EGV To payntd aTo oA eivar yepdro, TpéTel va OTAPATATETE TN GUGKEUN Kal BYAATE To.

Inpeiwon: Kard tv eme¢epyacia dIapopeTIKwy TpoPipwy, kaBapioTe T AcTrida TpIv aMAEETE Tov TUTTO TPOPAG. ZUVICTATAI O XPAVOG

ouvexoUg eTmeepyaaiag Tng GUOKEUAG va unv uttepBaiver Ta 2 AeTTa.

KAGAPIZMOZ KAl ANOBHKEYZH

1. AmoouvdéaTe 1o kaAwdio TpoPodoaiag yia TTpoaTagia amd nAekTpoTTANSia eviw kabapidete TN cuokeur, pnv BuBidete T Baan Tou
KIvnTApa (2) Kai 1o KaAwdio Tpogodoaiag aTo vepod.

2. Oha Ta agaipolpeva e§apTApaTa pmmopolv va kaBapiaTolv ae vepd eKTAG aTmd T BAan Tou KIvTAPa (2), OTEYVWATE Ta Uypd PEPN PET
OV KaBapiopo.

3. Ta ebkoho kaBapiopo, utopeite va Balete Aiyo {eaTd vepod Kal ATIOPPUTIAVTIKS Kal vl To agrioeTe va Aeitoupynael yia Aiyo 61av
KaBapidete 10 PTToA (3).

4. TotroBeTeiTe TAVTQ T CUOKEUN G€ OTEYVO Kal XWPo poig aépa.

5. MHN xpnaipotroigite akAnpo (0Teped) aTOPPUTTAVTIKG Yia va ammo@UyETe T §UaIHO TOU TTPOIGVTOG.

6. MHN xe1piCeaTe TN GUCKEUN YIa TIEPIOTOTEPO OTTO 2 AeTITAL.

7. AYO Aetira ON kai TPIA Aetité OFF, péy. 5 kUkAoug, OTn CUVEXEID OTTEVEQYOTTOINOTE TN CUGKEUN Kal AQOTE TV VO KPUWOEI O€

Bepuokpaaia dwyariou.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATON

Mpo6BAnua 1: H auokeun dev AsiToupyei.

NUon: E§ao@ahioTe Tn owoTh ouvappoAdynan. BeBaiwbeite 611 n mpica eival auvdedepévn owaTd. EAEYETE €@v n pia Exel SlakoTiei A
€@v uTrapxel S10KOTTA PEUATOG.

MpdPAnua 2: H guokeur) atapard va AeItoupyei Eagvikd.

AUon: To pmmoA ptropei va xaAapwaoel katd v éviovn emetepyaaia. EykaraomiaTe Eavé 1o KaAuppa Tou pTroh péxpl va akouoeTe "KAIK".
MpoBAnua 3: O kivntipag AsiToupyei, evi Ta ageaoudp Bev Aemoupyouv.

Nuon: BeBaiwBeite 611 0 Gfovag (4 1} 13) éxel eykataoTabei cwaTd / dékara aTov poTopa PECT GTO PTTOA.

TEXNIKEZ NMPOAIATPAQEX

Méyiotn TepioTpo@n: 16500 o.aLA. +/- 5%

Méyiatn xwpnTikétnta utmoA 3,5 Aitpa yia Enpd Tpoer kai 2,0 Aitpa yia uypd

loxug: 1000W

Méyiom 10x0g: 2000W

Tpogodoaia: 220-240V ~ 50-60Hz

AlaoTaoeig povadag: 28x24x42cm

Xpovog Aermoupyiag: 2 Aerrrd ON kai 3 Aetirér OFF, péy. 5 KUKAoUG, GTn GUVEXEIQ OTTEVEPYOTTOIAOTE T GUOKEUN Kal aQriaTe TNV va

KPUWOEl o€ Beppokpaaia Swpartiou.

amoppipuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg amé moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakUKAwang TAAGTIKGY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETIEN VOl ATTOPPITITETAN OTO KATAANAO anpeio, E5aITiag Twv ETTIKIVEUVWY OTOIXEIWY TTOU TEPIEXE! Kal Ta
orroid UTTopei Va amoTeAégouv amelAr yia 10 epIBAAOV. H NAEKTPIKI GUOKEUR TIPETTEI VO ATTOPPITITETAN WE TETOI0 TROTIO WOTE
Val TIEPIOPICTEI N Emavaypnjaipomoinan mg. EGv oTn guokeun Bpiokovial ymraTapieg, auTég TPETTel va agaipeBolv kar va
TIETAYTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.

E @povTiCoupe T0 PuaIKG TiEpIBaANOV. Mapakalolpe va TETATE TIG GUTKeVATiES TG XaPTOVI GTOV KABO avakukAwang
I
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(HR) HRVATSKI
SIGURNOSNI UVJETI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE

MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DALJE OBRAZUJTE
Jamstveni se uvjeti razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljede¢ih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fiziCke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koridtenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cid¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
utiCnice drzedi utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.
8. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanije, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kia itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
10. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite o$teceni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u blizinu kuhinjskih uredaja,
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika, ili blizu njih.
12. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih tvari.
13. Pazite da kabel ne visi preko ruba pulta.
14. Za dodatnu zastitu poZeljno je u elektriéni krug ugraditi uredaj za preostalu struju (RCD)
s nazivnom preostalom strujom.
15. Ne uranjajte motornu jedinicu u vodu.

16. Prije CiS¢enja i uklanjanja dodatne opreme postavite kontrolu brzine u poloZaj
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ISKLJUCENO i izvucite kabel za napajanie.

17. Prije rada s uredajem provjerite jesu li svi dijelovi i pribor pravilno montirani.

18. Tijekom mijeSanja vrucih proizvoda budite izuzetno oprezni kako biste izbjegli izgaranje.
Nemojte prelaziti kapacitet od 2000 ml.

19. Uredaj je dizajniran za pripremu malih koli€ina prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
namijenjen industrijskoj preradi hrane.

Opis proizvoda - Kuhag¢ - Slika A

1.Dodirnite upravijacku plocu. 2. Baza motora

3. Zdjela 4. Salica za voznju (veca)

5. Drza¢ diska 6. Disk za rezanje

7. Disk za usitnjavanje - za deblje strugotine 8. Disk za usitnjavanje - za fino struganje
9. Poklopac 10. Gura¢ (nije za funkciju spiralizatora)
11. Jedinica brusilice 12. Spremnik brusilice

13. Zupcasto vratilo (manje) 14. Nosa¢ zup&anika

15. Zup€anik 16. OStrica za rezanje - za debele vrpce

17. Noz za usitnjavanje - za deblje niti (veli¢ina Linguine rezanci)

18. Ostrica za fino usitnjavanje - za tanje gazne povrsine (veli¢ina Spagetti rezanci)

19. Gura€ (samo za funkciju spiralizatora) 20. Plasticni &titnici noza sjeckalice
21. Oétrica sjeckalice od nehrdajuéeg celika 22. Oétrica za gnjecenje
23. Dupla batina 24. Lopatica

DODIRNA UPRAVLJACKA PLOCA (1):

1A. Gumb Start / Pauza 1B. Gumb za ukljucivanje

1C. Gumb za funkciju smoothieja 1D. Gumb za funkciju sjeckanja mesa
1E. Gumb za funkciju drobljenja leda 1F. Gumb za funkciju pulsa

1G. LCD ekran za prezentaciju radnog vremena 1H. Gumb za regulaciju brzine

1J. Indikator odabira brzine ruéno (od MIN do MAX)

Tipke na dodir su: tipka za ukljuCivanje (1B), tipka za funkciju pulsa (1F), tipka za drobljenje leda (1E), tipka za sjeckanje mesa (1D), tipka
za smoothie (1C) i tipka Start / Pauza (1A ).

Brzinu moZete odabrati i ruéno okretanjem gumba (1H) sa "MIN" - najsporija brzina na "MAX" - maksimalna brzina, ako ne odaberete

funkcije automatskog nacina rada.

Ruéni mod:
Pritisnite gumb za ukljuivanje (1B). Cut ¢e se pojedinacni zvuéni signal. Odaberite odgovarajuéu brzinu okretanjem gumba (1H), 7 brzina
se moze koristiti od “MIN” - najsporija brzina do “MAX” - maksimalna brzina, LED indikator (1J) prikazuje odabranu brzinu. Nakon $to je
brzina potvrdena, pritisnite tipku Start / Pauza (1A) za pokretanje programa. Pritisnite gumb za napajanje (1B) da biste zaustavili program
i iskljucili uredaj.
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Automatski nacini rada

dostupno za funkcije: drobljenje leda, smoothie, sjeckanje mesa

Ukljucite uredaj pritiskom na tipku za uklju¢ivanje (1B), a zatim odaberite odgovarajuci gumb izmedu: funkcije drobljenja leda (1E) ili
funkcije smoothie (1C) ili funkcije sjeckanja mesa (1D).

Trep¢uca ikona pokazuje da je funkcija odabrana, pritisnite gumb Start / Pauza (1A) za pokretanje odabranog programa. Kad rad po¢ne,
na LCD zaslonu (1G) ¢e se odbrojavati radno vrijeme do zavrSetka programa. Tijekom radnog procesa za automatski nacin rada, mozete
pauzirati program pritiskom na tipku Start / Pauza (1A), uredaj moze nastaviti s radom kada se ponovno pritisne ovaj gumb, stroj ¢e
nastaviti raditi sve dok program ne zavrsi.

Vrijeme rada svakog nacina rada:

Nacin drobljenja leda: 1 minuta, vrijeme odbrojava od 60 sekundi i zaustavlja se na 0 sekundi, koristite zdjelu za kuhanje hrane.
Nacin sjeckanja mesa: 30 sekundi, vrijeme odbrojava od 30 sekundi i zaustavlja se na 0 sekundi, koristite zdjelu za kuhanje hrane.
Nacin smoothieja: 1 minuta, vrileme se odbrojava od 60 sekundi i zaustavlja na 0 sekundi, upotrijebite zdjelu za kuhanje hrane.
Automatske nacine rada ponekad je potrebno ponoviti kako bi se postigla o€ekivana konzistencija hrane koja se obraduje.

Ruéni nacin rada: 2 minute, vrijeme se odbrojava od 0 sekundi i zaustavlja na 2 minute.

Gumb Start / Pauza:
Pritisnite ovaj gumb (1A) za pauzu tijekom rada, pritisnite ovaj gumb ponovno za nastavak rada i udite u stanje pripravnosti bez rada u
trajanju od 1 minute.

Pulsna funkcija:
Fulkcija pulsa radi u ruénom nacinu rada, samo pritisnite tipku Pulse (1F) za pocetak i otpustite da prestanete raditi. Za vrijeme trajanja
pritiska tipke Pulse (1F), motor radi samo.

Obavijest:
Nakon Sto je odabran automatski nacin rada, ali nije potvrden (prije pritiska na tipku Start / Pauza (1A)), gumb moZete okrenuti (1H) u
ruéni nacin rada. Zatim odaberite Zeljenu funkciju i pokrenite je pritiskom na gumb Start / Pauza (1A). Napominjemo da ¢e se uredaj

automatski iskljuciti ako u roku od 2 minute ne poduzmete dodatne radnje.

UREDAJ ZA ZASTITU
Ovaj uredaj opremljen je zastitnim uredajem od visokih temperatura. Ako temperatura postane previsoka, uredaj ¢e se automatski iskljuciti
i nastaviti s radom nakon $to se motor dovoljno ohladio (nakon otprilike 30 minuta).

FUNKCIJA SIEMACA - Ostrica za sjeckanje (21) - ugradnja prema slici C.

Standardno vrijeme obrade je od 30 sekundi do 1 minute. PredlozZeni volumen u jednoj $arzi hrane stavljene u zdjelu je:
Cokolada < 200g

Sir < 350g

Meso < 800g

Povrée i zacini 100 ~ 150g

Voce 300 ~ 5009

Luk < 800g
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FUNKCIJA MIJESANJA - Otrica za gnjetenje (22) - instalacija prema slici C.

Standardno vrijeme obrade hrane je od 20 sekundi do 30 sekundi. PredloZeni volumen u jednoj SarZi hrane stavljene u zdjelu je:
Bradno i drugi sastojci < 800 g (tijesto za pizzu, tijesto za palainke)

Meki sir < 800g

Jaja < 10 komada (majoneza)

Omier bradna i vode pri mijeSanju je 1: 0,6, $to znaci da je za 100 g bradna potrebno 60 g vode kako bi se postigao najbolji u¢inak.

AEITOYPTIA KOMMATIZMOY KAI TEPMATIZMOY - iokol 6,7,8 - eykatdaTacn oUuguwva pe 1o oxnipa A.

YuvappohoynaTe Tov dioko Kot (6) yia va KOWETE To paynTd ae GETEG A va kOWeTe To Adxavo.

ZuvappoloynaTe Tov Bigko Tepayiauou (7) - yia XovTpd piviouara. .

ZuvapuoloynoTe Tov Bioko Tepayiouou (8) - yia Aetrtd §uoara.

O TummikéG Xpovog emeepyaaiag eival 1 AeTrto.

Meté T GuvappoAéynan, §eKIvijaTe Tn GUOKEUN yia va deiTe av ) GUOKEUN AEITOUpPYEr CWOTA. XN GUVEXEIO GTAPOTACTE TN GUOKEUN Kal
€T01UACTE PaynTd.

EmA&CTe To dioko Aemidag GUNPWVA pE Ta GUATATIKA KAl TO OXI A KOTIAG TTOU OTTaITEITAl.

TomoBemiaTe Tov emiAeypévo dioko otnv TAaoTikr Brikn diokou (5), 0Tn ouvéxela ToTmoBeTOTE TOV aTOV A¢ova Kivnang (4), kKAeioTe To
k@Auppa Tou ptroA (9) kai acealioTe Tov kaAd yia va akoUoeTe "KAIK". Mopeite va EekIviaeTe Tv emmegepyaaia Twv Tpo@ipwy 6Tav n
ouakeun Aermoupyei kavovika. Edv 1o péyeBog Tou gayntou eival pikpd, TpETEl va ToTmoBeThaETe To waThpio (10) aTo cwAfva
TPO®Od0Tiag, va OTPWEETE To PayNnTd TPog Ta KaTw pe To waTpio (10). Edv n Tpogn eivar ueyaAitepn amé v Siatour Tou cwAfva
TPOYodOTiag, TTapakaAoUpe KOWTE Ta TPOPIUA O€ UIKPOTEPA KOPHATIA TTPIV Ta BAAETE GTO CWARVA TPOYOSOTIAG, XPNTILOTIOICTE TO

waThpio (10) yia va méaete 10 paynTo.

Mnv iéCeTe TTOAU peyGAa KOPpATIa @aynTou aTo GwArva Tpo@odoaiag kai unv mECeTe 10 waThpio (10) e duvaun. Ze auth TV

TIEQITITWON, KOWTE TO GAYNTO OE MIKPOTEPA KOPUATIAL.

ZUpPBOUAES

21N XelpokivnTn Aeitoupyia, n TaxutnTa pmopei va emAeyei amd 1 éwg 7 pe mepiaTpo@ikd koupTi (1H). H taxdtnta 1 éwg 7 eival amd apyn
o€ ypriyopn. H kat@AAnAn taxutnta pmopei va emAeyei av@Aoya pe Tnv amaAdTnTa Tou @aynTol Kai Tnv avaykn emeéepyaaiag Tou
@aynTou. lNa paAaka epouta kar Aaxavika Ba mpémel va emAEEETe TaxUTnTa Pe TaxUTNTEG XaUNARG TaXUTNTaG. ZTPEWTE APECWG O

epyaheia uynAdTepng TaxuTnTag €Gv dev ivar duvar n EMECEPyATia Twv TPOPIHWY.

AEITOYPTIA MAPMAPIZMATOZX - AimmAd xtutinmpl (23) - eykarotaon oUugwva Pe 1o axAua E.

Mpotevouevog dykog ava TapTida Tpo@ipwy yia dITTAS XTutTAp!:

Auy6b: 2 ~ 10 Tepdixia, xpovog: 30 ~ 70 deutepdAeTiTa

Kpépa 30% (kpuo amé 1o wuyeio yia kaAutepo amotéAeapa): 200 ~ 550ml, xpdvog: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 SeutepdAemTa

Aompadi auyou: 3 ~ 5 Tepayia, xpovog: 180 ~ 240 deutepdAeTTa

BeBaiwBeite 611 T0 KOupTi (1H) €ival aTn Béan "0" TayiTa, cuVdEDTE Kal XpnoIHoTIoINaTE TO KOUUTTi TTaApoU (1F) 2-3 gopéEg wg Trpo-

avapign. Zn ouvéxela, emAEETe "péyiaTn" Tax0TnTa yia 10 JOOTiywa.

AEITOYPTIA AEITOYPTIAY - MUAog (11-12) - eykaratacn oUu@wva e 10 ZxApa ZT.
Xpnaoiyomolwvtag 1o PUAO, pTTopeiTe va aAéaeTe kOKkoug Kagé, gnpols kaptoug, apuydaAa, orépoug (Aivapdatmopo, nAiaveo K.ATT.),

pTraxapIkda (mépl, KOPIVo K.ATE.), {axapn O€ OKGVN KATT.
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1. KpatiaTe ™ povada Aemridag Aciavang (11) kar émerra yupiaTe Tn 8e§i60TpOQA yia va T SlaywpioeTe amoé 1o doxeio HuAou (12).

2. AvamrodoyupioTe To doxeio Tou puAou (12) yia va yivel n dkpn mpog Ta Tavw, Emeita BAATe Ta cuaTatikd ato doxeio (12) kai
0TEPEWOTE T0 0Tn Hovada Aemridag (11) mepioTpépovTag Tn povada Aetridag (11) apioTepdoTpOYA.

3. TomoBemaTe T0 plAo (11 + 12) oTn Béon Tou KivnTApa (2) Kal, TN OUVEXEID, TIEPIOTPEWTE TO DECIOOTPOPA PEXPI VO ATPANITEI OTN
6¢an Tou.

4. Xpnaoipotroifate T pUBuion TaAuol 1-2 popég wg Tpo-Asiavan kal, atn ouvéxela, emAégte MAX speed yia Aciavan.

5. Mnv Aciroupyeite guvexwg To HUAO yia TTepIoa6TEPO amd 15 deutepOAETITa. AQROTE TOV KIVNTAPA Va KPUWAE yia 1 AeTrTé TrpIv ammd Tnv

€MOEVN XPrioN.

Mpoagoxr: Mnv Badete mapa oG guaTatikd Tou utrepBaivouv To HiIad eAIT(avi (75g kOkkoug kagE) Kai Befaiwbeite OTI 0 pUAOG eival

oT1aBepa aTaBEPAG, DIAPOPETIKA, TO CUOTATIKA PTTOPET va XuBouv £§w atrd To doyeio kaTd T Asitoupyia.

AEITOYPTIA EMIXEIPHMATOMNOIHZHE - ZmpahikotrointAg (13-19) - eykatdoTaon alpgwva pe 1o ZxAua .

H Aeiroupyia Tou spiralizer eival va kdBel o gaynTé ae SlaQopeTikd axAua 6Twg: pakapdvia, {upapikd Linguine A ameipeg Aayavikwv
yia va diakoopnoouy Ta mdara gag. TUTol emetepyaaiag TpOPipwy:

- utroA: Trardreg TeUTAQ, KapoTa

- WHE: ayyoUp!, KOAOKUBAKIQ KATT.

TomoBetAaTe To umoA emetepyaaiag (2) o Baaon Tou kivTApa (1), aTpiyTe de€l6aTPOPa Yia va aTabepotroindei oTabepd. TomobeThaTE
Tov G&ova Tou ypavadiol (UIkpdTePOG) (13) Tavw aTov POTOPa PETT GTO WTTOA, TOTIOBETAGTE TOV KGBETA. TOTIOBETATTE TO OTAPIYHA
ypavaliwv (14) oTo pToA, uTTapyxel H6vo pia BECN TTou oag EMTPETTE va TO OTEPEWOETE OwWOTA. H owaoTh BEon @aivetal aTnv €IKOVA e
10 ZXAua Z. O auykpamTipag ypavadiwv (14) mpémel va TomoBetnBei aTo doxeio oTnv Koikn TAcupd! To otpiyua epyaheiwv (14) éxer 3

0AOkANpa, To peyaAuTepo oUvoAo TpéTel va BpiokeTal SiTAa aTn BAon Tou PTTOA.

EmAEGTe Tig Aemrideg ommipdA (16, 17 1) 18) Tou BéAeTe, aUpETE T 0O Ypavadi (15) kal, aTn auvéxela, TomoBeTaTe To ypavad (15) oTo
peyaAiTepo aTpoyyuhd oAdkAnpo atn Béan Tou ypavadiol (14), kAeioTe To KaAuppa Tou ptroA. H 6éan Tou aTripaNioTr Tpémel va eival

KATWw aTmé Tov CWAAVA TPOYOdOTiag.

EkkIvAOTE T oUGKEUN Yia va Beite av n guokeun AciToupyei owoTd. 2 ouvéxela, emAEgTe MAX speed kai &ekivioTe Tn diadikaaia
spiralizer. Apxikd, KowTe To paynté ae uAKog 80-100mm pe payaipl, KOWTE kai Tig dUo Akpeg ae emmimedo. H Tpogry aTo TéAog Tou waTipa
(19) ye KupTEG VEUPWOEIG, £TTEITA BAATE TO PaynTd aTO GWARVa Tpogodoaiag kai TEATE To waThpa (19). To eayntd Ba mEael apyd kai Ba
kOwel 1o emBuunTé oY TPOPAG. EAv To @ayntd aTo UTTOA Eival yepdTo, TIpETEl va OTAPATAGETE TN GUOKEUN Kal BYAATE TO.

Inueiwon: Katé v emetepyaaia dIa@opeTIKwy Tpo@ipwy, kabapioTe T Aetrida mpiv aAAEEETe Tov TUTTO TPOPRG. ZUVICTATAI 0 XPOVOG

ouvexoUg eTregepyaaiag Tng GUOKEUNG va pnv uttepPaivel Ta 2 AeTTTa.

KAGAPIZMOZ KAl ANOBHKEYZH

1. AmoouvdéaTe 1o kaAwdio TPo@odoaiag yia TpoaTaaia amd nAekTpotTAngia eviw kaBapileTe TN guokeur, unv BuBilete Tn Baon Tou
KivnTipa (2) kai 1o KaAwd1o Tpoeodoaiag aTo VePo.

2. OAa 1a agaipolpeva §aptApaTa pmropolv va kaBapiatolv ot vepd eKTAS aTmd T BACN Tou KIVATAPA (2), OTEYVWOTE Ta UYpd LEPN HETA
TOV KaBapIopo.

3. Mo eukoAo KaBapioud, utopeite va BAAeTe Aiyo {EaT6 vepOd Kal ATTOPPUTTAVTIKG Kal va TO AQrETE va AEIToupynael yia Aiyo 6tav
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kaBapidete 10 PO (3).

4. TomoBeTeite TAVTA TN GUOKEUR O€ GTEYVO KOl XWPO PONS aépal.

5. MHN xpnaoipotroicite okAnpo (0TEPEG) ATTOPPUTIAVTIKG YIa va atmro@UyeTe To E0G1HO TOU TTPOIGVTOG.

6. MHN xelpiCeaTe T oUOKEUN yia TIEPITTOTEPO OTTd 2 ATl

7. AYO Aetrré ON kai TPIA Aetrmd OFF, péy. 5 kUkAoug, 0T OUVEXEID ATTEVEPYOTTOIATTE TN GUCKEUR KAl A@ROTE TNV VO KPUWOEI O€
Beppokpacia dwyariou.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MpdBAnua 1: H ouokeur) dev Acitoupyei.

NOon: E¢ao@alioTe T owaTr ouvappoAdynan. BeBaiwbeite 611 n Tpica eivar ouvdedepévn owaTd. EAEyETe edv n pida éxel diakomei A
edv utdpyel G1aKoTT PEUPATOG.

MpdéBAnua 2: H ouokeur atapard va Aeiroupyei agvikd.

AUon: To ptroA pmopei va xaAapwae! katd Ty éviovn emegepyaaia. EykaraotiaTe Eava 1o KaAuppa Tou PTToA péXPI va akoUOETe "KAIK".
Mp6BAnua 3: O kivntipag Asitoupyei, eviw Ta ageooudp Oev AciToupyouv.

NOon: BeBaiwbeite 611 0 GEovag (4 1 13) €xel eykaTaaTabei cwaTd / 6ékara aTov pOTOpa PETA GTO UTTOA.

TEXNIKEZ MPOAIATPAEY

Méyiom TepioTpo@r): 16500 a.a.A. +/- 5%

Méyiomn xwpntikétTa pmoA 3,5 Aitpa yia §npd 1poen kai 2,0 Aitpa yia uypd

loxug: 1000W Méyiot 1ox0g: 2000W Tpogodoaia: 220-240V ~ 50-60Hz

AlaoTaoeig povadag: 28x24x42cm

Xpévog Aerroupyiag: 2 Aetrrd ON kai 3 Aerrrén OFF, péy. 5 KUKAoUG, OTn GUVEXEIQ OTTEVEPYOTTOIRGTE T GUGKEUN Kal a@AaTe TV va

Kpuwael o€ Beppokpaaia dwyariou.

Vodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljatiopasnost za okoli$. Elekiricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile € 220-240V, ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di fare attenzione quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
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anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono
consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il
dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.

6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
spina dalla presa di corrente tenendola con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!!!

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando ['utilizzo viene interrotto per breve tempo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

8. Non immergere mai in acqua il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di assistenza
professionale per la sostituzione al fine di evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o
é stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Portare sempre il
dispositivo danneggiato in un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

11. Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o ad
elettrodomestici da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone.

14. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente residua
(RCD) con una corrente residua nominale nel circuito elettrico.

15. Non immergere |'unita motore in acqua.

16. Prima di pulire e rimuovere gli accessori, impostare il controllo della velocita in posizione
OFF e scollegare il cavo di alimentazione.

17. Prima di utilizzare il dispositivo, verificare che tutte le parti e gli accessori siano montati
correttamente.

18. Durante la miscelazione di prodotti caldi prestare la massima attenzione per evitare che
si brucino. Non superare la capacita di 2000 m.

19. Il dispositivo € stato progettato per preparare piccole quantita di prodotti alimentari. Il
dispositivo non & destinato alla lavorazione industriale degli alimenti.
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Descrizio

ne del prodotto — Robot da cucina - Figura A
1. Pannello comandi touch

3. Ciotola

5. Portadisco

7. Disco per grattugiare — per trucioli spessi
9. Coperchio

11. Gruppo lame smerigliatrice

13. Albero dell'ingranaggio (pit piccolo)

2. Base motore

4. Meccanismo di guida (piu grande)

6. Disco per affettare

8. Disco per grattugiare — per trucioli fini

10. Pulsante (non per la funzione spiralizer)
12. Contenitore macinacaffé

14. Supporto dellingranaggio

15. Ingranaggio 16. Lama per affettare — per nastri spessi
17. Lama per sminuzzare — per fili pit spessi (dimensioni Linguine)

18. Lama per sminuzzare fine — per battistrada piu sottile (dimensioni spaghetti)

19. Pulsante (solo per la funzione spiralizer) 20. Protezioni in plastica della lama del tritatutto
21. Lama tritatutto in acciaio inossidabile 22. Lama impastatrice
23. Doppia frusta 24. Spatola
PANNELLO DI CONTROLLO TOUCH (1):

1A. Pulsante Avvio/Pausa 1B. Pulsante di accensione
1C. Tasto funzione frullato 1D. Tasto funzione tritacarne
1E. Tasto funzione tritaghiaccio 1F. Pulsante funzione a impulsi
1G. Schermo LCD per la presentazione dell'orario di lavoro 1H. Manopola di regolazione della velocita

1J. Indicatore di selezione manuale della velocita (da MIN a MAX)

| pulsanti a sfioramento sono: il pulsante Accensione (1B), il pulsante funzione Pulse (1F), il pulsante Tritaghiaccio (1E), il pulsante
Tritacarne (1D), il pulsante Frullato (1C) e il pulsante Avvio/Pausa (1A ).

E anche possibile selezionare la velocita manualmente ruotando la manopola (1H) da “MIN” - velocita minima a “MAX” — velocita
massima, se non si scelgono le funzioni della modalita automatica.

Modalita manuale:

Premere il pulsante di accensione (1B). Si sentira un singolo segnale acustico. Scegliere la relativa velocita ruotando la manopola (1H), si
possono utilizzare 7 velocita da “MIN” — velocita pit bassa a “MAX” - velocita massima, I'indicatore LED (1J) mostra la velocita
selezionata. Una volta confermata la velocita, premere il pulsante Avvio/Pausa (1A) per avviare il programma. Premere il pulsante di

accensione (1B) per interrompere il programma e spegnere il dispositivo.

Modalita automatiche

disponibile per le funzioni: Tritaghiaccio, Frullato, Tritacarne

Accendere il dispositivo premendo il tasto Power (1B), quindi scegliere il relativo tasto tra: Funzione tritaghiaccio (1E) o Funzione

Smoothie (1C) o Funzione Tritacarne (1D).

L'icona lampeggiante mostra che la funzione € selezionata, premere il pulsante Avvio / Pausa (1A) per avviare il programma selezionato.

Una volta avviato il lavoro, lo schermo LCD (1G) mostrera il conto alla rovescia del tempo di lavoro fino al termine del programma.

Durante il processo di lavoro per la modalita automatica, & possibile mettere in pausa il programma premendo il pulsante Avvio / Pausa
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(1A), il dispositivo pud riprendere a funzionare una volta toccato nuovamente questo pulsante, la macchina continuera a funzionare fino al

termine del programma.

Il tempo di funzionamento di ciascuna modalita:

Modalita tritaghiaccio: 1 minuto, il tempo parte da 60 secondi e si ferma a 0 secondi, utilizzare la ciotola del robot da cucina.
Modalita tritacarne: 30 secondi, il tempo scorre da 30 secondi e si ferma a 0 secondi, utilizzare la ciotola del robot da cucina.
Modalita frullato: 1 minuto, il tempo scorre da 60 secondi e si ferma a 0 secondi, utilizzare la ciotola del robot da cucina.

Le modalita automatiche a volte devono essere ripetute per raggiungere la consistenza prevista del cibo in lavorazione.

Modalita manuale: 2 minuti, il tempo parte da 0 secondi e si ferma a 2 minuti.

Pulsante Avvio/Pausa :
Premere questo pulsante (1A) per mettere in pausa durante il lavoro, premere nuovamente questo pulsante per continuare il lavoro ed

entrare in modalita standby senza operazioni per un periodo di 1 minuto.

Funzione di impulso:
La funzione a impulsi viene azionata in modalita manuale, basta premere il pulsante Pulse (1F) per avviare e rilasciare per smettere di

funzionare. Durante il periodo in cui viene premuto il pulsante Pulse (1F) il motore funziona solo.

Awviso:
Una volta selezionata la modalita automatica ma non confermata (prima di premere il pulsante Avvio/Pausa (1A)), & possibile ruotare la
manopola (1H) in modalita manuale. Quindi scegli la funzione di cui hai bisogno e avvia la funzione premendo il pulsante Avvio / Pausa

(1A). Si prega di notare che il dispositivo si spegnera automaticamente se non vengono eseguite ulteriori azioni entro 2 minuti.

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE
Questo dispositivo & dotato di un dispositivo di protezione contro le alte temperature. Se la temperatura diventa troppo alta, I'unita si

spegne automaticamente e riprende il funzionamento dopo che il motore si & sufficientemente raffreddato (dopo circa 30 minuti).

FUNZIONE TRINCIATRICE - Lama per tritare (21) - installazione secondo Figura C.

Il tempo di elaborazione standard va da 30 secondi a 1 minuto. Il volume suggerito in un lotto di cibo messo nella ciotola é:
Cioccolato < 200g

Formaggio < 350g

Carne < 800g

Verdure e Spezie 100~150g

Frutta 300~500g

Cipolla 800 g

FUNZIONE MISCELAZIONE - Pala impastatrice (22) — installazione secondo Figura C.

Il tempo di lavorazione standard degli alimenti va da 20 secondi a 30 secondi. Il volume suggerito in un lotto di cibo messo nella ciotola é:

Farina e altri ingredienti < 800g (impasto per pizza, impasto per frittelle)

Formaggio a pasta molle < 800g

Uova < 10pz (maionese)

Il rapporto tra farina e acqua durante la miscelazione € 1: 0,6, il che significa che 100 g di farina necessitano di 60 g di acqua per ottenere
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il miglior effetto.

FUNZIONE AFFETTATURA E Sminuzzatura — dischi 6,7,8 - installazione secondo Figura D.

Assemblare il disco per affettare (6) per tagliare il cibo a fette 0 sminuzzare il cavolo cappuccio.

Montare il disco per grattugiare (7) - per trucioli spessi. .

Montare il disco per grattugiare (8) — per trucioli fini.

Il tempo di elaborazione standard € di 1 minuto.

Dopo I'assemblaggio, avviare il dispositivo per vedere se funziona correttamente. Quindi arrestare il dispositivo e preparare il cibo.
Scegliere il disco lame in base agli ingredienti e alla forma di taglio richiesta.

Mettere il disco selezionato nel portadisco in plastica (5), quindi inserirlo nell'albero motore (4), chiudere il coperchio della ciotola (9) e
bloccarlo bene per sentire il "clic" . Puoi iniziare a lavorare il cibo quando il dispositivo funziona normalmente. Se la dimensione del cibo &
piccola, posizionare lo spingitore (10) sul tubo di alimentazione, spingere il cibo verso il basso con lo spingitore (10). Se il cibo € piu
grande della sezione trasversale del tubo di alimentazione, tagliare il cibo in pezzi piu piccoli prima di inserirli nel tubo di alimentazione,

utilizzare il pulsante (10) per premere il cibo.

Non premere pezzi di cibo troppo grandi nel tubo di alimentazione e non premere con forza lo spingitore (10). In questo caso, tagliare il

cibo in pezzi piu piccoli.

Consigli :

In modalita manuale, la velocita pud essere selezionata da 1 a 7 tramite la manopola (1H) . La velocita da 1 a 7 va da lenta a veloce. La
velocita appropriata puo essere selezionata in base alla morbidezza del cibo e alla necessita di lavorare il cibo. Per frutta e verdura
morbida dovrebbe essere selezionata la velocita con ingranaggi a bassa velocita. Si prega di passare immediatamente a una marcia piu

veloce se il cibo non pud essere lavorato.

FUNZIONE MONTAGGIO - Doppia frusta (23) - installazione secondo Figura E.

Volume consigliato per un lotto di cibo per doppia frusta:

Uovo: 2~10 pezzi, tempo: 30~70 secondi

Crema 30% (fredda dal frigorifero per il miglior effetto): 200~550ml, tempo: 30~60~90~120 secondi

Albume d'uovo: 3~5 pezzi, tempo: 180~240 secondi

Assicurarsi che la manopola (1H) sia in posizione “0” velocita, collegarla e utilizzare il pulsante a impulsi (1F) 2-3 volte come

premiscelazione. Quindi scegli la velocita "max" per montare.

FUNZIONE RETTIFICA - Smerigliatrice (11-12) - installazione secondo Figura F.
Usando il macinino, puoi macinare chicchi di caffé, noci, mandorle, semi (semi di lino, girasole, ecc.), spezie (pepe, cumino, ecc.),
zucchero in zucchero a velo, ecc.
1. Tenere il gruppo lame del tritatutto (11) e poi ruotarlo in senso orario per separarlo dal contenitore del tritatutto (12).
2. Capovolgere il contenitore del macinino (12) in modo che il bordo sia rivolto verso l'alto, quindi inserire gli ingredienti nel contenitore
(12) e fissarlo sul gruppo lame del tritatutto (11) ruotando il gruppo lame (11) in senso antiorario.
3. Posizionare la smerigliatrice (11 + 12) sulla base del motore (2) e poi ruotarla in senso orario fino allo scatto.
4. Utilizzare l'impostazione dell'impulso 1-2 volte come pre-macinazione, quindi scegliere la velocita MAX per la reftifica.
5. Non azionare continuamente la smerigliatrice per piu di 15 secondi. Lasciare raffreddare il motore per 1 minuto prima del prossimo
utilizzo.
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Attenzione: non mettere troppi ingredienti superiori a mezza tazza (75 g di caffé in grani) e assicurarsi che il macinacaffé sia fissato

saldamente, altrimenti gli ingredienti potrebbero fuoriuscire dal contenitore durante il funzionamento.

FUNZIONE SSPIRALIZZATORE - Spiralizzatore (13-19) - installazione secondo Figura G.

La funzione dello spiralizzatore & quella di tagliare il cibo in forme diverse come: pasta per spaghetti, pasta per linguine o spirali di verdure
per decorare i tuoi piatti. Le tipologie alimentari di lavorazione:

- bollito: barbabietole patate, carote

- crudo: cetriolo, zucchina ect.

Posizionare la ciotola di lavorazione (2) sulla base del motore (1), ruotare in senso orario per fissarla saldamente. Posizionare I'albero
dellingranaggio (piu piccolo) (13) sul rotore all'interno della ciotola, posizionarlo verticalmente. Posizionare il porta ingranaggi (14) nella
vasca, ¢'¢ solo una posizione che permette di fissarlo correttamente. La posizione corretta & mostrata nell'immagine con la Figura G. Il
supporto dell'ingranaggio (14) dovrebbe essere posizionato nella ciotola sul lato concavo! Il porta attrezzi (14) ha 3 interi, il piu grande

deve essere posizionato vicino al supporto della ciotola.

Scegli le lame dello spiralizzatore (16, 17 o 18) che desideri, infilalo nell'ingranaggio (15), quindi posiziona l'ingranaggio (15) nel cerchio
pit grande intero nel supporto dellingranaggio (14), chiudi il coperchio della ciotola. La posizione dello spiralizzatore dovrebbe essere al di
sotto del tubo di alimentazione.

Awvia il dispositivo per vedere se funziona correttamente. Quindi scegli la velocita MAX e avvia lo spiralizzatore di processo. Per prima
cosa, taglia il cibo in una lunghezza di 80-100 mm con un coltello, taglia entrambe le estremita in modo piatto. Il cibo si infilza
sull'estremita dello spingitoio (19) con le nervature convesse, quindi metti il (icibo nel tubo di alimentazione e premi lo spingitore (19). Il

cibo scendera lentamente e tagliera la forma desiderata. Se il cibo nella ciotola € pieno, & necessario il dispositivo di arresto ed estrarlo.

Nota: durante la lavorazione di alimenti diversi, pulire la lama prima di cambiare il tipo di cibo. Si raccomanda che il tempo di elaborazione

continua del dispositivo non superi i 2 minuti.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

1. Scollegare il cavo di alimentazione per proteggerlo da scosse elettriche durante la pulizia del dispositivo, non immergere la base del
motore (2) e il cavo di alimentazione in acqua.

2. Tutti gli accessori rimovibili possono essere puliti in acqua tranne la base del motore (2), asciugare le parti bagnate dopo la pulizia.

3. Per una facile pulizia, & possibile aggiungere dell'acqua calda e del detersivo e lasciarlo agire per un po' durante la pulizia della ciotola
(3).

4. Posizionare sempre il dispositivo in un luogo asciutto e con flusso d'aria.

5. NON utilizzare detersivo duro (solido) per evitare di graffiare il prodotto.

6. NON utilizzare il dispositivo per pill di 2 minuti consecutivi.

7. DUE minuti ON e TRE minuti OFF, max. 5 cerchi, quindi spegnere il dispositivo e lasciarlo raffreddare a temperatura ambiente.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema 1: il dispositivo non funziona.
Soluzione: garantire il corretto montaggio. Assicurati che la spina di alimentazione sia collegata correttamente. Controllare se la rete &
scattata o se c'e un'interruzione di corrente.
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Problema 2: il dispositivo smette di funzionare improvvisamente.
Soluzione: la ciotola potrebbe allentarsi durante una lavorazione vigorosa. Reinstallare il coperchio della ciotola finché non si sente "clic".
Problema 3: il motore & in funzione, mentre gli accessori non funzionano.

Soluzione: assicurarsi che I'albero (4 o 13) sia installato correttamente/in modo corretto sul rotore all'interno della ciotola.

SPECIFICATECNICA
Rotazione massima: 16500 giri/min +/-5%
Capacita max ciotola 3,5 litri per cibo secco e 2,0 litri per liquidi
Potenza: 1000 W
Potenza massima: 2000W
Alimentazione: 220-240V~ 50-60Hz
Unita di misura: 28x24x42cm
Tempo di funzionamento: 2 minuti ON e 3 minuti OFF, max. 5 cerchi, quindi spegnere il dispositivo e lasciarlo raffreddare a temperatura
ambiente.
Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
E potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo

contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

MaKe[oHCKWN

YCIOBW 3A BE3BEAHOCT. BAORTHW YIMATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA YINOTPEBA
BE MOJTMME BHUMATENHO MPOYUTAJTE 1 NPOOONYBAJTE CE MOHWHA
apaHTHUTE YCNOBW Ce pPa3nuyHu, JOKOMKY YPeaoT Ce KOPUCTY 3a KoMepLyjanHa HaMeHa.
1. Tpen 4a ro KOpUCTUTE NPOM3BOLOT, NPOYNTAjTE BHUMATENHO W CEKOrall NoYnUTyBajTe 1
cnegHvBe ynatcTea. [pon3BOaMTENOT HE € OATrOBOPEH 3a kakBa Buno wreTa nopaam kakea
6uno 3noynotpeba.
2. MpouseopoT Tpeba aa ce KOpUCTY CaMo BO 3aTBOPEH NpocTop. He kopucTeTe ro
NPOM3BOAOT 3a Kakea BKNo Lien LWTO He € KoMnaTuburHa co Heroeata npuUMeHa.
3. Mpunarognue HanoH e 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Og 6e36eAHOCHM NPUYKHK He e
COO/IBETHO [1a NOBpP3€eTe NOBEKE ypeam CO efleH LUTekep.
4. Be monuwme, buaeTe npeTnasnuem Kora KOpUCTUTE OKony fela. He no3sonyBajte gelara
[ia Cv Urpaart co Npon3BoaoT. He [03BOMyBajTE AeLa Unu fnyre KoM He o 3HaaT ypedoT da
ro kopucrat 6e3 Haa3op.
5. MPEAYNPELYBAE: OBoj ypeq Moxe [fa ro kopuctat Aeua Hag 8-roguiiHa Bo3pacT 1
nmua co HamaneHu u3nyKy, CETUMHN UM MeHTaNHKU CnocobHoCTH, nu nnuua 6e3
MCKYCTBO MNW NO3HaBabe Ha YpeaoT, Camo Mo Haa30p Ha Nuue OAroBOPHO 3a HUBHATA
6e3beaHoOCT, U ako UM BKUo ykaxaHo 3a 6e3beHO KOPUCTERE Ha YPEeaoT U Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aH CO HEroBoTO paboTetse. [leuata He Tpeba ga cv urpaart co ypeaor.
UucTere 1 0gpXyBake Ha yYpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aela, 0CBEH ako Tue ce Haf 8-
roauLLIHa BO3pacT W OBMeE aKTUBHOCTM Ce BpLLAT NoA Haa3op.
6. OTKako Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHETO Ha NMPOM3BOAOT, CEKOraLl 3anoMHETE HEXHO Aa ro
“3BaamMTE NPUKIYYOKOT OF LLUTEKEPOT LUTO rO APXM LITEKepOT CO paka. Hukoral He ro
noBnekyBajTe kabenot 3a HanojyBarbe !!!
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7. Hukorall He ro ocTaBajTe Npo13BOAOT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha HanojyBate 6e3 Haa3op.
[ypu v kora ynotpebara e npekuHaTa 3a KpaTko BpeME, UCKITYYeTe ja 04 Mpexara,
WUCKIyyeTe ja CTpyjarta.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabernoT 3a HanojyBatbe, MPUKNYYOKOT UMK LEeNnoT ypes Bo
BOAa. Hukorall He ro M3noxyBajTe Npou3BOA0T Ha aTMOCEPCKN YCNOBM, KaKo LUTO Ce
AVPEKTHa COHYEeBa CBETIMHA UM AOXA, UTH. HUKOraLl He KopucTeTe ro Mpou3BOA0T BO
BNaXHW YCOBM.

9. MepuoanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBatse. [JoKoMKy e
owTeTeH kabenoT 3a HanojyBate, NPou3BoA0T Tpeba Aa ce CBPTU Ha NpodecnoHanHa
nokavmja 3a cepaucupar-e 3a Aa ce 3aMeHu 3a Aa ce n3berHaT onacHu cuTyaumm.

10. Hukoralw He kopucTeTe ro NPOU3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBakbe Unu ako €
NagHaT Unn OLITETEH Ha Koj GMNO Apyr HAYMH UnK ako He paboTn npasumnHo. He
obuayBajTe ce camu Aa ro nonpasuTe AedekTUpaH1oT Npon3Boa buaejkn Moxe Aa fosene
[0 enekTpuyeH yaap. Cekorall CBPTETE r0 OLLTETEHUOT ypes Ha NpoecoHarHa nokawuja
3a cepBucMparse 3a da ro nonpasute. CuTe NoONpaBku MOXaT Aa M1 BpLIAT CaMo OBJlaCTEHN
cepsucepy. MonpaBkaTta LUTO € HanpaBeHa NorpeLLlHo MoXe Aa Npean3Bika onacHm
CUTYaLWm 3@ KOPUCHUKOT.

11. Hukorall He cTaBajTe ro NPOM3BOAOT Ha UK 6nK3y 4O TONAMTE UMK TONSK NOBPLUNHKA
WIN KyjHCKMTE anapaTii, Kako enekTpuyHaTa neyka unm ropuiiHuKOT 3a rac.

12. Hukoralu He kopucTeTe ro Npon3BoAoT Bnn3y 4o 3ananueu.

13. He gosBonyBajTe kabenot fa BuUCK Haa paboT Ha TesraTa.

14. 3a gononHuTENHa 3alTuTa, NPenopadnnBo e Aa ce MHCTanupa ypes 3a npeoctaHata
ctpyja (RCD) co HOMMHanHa npeocTaHaTa cTpyja BO €NeKTPUYHOTO KOMo.

15. He ja notonyBajTe MOTOpHaTa eaunHMLa BO BOAa.

16. Mpen uncTere 1 OTCTpaHyBake Ha fodaTouuTe, NOCTaBETE ja KOHTpoNaTa Ha
Bpannata Bo nosuumja OFF n ucknyyete ro kabenot 3a HanojyBake.

17. Mpen na pakyeate CO ypeaoT, NPoBepeTe fanu cute AeNoBy U 4o4aTOLM Ce NPaBUHO
NoCTaBeHMU.

18. 3a Bpeme Ha MeLLake Ha TONAM NPonU3Boam, buaeTe npeTnasnuem ga usberHeTe
ropetbe. He HagMuHyBajTe ro kanaumtetot og 2000 ml.

19. YpenoT e Au3ajHupaH 4a NoAroTeyBa Manu KONMYMHK npexpaHbeHn npon3soau.
YpenoT He e HaMeHeT 3a nHaycTpucka 0bpaboTka Ha xpaHa.

Onuc Ha npou3sogoT - MpepaboTyBay Ha xpaHa - Crivka A

1.KoHTponHa Tabna 3a fonup 2. MoTopHa 6a3a

3. Yawa 4. Monuua 3a Bo3ete (noronema)

5. Opxau 3a guck 6. [lnck 3a cevere

7. inck 3a ceykatbe - 3a Aebenm CTpyroTHm 8. [luck 3a ceykare - 3a PMHN CTPYrOTUHN

9. Kanak 10. Typkau (He 3a byHKUMja Ha cnpann3aTop)
11. Eannuua 3a ceunna 3a bpycunka 12. KoHTejHep 3a MenHuua

13. Ocka Ha 3anyaHuKoT (noman) 14. [ipxay 3a 3anyaHmup
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15. 3anyaHuk 16. Ceunno 3a ceverbe - 3a 1e6enu naHaenku
17. Hox 3a ceykatbe - 3a noaebenu HaBow (ronemMmuHa Ha TECTEHUHM JTUHTyH)

18. OMHO Ceymnno 3a ceykarbe - 3a NOTEHKM rasn (roneMuHa Ha TecTeHukm LLnaretn)

19. Typkau (camo 3a chyHKUMja Ha CnpanuaaTop) 20. MNnacTU4HN 3aLTUTHILMW HA HOXOT 3a CeYKakbe
21. Hox 3a XenukonTep of HeprocyBaykm Yenuk 22. Hox 3a Mecetbe
23. [1BoeH koTek 24. Wnatyna

MAHEN 3A KOHTPOINA HA AONWUPAE (1):

1A Konye 3a ctapT / nay3a 1B. Konye 3a BKiyuyBate

1C. Konye 3a cpyHkupja Ha nujanak 1. Konye 3a cpyHKuUMja 3a ceykarbe Meco

1E. Konue 3a chyHkumja 3a 3gpoberbe Mpa3 1F. Konye 3a nyncHa dyHkumja

1G LCD exkpaH 3a npeseHTalpja Ha paboTHo Bpeme 1H. Konue 3a perynuparse Ha Bp3uHaTta

1J. PaueH nHpukarop 3a n3bop Ha 6panHa (og MIN go MAX)

Konunrata 3a fonup ce: konyeTo 3a BkiydyBatse (1B), konueTo 3a chyHkupja Ha nyncoT (1F), konye 3a apobetbe mMpas (1E), konye 3a

cevere Meco (1D), konye 3a nujanak (1C) u konye 3a ctapt / nay3sa (1A ).

MoxeTe ucTo Taka fa n3bdepete Bp3nHa pauHo co BpTerbe Ha konyeTo (1H) og ,MIN“ - HajbaBHa 6pauHa go ,MAX" - MakcumanHa 6pauHa,

aKo He v u3bepeTe (yHKUMUTE 33 AaBTOMATCKU PEXMM.

PayeH pexum:

MpuTucHeTe ro konyeTo 3a BKyuyBakbe (1B). Lee ce crylwHe eaeH curHan. M3bepeTe ja cooaBeTHaTa 6pavHa Co BPTEHE Ha KOMYETO
(1H), moxe fa ce kopuctart 7 6pannm og ,MIN“ - HajbaBHa 6pauHa go ,MAX" - Makcumanta 6pauHa, LED uHaukatopot (1J) ja nokaxysa
n3bpaHata BpanHa. OTkako ke ce noTpam bpauHaTa, npuTucHeTe ro konyeTo Start / Pause (1A) 3a fa ja cTapTyBate nporpamara.

MpuTUCHETE O KONYETO 3a BKy4yBatbe (1B) 3a fAa ja 3anpeTe nporpamata 1 4a ro UCkIyuuTe ypeaor.

ABTOMATCKM PEXUMH

fAocTanHy 3a pyHkum: Menetse mpas, CMyTi, Ceukatse Meco

BknyyeTe ro ypenot co npuTHcKare Ha KonyeTo 3a BknyyyBarse (1B), a noToa nsbepeTte ro noBp3aHoTo konye nomery: OyHkupja 3a
npobetbe Mpa3 (1E) unu dyHkumja cmyti (1C) unu OyHkumja 3a ceverse meco (10).

WkoHaTa WTO TPenka nokaxysa Aeka dyHKunjata e uabpara, nputucHete ro konyeto Start / Pause (1A) 3a Aa ja cTaptysate usbpaHata
nporpama. OTkako ke 3anouHe pabotara, LCD ekpaHoT (1G) ke nokaxe oabpojyBatbe Ha paboTHOTO BpeMe Jofeka nporpamara He
3aBpLum. 3a Bpeme Ha paboTHMOT NpoLieC 3a aBTOMATCKI PeXIUM, MOXeTe Aa ja nayavupaTe Nporpamata co NPUTUCKaHE Ha KONYeTo
Crapt / May3a (1A), ypenoT Moxe fja Npofomkv Aa paboTu oTKako ke Ce Aonpe NOBTOPHO OBa Konye, MalunHaTa ke Mpofiomkv Aa pabotn

[Ofiexa Nporpamara He 3aBpLum.

Bpewme Ha pabota Ha cekoj pexum:

Pexum 3a apoberbe Mpa3: 1 MuHyTa, BpemeTo ce 0abpojysa of 60 cexyHau v 3acTaHeTe Ha 0 cexkyHaa, kopucTeTe caf 3a npoLecop 3a

XpaHa.

Pesxum Ha ceverse Meco: 30 cekyHau, BpemeTo ce 0abpojysa og 30 cekyHam 1 3acTaHeTe Ha 0 cekyHaa, kopucTeTe caj 3a npoLecop 3a

XpaHa.

Pexwum Ha nujanak: 1 MuHyTa, BpemeTo ce 0a6pojysa of 60 cekyHam 1 3acTaHeTe Ha 0 cekyHaa, kopucTeTe Caj 3a NpoLecop 3a XpaHa.
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Hekoralu TpeGa Aa ce MoBTOpaT aBTOMATCKUATE PEXMMM 33 @ Ce MOCTUTHE O4YeKyBaHaTa KOH3UCTEHTHOCT Ha XpaHaTa LTo ce
obpabotysa.

PaueH pexum: 2 MuHyTm, BpemeTo ce 6pom of 0 cekyHaa v 3acTaHyBa Ha 2 MUAHYTY.

Konue 3a ctapT / naysa
MpuTucHeTe ro oBa konye (1A) 3a fa naysupaTe 3a Bpeme Ha paboTaTa, NpUTUCHETE ro MOBTOPHO OBa KOMYe 3a a NPOAOIKMTE CO

pafotata 1 BrieseTe BO PeXuUM Ha MupyBatbe 6e3 paGoTa Bo Nepuof o 1 MuHyTa.

MMyncHa gyHKumja.
MyncHoTo hyburpatbe paboTi BO paueH pexum, camo npuTucHeTe ro Mync konyeto (1F) 3a fa 3anoyHeTe v oTnyLwTeTe 3a Aa

npecTaHeTe fa pabotute. 3a Bpeme Ha nputuckare Ha konyeto Mync (1F) motopoT paboTu camo.

3abeneluka:

OTKako aBTOMATCKUOT pexmum e n3bpaH, Ho He e NOTBPAEH (npep Aa ro nputucHete konyeto Start / Pause (1A)), moxeTe Aa ro 3aspTute
konyeto (1H) Bo payeH pexum. MoToa n3bepeTe ja notpebHaTa dyHKUMja M CTapTyBajTe ja hyHKUMjaTa Co MpUTHCKakE Ha konyeTo Start
| Pause (1A). Be monnme umajte npeasuma aeka ypeaoT ke ce UCKNyyu aBTOMaTCKM ako HeMa JOMOMHUTENHM AejCTBYja BO POk 0 2

MUHYTH.

YPE[ 3A 3ALUTUTA
OBoj ypen e onpemeH €O 3alTUTHA HanpaBa Of BICOKa TemnepaTypa. Ako TeMnepaTypata CTaHe MPeBucoKa, YpeaoT aBToMaTcky ke ce

VICKITY4M 1 ke MPOAOMKM co paboTa 0TKako MOTOPOT Ke Ce u3naam JOBOMHO (o okony 30 MUHYTH).

OYHKLIMJA HA LIAMNEP - Hox 3a ceukatrbe (21) - HcTanauuja cnopeg crnvkata B.

CranpapaHoTo BpeMme Ha obpabotka e og 30 cekyHay fo 1 MuHyTa. MpeanoxeHnoT BoNyMeH BO efjHa Cepuja XpaHa CTaBeH BO CafioT e:
Yokonago < 200 rp

Cupetrse < 350 rp

Meco < 800 rp

3enenyyk v 3a4nnm 100 ~ 150 rp

Osowwje 300 ~ 500 rp

Kpommg < 800 rp

OYHKLIMJA 3A MELLEE - Hox 3a mecetbe (22) - nHcTanaumja cropep cnvkata B.

CraHpapaHoTo Bpeme 3a 06paboTka Ha xpaHa e of 20 cekyHau Ao 30 cekyHau. MpeanoxeHnoT BOMYMEH BO efjHa Cepuja XpaHa cTaBeH
BO CafoT €:

BpatuHo 1 apyru cocTojkn < 800g (TecTo 3a NuLa, TECTO 3a NanadnHku)

Meko cupetse < 800 rp

Jajua < 10 napuntba (MajoHes)

OpHocoT Ha GpaluHoTo co BogaTta npu Melwarse e 1: 0,6, 3Haum 100 rpama GpaluHo umaat notpeba og 60 rp Boga 3a fa ce NocTurHe

Hajnobap edexT.

OYHKLINJA 3A PA3EE W CPE[JYBAE - guckom 6,7,8 - nHcTanauuja cropeg crvkata fl.
Cobeperte ro guckoT 3a cevetbe (6) 3a Aa ja MceyeTe xpaHaTa Ha napuukba Unm Aa ja uceyete 3enkara.
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Cobepete ro AuCKOT 3a yHULWTYBakbE (7) - 3a Lebenu CTPYroTMHN. .

CobepeTe ro AUCKOT 3a yHULITYBatse (8) - 3@ PUHM CTPYrOTUHU.

CraHpapaHoTo BpeMe Ha 0bpaboTka e 1 MuHyTa.

Mo cknonyBatbe, CTapTyBajTe o ypeaoT 3a fa BUANTE Aanu ypenoT paboTv npasumHo. MoToa 3actaHeTe ro ypeaoT M NOAroTeeTe XpaHa.
N3BepeTe ro ANCKOT 3a CEYNMOTO Criopes CoCTojkuTe 1 noTpebHaTa hopma Ha ceverbe.

CraBeTe ro n36paH1OT AWCK BO MNACTUYHUOT Apkay 3a A1CKoBy (5), NOToa CTaBeTe ro BO BpaTMIOTO 3a BO3ekse (4), 3aTBOpETE ro
kanakoT Ha capioT (9) 1 [oBpo 3akmnyyeTe ro 3a fa cnyluHeTe "knuk". Moxe fa 3anouHeTe co obpaboTka Ha xpaHaTa kora ypeaoT pabotu
HopMarnHo. AKO ronemuHaTa Ha xpaHata e Mana, Tpeba fa ro ctaBute TypkayoT (10) Ha LieBkaTa 3a XpaHetbe, A4a ja TypHeTe XpaHaTta
Hapony co Typkau (10). Ako xpaHaTa e nororiemMa 0f NPeCekoT Ha LieBKaTa 3a XpaHetbe, Be MONMME UCeYeTe ja Ha nomManu napynkba

npef Aa ja CTaBuTe BO LieBKaTa 3a XpaHetbe, kopucteTe Typkad (10) 3a Aa ja MpuTMCHETE XpaHaTa.

He npuTiCKajTe NpeMHory ronemm napuukba XpaHa Bo LieBKaTa 3a XpaHere W He npuTuckajTe ro Typkayot (10) co cuna. Bo oBoj cryuaj,

1CeYeTE ja XpaHaTa Ha nomanu napuutba.

Cosetu:

Bo paueH pexum, 6panHata Moxe aa ce nsbepe o 1 go 7 co potupadko konye (1H). bpaunata og 1 fo 7 e og 6aBHa o 6p3a.
CoopigeTHaTa Gp3avHa Moxe fa ce u3bepe cropes MekocTa Ha XxpaHata u notpebarta 3a 06paboTka Ha xpaHaTa. 3a Meko 0BoLLje 1
3enenyyk Tpeba aa ce nbepe GpauHa co HpanHm co Mana GpauHa. Be Monume, BegHall obpaTeTe ce Ha onpema co noronema GpauHa

aKo xpaHaTta He Moxe fAa ce obpaboTu.

OYHKLINJA 3A BALLEE - [lBoeH yaap (23) - uHcTanauuja cnopep cnukara E.

lMpeanoxeH BonyMeH Mo eHa cepuja xpaHa 3a 4BOeH KoTek:

Jajue: 2 ~ 10 napumrsa, Bpeme: 30 ~ 70 cexyHau

Kpem 30% (nagHo on pvxuaep 3a Hajoobap edek): 200 ~ 550ml, Bpeme: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 cekyHam

Berka of jajue: 3 ~ 5 napuniba, Bpeme: 180 ~ 240 cekyHau

Ocwurypajte ce geka konyeto (1H) e Ha noauuuja ,0 6panHa, BKyyeTe ro 1 kopucteTe ro nync konyeto (1F) 2-3 nati kako NPeTXoAHo

meLuatse. [oToa nsbepete ,MakcumanHa“ 6p3anHa 3a kKaMLUMKyBakbe.

OYHKLINJA 3A TPEAYBAE - Mennuua (11-12) - uHcTanaumja cnopeq cnvkata @.

Kopuctejku ja MenHuuata, MoxeTe aa MeneTe 3pHa kade, opesu, 6agemu, cemutba (NEHEHo ceme, COHYOrNea, UTH.), 3aunHu (6ubep,
kum, uTH.), LLlekep BO Luekep Bo NpaB, UTH.

1. [lpxeTe ja eanHMLaTa 3a ceunna 3a menerse (11) n noToa cBpTETE ja BO HACOKA HA CTPENKMTE Ha YAaCOBHUKOT 3a Aa ja oAfenuTe of
cagoT 3a menete (12).

2. MpeBpTeTe ro cagoT 3a MenHuua (12) 3a fa ro HanpaeuTe paboT Aa € CBPTEH Harope, NOToa CTaBETe M COCTOjKMTe BO cazoT (12) n
npULBPCTETE 0 Ha eAuHUMLATa 3a ceunna 3a Menetse (11) co BpTerbe Ha eguHMLaTa 3a ceuuna (11) CNPOTMBHO O CTPEnkUTe Ha
YaCOBHMKOT.

3. CraBeTe ja mennuuara (11 + 12) Bp3 ocHoBaTa Ha MOTOPOT (2) 1 MOTOA CBPTETE ja BO HACOKa Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT J0feka He
Ce 3aKIyuu Ha CBOETO MECTO.

4. KopucTeTe ja noctaBkata 3a nync 1-2 nati kako npeTxogHo Menekbe, a notoa usbepete MAX 6panta 3a Menetbe.

5. He paBortete nocrojaro co menHuata noseke oA 15 cekyHan. OcTaseTe ro MOTOPOT Aa ce n3nagu 1 MuHyTa npep cregHata

ynotpeba.
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BHumaHue: He cTaBajTe npemMHOry COCTOjK LUITO HagMUHyBaaT nornoBuMHa Lworja (75rp 3pHa kade) 1 npoBepeTe fanu MenHuuaTa e

LiBPCTO (hUKCUpaHa, BO CPOTUBHO, COCTOjKVITe MOXe [a Ce UCTypaT of CaaoT 3a Bpeme Ha pa60TaTa.

OYHKLINJA 3A CMNPANIN3ATOP - Cnnpanusatop (13-19) - nHcTanaumja cnopep cnvkata I

OyHKLMjaTa Ha CNMPanM3aTopoT e Aa ja 1ceye XpaHaTa BO pa3nnyHa hopma, Kako LUTO Ce: TECTEHUHU Of LUNAareTy, TECTEHUHN JTUHTYWH
WAV CrMpanu of 3eNeHYYK 3a YkpacyBatbe Ha BalwmTe jafera. Buaosu Ha npepaboTka Ha xpaHa:

- 13e[JHAYEHM: LIBEKIO KOMMUPU, MOPKOBH

- CYPOBMHM: KpacTaBuLa, TUKBAYKA U [Ip.

lMocTageTe ro capoT 3a 0bpaboTka (2) Bp3 ocHOBaTa Ha MOTOPOT (1), CBPTETE r0 BO HACOKA Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHMKOT 3a Aa buae

uBpcTo ¢hukempaH. CTaBeTe ro BpaTUnoTo Ha MeHyBayoT (nomano) (13) Bp3 poTopoT Bo CaoT, nocTaBeTe ro BepTukanHo. CTaseTe ro
[pXayoT 3a MeHyBayoT (14) Bo cafjoT, MMa camo eaHa nomnoxba LUTo 0BO3MOXYBa NpaBUnHO Aa ce nonpasy. MpasunHata nonox6a e
npukaxaHa Ha cnvkata co cnuka G. [lpxayot 3a MeHyBaqoT (14) Tpeba fa buae cmecTeH BO caf Ha koHkaBHaTa cTpaHal [ipxayot 3a

3anyaHuum (14) ma 3 uenuHm, Hajronemata LenvHa Tpeba Aa ce Haora BegHall A0 ApXayoT Ha CaforT.

V136epeTe rv cakaHuTe ceunna 3a cnupanusatop (16, 17 unm 18), nusHete r1 Bo MeHyBayoT (15), notoa craseTte ja 6pauHata (15) Bo
Hajronemara kpyra BO |pXa4oT Ha MeHyBayoT (14), 3aTBopeTe ro kanakoT Ha cafoT. [osunumjata Ha cnupanu3aTopoT Tpeba fa 6uae noa

LieBKaTa 3a XpaHeme.

CrapTyBajTe ro ypefoT 3a fia BUAMTe Aanm ypenot pabotu npasunHo. Motoa n3depete MAX Bp3nHa 1 3anoyHeTe Co cnnpanuaaTop Ha
npouecor. I1pBo, uceyeTe ja xpaHata co gomkuHa og 80-100mM, uceyeTe rv ABaTa kpaja Ha pamHo. VicpneTe ja xpaHaTa Ha kpajoT oa
TypkayoT (19) co koHBeKCHI pebpa, NoToa CTaBeTe ja XpaHaTa BO LieBkaTa 3a XpaHete W MpUTUCHETE ro TypkayoT (19). XpaHata nonexa
Ke ce cnyLUTy 1 ke ja uceye cakaHata chopma Ha xpaHa. Ako xpaHaTa Bo CafoT € nonHa, Tpeba aa ro ctonupate ypeaoT v aa ja

u3sagure.

3abenewuka: Kora 0bpabotysate pasnuyHa xpaHa, MCUMCTETE r0 CEYMNOTO NPEA Aa ro CMeHNTe TUNOT Ha XxpaHa. Ce npenopavysa

BPEMETO Ha KOHTUHYUpaHa 06p360TKa Ha ypeaoT Aa He HaMUHYyBa 2 MUHYTW.

YNCTEE W CKNAOVPAE

1. UcknyyeTe ro kabenoT 3a Hanojysarbe 3a fja Ce 3alTUTUTE 04 CTPYeH yAap A0AEKa ro YACTUTE YpeaoT, He MOTOoMyBajTe ja OcHoBaTa
Ha MOTOPOT (2) M kabenoT 3a HanojyBare ja BO BOAA.

2. CuTe OTCTPaHNMBM [OAATOLM MOXeE Aa Ce UCYMCTAT BO BOAA, OCBEH OCHOBATA Ha MOTOPOT (2), UCYyLLETE M BNaXHWTe AEN0BK N0
UNCTEHETO.

3. 3a necHo uncTetbe, MOXeETE [ CTaBuTe Marky Tonna Boa v AeTepreHT v Aa ocTasuTe Aa paboTi HEKOe BpeMe Npu YUCTEHE Ha
cagort (3).

4. Cexorall CTaBajTe o ypeaoT Ha CyBO W MECTO 3a NPOTOK Ha BO3AYX.

5. HE kopucTeTe TBpA (LUBPCT) AeTepreHT 3a fa u3berHeTe rpebete Ha Npou3BofoT ..

6. HE pakyBajTe co ypeaoT noBeke 0f 2 MUHYTH.

7. ABE MMHYTW BKIy4EHO ¥ TPW MUHYTW UCKYYEHO, MaKc. 5 KpyroBu, M0Toa MCKIyYeTe ro ypeaoT M 0cTaBeTe fa ce 13naau Ha cobHa

Temneparypa.
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MYKAE HA NPOBJIEM

Mpo6rem 1: Ypegot He paboTu.

Pewwenne: O6esbeseTe npaBunHo ckronyBake. [MpoBepeTe fany NpuKIy4oKOT 3a CTpyja € NpaBunHO BKy4eH. MpoBepeTe fanm
€eneKkTpuYHaTa Mpexa ce UCKIy4una, Ui “Ma NpekuH BO enekTpuyHaTa eHepruja.

Mpobnem 2: Ypenot npectaHyBa Aa paboTi ogeaHaLL.

Pelenue: Cagot Moxe fa ce onabasu npu HanopHa o6paboTka. Be Monnme NoBTOpHO MHCTanMpajTe ro kanakoT Ha CapoT Aofeka He
cryluHeTe "KInK".

Mpobnem 3: MoTopot paboTu, foaeka foaaTouuTe He paboTar.

PelueHue: Ocurypajte ce aeka Bpatunoto (4 unu 13) e npaBunHo / 4eceTTo MHCTanMpaHo Ha POTOPOT BO CafoT.

TEXHWYKA CNELINOUKALINIA

MakcumanHa potaumja: 16500 BpTexu Bo MuHyTa +/- 5%

Yalua co makcumaneH kanauuteT 3,5 nuTpu 3a cyBa xpaHa 1 2,0 nuTpyu 3a TeYHOCTU

MokrocT: 1000W

MakcimanHa mokHocT: 2000W

Hanojysate: 220-240V ~ 50-60Hz

Mepetse Ha eguHnua: 28x24x42cm

Bpeme Ha paboTa: 2 MUHYTV BKITY4EHO 1 3 MUHYTW UCKIYYeHO, MaKe. 5 KpYroBy, NoToa McKIyyeTe ro YpeaoT v ocTaBeTe fja ce u3naan Ha
Ce rpwxvme 3a NpupopHaTa cpeauHa. KapToHckvTe NakoBKki MOMMME [ Ce HaMEeHaT 3a peLuknnparse. MonueTuneHosuTe

E kecn (PE) na ce é)l'laT BO KOHTEH€p 3a nnacTika. VckopucTennoT ypen Tpeba Aa ce npefiaae BO COOABETHNOT CKMaavpayki
NyHKT, Buaejkv HebesbeHUTe COCTOjkM koW Ce HaoraaT BO ypedoT MoxaT Aa Gupar 3arposyBarse 3a cpeauHaTa.

NeKTPUIHKOT ypep Tpeba fa ce npeaase Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXI HEroBa NOBTOPHA YNoTpe6a 1 UCKOPUCTYBatLE.
" [lokoriky BO ypeaoT uma 6atepum, Tpeba 4a ce u3sagart 1 nocebHo 4a ce npedajar Bo CKIagmpadkuoT MyHKT.

NEDERLANDS
VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER VEILIGHEID VAN
GEBRUIK
LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE!

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.
1. Lees voor gebruik van het product aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.
2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor een
doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.
3. De toepasselijke spanning is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet zonder
toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn

90



verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Als u klaar bent met het gebruik van het product, denk er dan altijd aan om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt. Trek
nooit aan de stroomkabel!!!

7. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal de
stekker uit het stopcontact.

8. Steek nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf
te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief
uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.

11. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme opperviakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Voor extra beveiliging is het raadzaam om een laardlekschakelaar (RCD) met een
nominale aardlekstroom in het elektrische circuit te installeren.

15. Dompel de motoreenheid niet onder in water.

16. Voordat u accessoires schoonmaakt en verwijdert, zet u de snelheidsregelaar in de UIT-
stand en haalt u de stekker uit het stopcontact.

17. Controleer voordat u het apparaat in gebruik neemt of alle onderdelen en accessoires
correct zijn gemonteerd.

18. Wees tijdens het mengen van hete producten uiterst voorzichtig om verbranding te
voorkomen. Overschrijd de capaciteit van 2000 ml niet.

19. Het apparaat is ontworpen om kleine hoeveelheden voedingsproducten te bereiden. Het
apparaat is niet bedoeld voor industri€éle voedselverwerking.

Productbeschrijving — Keukenmachine — Afbeelding A

1.Touch-bedieningspaneel 2. Motorbasis

3. Bowl 4. Driving half (groter)

5. Schijfhouder 6. Snijschijf

7. Versnipperschijf — voor dik schaafsel 8. Versnipperschijf — voor fijn schaafsel
9. Deksel 10. Pusher (niet voor spiralizer-functie)
11. Slijpmeseenheid 12. Slijpcontainer

13. Tandwielas (kleiner) 14. Tandwielhouder
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15. Tandwiel 16. Snijmes — voor dikke linten
17. Versnippermes — voor dikkere draden (formaat Linguine-noedels)
18. Fijn hakmes — voor dunnere treden (maat spaghetti-noedels)

19. Duw (alleen voor spiralisatorfunctie) 20. Kunststof beschermers voor hakmes
21. Roestvrijstalen hakmes 22. Kneedblad

23. Dubbele klopper 24, Spatel
AANRAAKBEDIENINGSPANEEL (1):

1A. Start / Pauze-knop 1B. Aanknop

1C. Smoothie-functieknop 1D. Functieknop voor het hakken van vlees
1E. Functieknop ijscrushen 1F. Pulsfunctieknop

1G. LCD-scherm voor werktijdpresentatie 1H. Snelheidsregelknop:

1J. Handmatige snelheidsselectie-indicator (van MIN tot MAX)

De aanraakknoppen zijn: de Power-knop (1B), de Pulse-functieknop (1F), Ice crush-knop (1E), de Vieeshak-knop (1D), de Smoothie-knop
(1C) en de Start / Pauze-knop (1A ).

U kunt de snelheid ook handmatig selecteren door de knop (1H) van "MIN" - laagste snelheid naar "MAX" - maximale snelheid te draaien,
als u de automatische modusfuncties niet kiest.

Handmatige modus:

Druk op de aan/uit-knop (1B). U hoort een enkele pieptoon. Kies de bijbehorende snelheid door aan de knop (1H) te draaien, 7 snelheden
kunnen worden gebruikt van "MIN" - laagste snelheid tot "MAX" - maximale snelheid, de LED-indicator (1J) toont de geselecteerde
snelheid. Zodra de snelheid is bevestigd, drukt u op de Start / Pauze-knop (1A) om het programma te starten. Druk op de aan/uit-knop (1B)
om het programma te stoppen en het apparaat uit te schakelen.

Automatische modi

beschikbaar voor functies: IJs crushen, Smoothie, Viees hakken

Schakel het apparaat in door op de aan/uit-knop (1B) te drukken en kies vervolgens de bijbehorende knop tussen: Ice crush-functie (1E) of
Smoothie-functie (1C) of Vleeshakfunctie (1D).

Het knipperende pictogram geeft aan dat de functie is geselecteerd, druk op de Start / Pauze-knop (1A) om het geselecteerde programma
te starten. Zodra het werk is gestart, toont het LCD-scherm (1G) de afteltijd totdat het programma is voltooid. Tijdens het werkproces voor
de automatische modus kunt u het programma pauzeren door op de Start / Pauze-knop (1A) te drukken, het apparaat kan weer werken
zodra deze knop opnieuw wordt aangeraakt, de machine blijft werken totdat het programma is voltooid.

De werkingstijd van elke modus:

Ice crush-modus: 1 minuut, de tijd telt af vanaf 60 seconden en stopt bij 0 seconden, gebruik de kom van de keukenmachine.
Vleeshakmodus: 30 seconden, de tijd telt af vanaf 30 seconden en stopt bij 0 seconden, gebruik de kom van de keukenmachine.
Smoothie-modus: 1 minuut, de tijd telt af vanaf 60 seconden en stopt bij 0 seconden, gebruik de kom van de keukenmachine.
Automatische modi moeten soms worden herhaald om de verwachte consistentie van het voedsel dat wordt verwerkt te bereiken.
Handmatige modus: 2 minuten, de tijd telt op vanaf 0 seconden en stopt bij 2 minuten.

Start / Pauze-knop :
Druk op deze knop (1A) om te pauzeren tijdens het werk, druk nogmaals op deze knop om het werk voort te zetten en ga naar de stand-
bymodus zonder bediening gedurende een periode van 1 minuut.

Pulsfunctie :
Pulsfunctie wordt bediend in handmatige modus, druk gewoon op de pulsknop (1F) om te starten en laat los om te stoppen met werken.
Gedurende de periode dat de pulsknop (1F) wordt ingedrukt, werkt alleen de motor.

Kennisgeving:

Zodra de automatische modus is geselecteerd maar niet is bevestigd (voordat u op de knop Start / Pauze (1A) drukt), kunt u de knop (1H)
naar de handmatige modus draaien. Kies vervolgens de functie die u nodig heeft en start de functie door op de Start / Pauze-knop (1A) te
drukken. Houd er rekening mee dat het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld als er binnen 2 minuten geen verdere actie wordt
ondernomen.

BESCHERMINGSAPPARAAT
Dit apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen hoge temperaturen. Als de temperatuur te hoog wordt, wordt het apparaat automatisch
uitgeschakeld en hervat het bedrijf nadat de motor voldoende is afgekoeld (na ongeveer 30 minuten).

FUNCTIE HAKSELAAR - Hakmes (21) — installatie volgens afbeelding C.
De standaard verwerkingstijd is van 30 seconden tot 1 minuut. Het aanbevolen volume in één batch voedsel dat in de kom wordt gedaan,
is:
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Chocolade < 200g

Kaas < 350g

Vlees < 800g

Groente & Kruid 100~150g
Vrucht 300~500g
Ui<800g

MENGFUNCTIE - Kneedmes (22) - installatie volgens afbeelding C.

De standaard voedselverwerkingstijd is van 20 seconden tot 30 seconden. Het aanbevolen volume in één batch voedsel dat in de kom
wordt gedaan, is:

Meel en overige ingrediénten < 8009 (pizzadeeg, pannenkoekdeeg)

Zachte kaas < 800g

Eieren < 10st (mayonaise)

De verhouding van bloem tot water tijdens het mengen is 1:0,6, wat betekent dat 100 g bloem 60 g water nodig heeft om het beste effect te
krijgen.

SNIJ- EN VERSNIPPERINGSFUNCTIE - schijven 6,7,8 - installatie volgens afbeelding D.

Monteer de snijschijf (6) om het voedsel in plakjes te snijden of de kool te versnipperen.

Monteer de raspschijf (7) — voor dik schaafsel. .

Monteer de raspschijf (8) — voor fijn schaafsel.

De standaard verwerkingstijd is 1 minuut.

Start het apparaat na montage om te kijken of het apparaat goed werkt. Stop vervolgens het apparaat en bereid het eten voor.

Kies de messchijf op basis van ingrediénten en de gewenste snijvorm.

Plaats de geselecteerde schijf in de plastic schijfhouder (5), plaats hem in de aandrijfas (4), sluit het komdeksel (9) en vergrendel hem goed
om een I'Klik" te horen. U kunt beginnen met het verwerken van het voedsel wanneer het apparaat normaal werkt. Als het voedsel klein is,
moet u de stamper (10) op de vultrechter plaatsen, het voedsel naar beneden duwen met de stamper (10). Als het voedsel groter is dan de
doorsnede van de vultrechter, snijd het voedsel dan in kleinere stukken voordat u het in de vultrechter doet, gebruik de stamper (10) om het
voedsel aan te drukken.

Druk niet te grote stukken voedsel in de vultrechter en druk niet met kracht op de stamper (10). Snijd het voedsel in dit geval in kleinere
stukjes.

Tips :

In de handmatige modus kan de snelheid worden geselecteerd van 1 tot 7 met de draaiknop (1H). De snelheid van 1 tot 7 is van langzaam
tot snel. De juiste snelheid kan worden gekozen op basis van de zachtheid van het voedsel en de noodzaak om het voedsel te verwerken.
Voor zacht fruit en groenten moet de snelheid worden geselecteerd met versnellingen met lage snelheid. Schakel onmiddellijk naar een
hogere versnelling als het voedsel niet kan worden verwerkt.

SLEEPFUNCTIE - Dubbele klopper (23) - installatie volgens figuur E.

Voorgesteld volume per één voedselbatch voor dubbele klopper:

Ei: 2 ~ 10 stuks, tijd: 30 ~ 70 seconden

Créme 30% (koud uit de koelkast voor het beste effect): 200 ~ 550 ml, tijd: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 seconden

Eiwit: 3 ~ 5 stuks, tijd: 180 ~ 240 seconden

Zorg ervoor dat knop (1H) op stand “0” snelheid staat, steek de stekker in het stopcontact en gebruik de pulsknop (1F) 2-3 keer als
voormenging. Kies dan “max” snelheid voor het opkloppen.

SLIJPFUNCTIE - Grinder (11-12) - installatie volgens afbeelding F.

Met de molen maalt u koffiebonen, noten, amandelen, zaden (lijnzaad, zonnebloem, enz.), specerijen (peper, komijn, enz.), suiker tot
poedersuiker, enz.

1. Houd de molenmeseenheid (11) vast en draai hem vervolgens met de klok mee om hem los te maken van de molencontainer (12).

2. Keer de maalbeker (12) om zodat de rand naar boven wijst, plaats de ingrediénten in de bak (12) en bevestig deze op de maaleenheid
(11) door de meseenheid (11) tegen de klok in te draaien.

3. Plaats de molen (11 + 12) op de motorbasis (2) en draai hem vervolgens met de klok mee totdat hij vastklikt.

4. Gebruik de pulsinstelling 1-2 keer als voormalen en kies vervolgens de MAX-snelheid voor het malen.

5. Laat de molen niet langer dan 15 seconden continu draaien. Laat de motor 1 minuut afkoelen voor het volgende gebruik.

Let op: Doe niet te veel ingrediénten boven een halve kop (75 g koffieboon) en zorg ervoor dat de molen stevig vastzit, anders kunnen de
ingrediénten tijdens het gebruik uit de container morsen.

SSPIRALIZER FUNCTIE - Spiralizer (13-19) - installatie volgens figuur G.

De functie van de spiralizer is om het voedsel in verschillende vormen te snijden, zoals: spaghettipasta, Linguine-pasta of groentespiralen
om uw gerechten te versieren. De soorten verwerkingsvoedsel:

- gekookt: bieten, aardappelen, wortelen
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- rauw: komkommer, courgette ect.

Plaats de verwerkingskom (2) op de motorbasis (1), draai met de klok mee om hem stevig vast te zetten. Plaats de tandwielas (kleiner) (13)
op de rotor in de kom en plaats deze verticaal. Plaats de tandwielhouder (14) in de kom, er is maar één positie om hem goed vast te zetten.
De juiste positie wordt weergegeven op de afbeelding met figuur G. De tandwielhouder (14) moet aan de holle kant in de kom worden
geplaatst! De tandwielhouder (14) heeft 3 gaten, het grootste geheel moet naast de komhouder komen.

Kies de gewenste spiralizerbladen (16, 17 of 18), schuif deze in het tandwiel (15), plaats het tandwiel (15) in het grootste cirkelvormige
geheel in de tandwielhouder (14), sluit het deksel van de kom. De positie van de spiralisator moet onder de vultrechter zijn.

Start het apparaat om te zien of het apparaat goed werkt. Kies vervolgens MAX snelheid en start process spiralizer. Snijd eerst het voedsel
in een lengte van 80-100 mm met een mes, snijd beide uiteinden plat. Het voedsel spietst aan het uiteinde van de stamper (19) met bolle
ribben, plaats het voedsel dan in de vultrechter en druk op de stamper (19). Het voedsel zal langzaam naar beneden vallen en de
gewenste vorm van het voedsel uitsnijden. Als het voedsel in de kom vol is, moet u het apparaat stoppen en het eruit halen.

Opmerking: wanneer u verschillende soorten voedsel verwerkt, moet u het mes reinigen voordat u van voedselsoort verandert. Het wordt
aanbevolen dat de continue verwerkingstijd van het apparaat niet langer is dan 2 minuten.

REINIGING EN OPSLAG

1. Trek de stekker uit het stopcontact om elektrische schokken te voorkomen tijdens het schoonmaken van het apparaat. Dompel de
motorbasis (2) en het netsnoer niet onder in water.

2. Alle verwijderbare accessoires kunnen in water worden gereinigd, behalve de motorbasis (2), droog de natte delen na het reinigen.
3. Voor eenvoudige reiniging kunt u wat warm water en afwasmiddel toevoegen en een tijdje laten draaien bij het schoonmaken van de
kom (3).

4. Plaats het apparaat altijd op een droge en luchtstroomplaats.

5. Gebruik GEEN hard (vast) reinigingsmiddel om krassen op het product te voorkomen.

6. Gebruik het apparaat NIET langer dan 2 minuten achter elkaar.

7. TWEE minuten AAN en DRIE minuten UIT, max. 5 cirkels, schakel het apparaat vervolgens uit en laat het afkoelen tot
kamertemperatuur.

PROBLEEMOPLOSSEN

Probleem 1: Het apparaat werkt niet.

Oplossing : Zorg voor een correcte montage. Zorg ervoor dat de stekker goed is aangesloten. Controleer of de netspanning is uitgevallen of
dat er een stroomstoring is.

Probleem 2: Het apparaat stopt plotseling met werken.

Oplossing: De kom kan losraken tijdens een krachtige verwerking. Installeer het komdeksel opnieuw totdat u "klik" hoort.

Probleem 3: Motor draait, terwijl accessoires niet draaien.

Oplossing: Zorg ervoor dat de as (4 of 13) correct / netjes op de rotor in de kom is geinstalleerd.

TECHNISCHE SPECIFICATIE:

Max. rotatie: 16500 tpm +/- 5%

Maximale capaciteit kom 3,5 liter voor droogvoer & 2,0 liter voor vloeistoffen

Vermogen: 1000W

Maximaal vermogen: 2000W

Voeding: 220-240V~ 50-60Hz

Eenheidsafmeting: 28x24x42cm

Bedrijfstijd: 2 minuten AAN en 3 minuten UIT, max. 5 cirkels, schakel het apparaat vervolgens uit en laat het afkoelen tot kamertemperatuur.

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in
de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten
kan dat een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in
het apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKMI

YCIOBNA BE3OMACHOCTW. BAXHbIE MHCTPYKLAWM MO BE3OMNACHOCTU
NCMONb3OBAHNA
MOXANYUCTA, MPOYUTANTE BHUMATEJIBHO Y COXPAHWUTE AN BYAYLWENO
NCMONMb3OBAHNA
YCnoBws rapaHTum OTINYAKOTCS, €CNU YCTPOMCTBO UCMOMb3YETCS B KOMMEPHECKNX LIENsX.

1. MNepeg ncnonb3oBaHMEM NPOAYKTa BHAMATENBHO NMPOYTUTE 1 BCeraa cobntopante
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cnegytoLLme UHCTPYKLUMK. [pon3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a Mtobon yLepo,
BO3HMKLLWA B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOMO UCMOSb30BaHMS.

2. M3genue paspeLueHo UCnonb30BaTh TOMbKO B NOMELLEHMU. He ncnonb3ynTe npoaykT B
Kakux-nnbo Lensix, HeCOBMECTUMBIX C 70 NMPUMEHEHNEM.

3. onyctumoe HanpsxeHne 220-240 B, ~ 50/60 'y. Mo coobpaxeHnsm besonacHOCTH He
PEKOMEHAYETCS MOAKM0YaTb HECKOSbKO YCTPOCTB K OLHON PO3eTKe.

4. bypbTe 0CTOPOXHBI NPU UCNOMNbL30BaHWW B NPUCYTCTBUW AeTel. He no3sonsnTe getam
urpatb ¢ u3genvem. He nosBonsnTe ETAM UK NIOAAM, HE 3HAKOMbIM C YCTPOMCTBOM,
ncnonb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

5. MPEAYNPEXOEHWE. 310 ycTpOorNCTBO MOryT UCNONb30BaTh AETU CTaplue 8 net 1 nuua
C OrpaHN4eHHbIMU (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMIA NN YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMY, @
TaKke nuuya 6es onbiTa UK 3HaHW YCTPOMCTBA TOMNBKO NoA HabrioaeHrem nuya,
OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb, UK eCv OHY ObIN MPOUHCTPYKTUPOBAHBI O
Be3onacHoM 1cnonb3oBaHUK YCTPONCTBA U 0CBEAOMIEHbI 06 OMACHOCTAX, CBA3AHHbIX C
€ro ncnosb3oBaHueM. [leT He JOSMKHbI UrpaTh C YCTPOUCTBOM. [1eT! He JOKHbI YUCTUTD U
obcnyxuBaTb YCTPOMCTBO, €CIM UM HE UCNOMHUMOCH 8 NeT 1 3TW JEiCTBMS He
BbINOSHSOTCS MOA MPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

6. Mo OKOHYaHUK MCMONb30BaHMS NPOAYKTa BCeraa He 3abbiBanTe OCTOPOXHO BbIHUMATb
BUJTKY U3 PO3ETKM, NpUAEPKMBaAs ee pykon. Hukoraa He TaHUTe 3a WHyp nutaHms !

7. Hukorga He ocTaBnsanTe usgenue noaKMoYeHHbIM K UCTOYHKKY NuTaHWs 6e3 npucmoTpa.
[laxe ecnu ncnonb3oBaHue NPepbIBAETCS Ha KOPOTKOE BPeMsl, OTKITIOUMTE €ro OT CeTw,
OTKITOYUTE NUTaHNE.

8. Hukorga He onyckanTe WHYp NUTaHWS, BUMKY UK BCE YCTPOWCTBO B BOAY. Hukorga He
nogBeprante NPOAYKT BO3AENCTBUIO aTMOCHEPHBIX YCNOBWIA, TaKUX KaK NPsSMON
COMHeYHbIN CBeT, Joxab 1 T. [1. Hukoraa He Mcnonb3yiTe NPOAYKT BO BMaXHbIX YCMOBUSIX.
9. MNepunoanyeckn npoBepsamnTe COCTOsSHNE Kabens nuTaHus. ECnv WHyp nuTaHus
NOBPEXAEH, NPOLYKT CriefyeT 3aMeHNTb B CreLuani3npoBaHHOM CEPBIUCHOM LIEHTPE,
4T06b! M3bexXaTh ONACHbIX CUTYaLMN.

10. Hukorga He 1Cnosb3ynTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM NMUTAHMS, €CNK ero
YPOHUAK, NOBPEANAMN UHBIM 0O6Pa30M, UNK eCn OH He paboTaeT LOmKHbIM 06pasoM. He
NbITaUTECb OTPEMOHTUPOBATL HEUCMPABHbIA MPOAYKT CaMOCTOSATENBHO, TaK KaK 3TO MOXET
MPUBECTM K MOPAXEHWNIO SNEKTPUYECKUM TOKOM. Beeraa otnpasnsmnTte noBpexageHHoe
YCTPOWUCTBO B CMeLnanu3npoBaHHbI CEPBUCHDINA LIEHTP ANs ero peMoHTa. PEMOHT MOXET
BbINOMHATLCS TONBKO aBTOPU30BAHHBIMM CrieLuanucTamu CepBUCHON CyxObl.
HenpaBuibHO BbINOMHEHHbBIA PEMOHT MOXET CO3AaThb OnacHble cuTyauun ans
nonb3oBarens.

11. Hukorga He KnaguTe U3aenue Ha ropsume Unum Tensble MOBEPXHOCTU UMK KyXOHHbIE
Np1bopbI, Tak1e Kak anekTpuieckas AyxoBka UnuW ra3oBasi ropenka, Uim psaoM ¢ HUMU.
12. Hukorga He ucnonb3yinte NpoayKT PSLOM C rOpHoYMMM BELLECTBaAMM.

13. He gonyckanTe cBucaHus WHypa Yepes Kpan CTOMKM.

14. NS SONONHUTENBHOM 3aLLMThl PEKOMEHAYETCS YCTAaHOBUTbL YCTPOMUCTBO 3aLLUTHOMO
oTknoyeHms (Y30) ¢ HOMUHAMNbHBIM nmcpdae&eHumaanuM TOKOM B 3MEKTPUYECKON LienM.



15. He norpyxaite MOTOPHbIA 610K B BOAY.

16. [epen 04NCTKOM M CHATUEM aKCeCCyapoB YCTAHOBUTE PEryNATOP CKOPOCTU B
nonoxenue BbIKI1. U oTcoeanHnTe LWHyp NuTaHus.

17. MNepep akcnnyatauuen ycTpomcTea NpoBepbTe, NPaBUIbHO N YCTAHOBIIEHbI BCE
[eTanu n akceccyapsl.

18. Mpu nepemeLunBaH1M ropsumx NPOAYKTOB cobniogatb 0CoBy0 OCTOPOXHOCTb, YTOObI
He npuropeTb. He npesbiwanTte emkocTb 2000 M.

19. YCTponcTBO NpeaHasHaveHo Ans NpUroToBneHns HebonbwnX 06bEMOB MULLEBBIX
NPOAYKTOB. YCTPOWUCTBO HE NpeaHa3HaYeHo Ans NPOMbILLIEHHON 06paboTKM NULLEBLIX
NPOAYKTOB.

Onucanue npogykTa - KyxoHHbil kombaiiH - PucyHok A

1. CeHcopHasi naHenb ynpaenexus 2. OcHoBaHue AuraTens

3.Yawa 4. MNpueoaHoi Ban (GonbLuni)

5. [lepxatenb aucka 6. [lnck ans Hapesku NOMTMKaMm

7. ViamenbyatoLwpin AucK - Ans ToncTol CTPYXKN 8. MamenbyaloLnit AUCK - Anst MEMKOM CTPYXKN.
9. MNyHkT 10. Tonkatenb (He Ans yHKLUMM cnnpanu3aTopa)
11. Brok wnmndoBanbHbIX HOXEN 12. EMKOCTb LUNMEOBaNbHOMo CTaHka

13. Ban wwecTtepHu (6onee y3kui1) 14. [lepxatensb LecTepHu

15. LWectepHs 16. Hox anst Hapesku - Ans TONCTbIX NEHT.

17. lle3sue Ans n3menbyeHus - Ans bonee TONCTbIX HUTOK (pa3Mep Naniuu JINHIBUHK).

18. Jle3re Ans TOHKOM LUMHKOBKY - ANnsi Bonee TOHKWX CTyneHei (pa3mep nanium cnaretTu).

19. TonkaTenb (TONbKO AN PyHKLMK CiMpanusaTopa) 20. MnacTukoBble NPOTEKTOPLI HOXA MBMENBYUTENS.
21. Nle3Bue n3MenbuMTENs U3 HEpXKaBeloLLEen CTanm 22. Ile3Bve ans 3ameca Tecta
23. [1BOIIHON BEHUMK 24, Wnatenb

CEHCOPHAA MAHESTb YNPABNEHNA (1):

1A. Knonka lMyck / May3a 1B. kHOMKa NuTaHUs

1C. KHonka yHKumn cmysm 1D. KHomka ¢pyHKLM M3aMenbyeHns Msca
1E. KHonka chyHKUMM U3MenbyeHmns nbaa 1F. KHorka umnynbCcHON (yHKLM

1G. XK-akpaH ansi oTobpaxeHus paboyero BpemMeHu 1H. Py4ka perynupoBku ckopocTy

1J. VinaukaTop Bbi6opa ckopocTy BpyyHyio (o1 MIN go MAX)

CeHcopHble kHomku: kHonka nuTanus (1B), knonka doyHkuwm Pulse (1F), kHonka namenbyenns nbaa (1E), kHomka namensyenmns msca (1D),

kHomka cmy3m (1C) u kHonka 3anycka / nayabl (1A). ).

Bl Takke MoxeTe BbIbpaTh CKOPOCTb BPYYHYH), NoBepHYB pyuky (1H) ot «MIN» - camas Huskas ckopocTb 0 «MAX» - MakcumanbHast

CKOPOCTb, €CNM Bbl HE BbIGUpaeTe (yHKLM aBTOMATUHECKOTO PEXMMA.

PyyHoit pexum:

Haxmute kHonky nutanms (1B). ByaeT cribilueH 0AMHOUHBIN 3BYKOBOW curHan. BeibepuTe COOTBETCTBYIOLLYO CKOPOCTb, BpaLyas pyuKy

(1H), moxHo ncnonb3osatk 7 ckopocten oT «MIN» - camas Huskas ckopocTb Ao «MAX» - MakcumanbHasi CKOPOCTb, CBETOAMOAHBIN
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nHavkaTop (1J) nokasbiBaeT BbIGpaHHyH0 ckopocTb. Mocne NoLTBEpPKAEHUS CKOPOCTH HaxmuTe kHonky CTapT / Mayaa (1A), utobbl

3anycTuTb nporpammy. Haxmute KHOMKY nutanms (1B), 4Tobbl 0CTaHOBUTL NpOrpaMmmy 1 BbIKITOYMT YCTPOIACTBO.

aBTOMOBUMBHbIE PEXUMbI

AOCTYNHO ANs yHKLWI: M3MENbYEHNE NbAa, CMY3K, 3MeNbYeHne Maca

BkntounTe ycTpoiicTBO, Haxas KHOMKY nuTaHus (1B), 3aTem BbIDEpUTE COOTBETCTBYIOLLYHO KHOMKY MEXAY: (hyHKLMEN n3MenbyeHmns nbaa

(1E), coyHkumeir cmysm (1C) unn dyHkumein namenbyermns msca (1D).

MuratoLmin 3Ha4oK NokasbIBaeT, YTo PyHKLMA BbIOpaHa, HaxmuTe kHomky MMyck / Mayaa (1A), 4Tobbl 3anycTuTb BbIbpaHHYIO nporpammy.

Mocne Havana paboTbl XK-akpaH (1G) nokaxeT 0bpaTHBIN 0TCHET paboyero BpeMeHm 40 3aBepLLeHNs nporpammbl. Bo Bpems paboyero
npoLiecca B aBTOMATU4ECKOM PEXMME Bbl MOXETE NPUOCTAHOBMTL NpOrpamMmy, Haxas kHonky CtapT / May3a (1A), ycTpoicTBo MOXeT

BO306HOBUTL paboTy Nocrne NOBTOPHOTO HaXaTust 3TO KHOMKM, MaLlHa NPOAOMKUT PaboTy [0 3aBEPLUEHNS NPOrPaMMBbI.

Bpems paboTbl kaxaoro pexuma:

Pexum namenbyeHns noga: 1 MuHyTa, Bpems oTcuutbiBaeTcs oT 60 cekyHa Ao 0 cekyH, MCONb3yiATe Yallly KyXOHHOro kombanHa.
Pesxum nsmenbuenns msica: 30 cekyHa, oTcyeT BpeMeHn HaunHaeTcst ¢ 30 cekyHa [0 0 CekyHA, MCMonb3yiTe Yally KyXOHHOro kombaiHa.
Pexum cMyau: 1 MuHyTa, BpeMsi oTcuuThIBaeTCs 0T 60 cekyHa [0 0 CekyHA, UCMoMb3yiiTe Yallly KyXOHHOro kombaitHa.

ABTOMATMYECKIE PEXMMbI MHOTA HEOBXOAMMO NOBTOPATL, YTOOLI 4OCTMYL OXMAAEMON KOHCUCTEHLMN 06pabaTbiBaeMoN MUK,

Pyy4Hoi pexum: 2 MUHYTbI, BpEMS OTCUMTbIBaETCS OT 0 CeKyHA A0 OCTaHOBKM YEPE3 2 MUHYTBI.

Knonka Myck / May3a
HaxwmuTe 3Ty kHonky (1A), 4To6bl NPMOCTaHOBUTL paboTy, HAXMUTE 3Ty KHOMKY eLle pas, 4Tobbl NpoaomkMTL paboTy, 1 BonauTe B

PeXUM oXuaanHuna 6es pa6OTbI B TeyeHue 1 MUWHYTbI.

UMynbCHas (yHKLUMS
WmnynbcHas dyHkumst paBoTaeT B pyYHOM pexiMe, MPoCTo HaxmuTe kHonky Pulse (1F) ans 3anycka u oTnycTuTe, YTo6bI NPEKpaTUTL

pa6oty. Moka kHonka Pulse (1F) HaxaTta, ABuratens paboTaeT TOMbKO.

YBenomneHve:
Ecnu aBTOMaTUYECKMIA pEXMM BbIGPaH, HO HE MOATBEPKAEH (Neped HaxaTueM kHomku [Tyck / Maysa (1A)), Bbl MOXETE NOBEPHYTb PyuKy
(1H) B py4Hoit pexm. 3aTem BbibepuTe HyxHyto hyHKLMIO 1 3anycTuTe ee, Haxas kHonky «[yck / Mayaa» (1A). O6paTute BHUMaHWe,

4yTo yCTpOVICTBO aBTOMATMYECKW BbIKMIOYNTCSA, ECIN B TEYEHe 2 MUHYT HE 6yp,eT NPEANPUHATO HUKAKNX LeiCTBuI.

3ALMTHOE YCTPOUCTBO
OTO YCTPONCTBO OCHALLEHO 3aLUMTHBIM YCTPOCTBOM OT BbICOKOW TemnepaTypbl. ECi TemnepaTypa CTaHeT CRMLLIKOM BbICOKOW,
YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKI BbIKMIOUMTCS 11 BO306HOBUT paboTy nocne Toro, kak ABuraTens OCTATOHO OCTLIHET (MpyMepHO Yepes 30

MUHYT).

OYHKLNA UBMENBYATENA - Pexyluee nessue (21) - yctaHoBKa B COOTBETCTBIN C pucyHKoM C.

CraHpapTHoe Bpems 0bpaboTku cocTasnseT oT 30 cekyHA A0 1 MUHYTLI. PekomeHayemblit 06beM OAHOM MOpLMK NPOAYKTOB,
3arpyxaemblx B MICKY, COCTaBNSIeT:

LLlokonan < 200 1

Coip<350T
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Msico <800 1

Osoly 1 cneyum 100 ~ 150
®pykTbl 300 ~ 5001
Nyk<800r

OYHKLNA CMELWMBAHWUA - Mewwanka (22) - ycTaHoBKa B COOTBETCTBUM C pUCYHKOM C.

CraHpapTHoe Bpems 06paboTku nuwwm coctaenseT ot 20 cekyHa [0 30 cekyHn. PekomeHayeMbiii 06bem 04HOIM NOpLMM NPOAYKTOB,
3arpyxaemblx B MUCKY, COCTaBMSIET:

Myka u gpyrve uHrpeguenTsl < 800 r (TecTo Ans nULLbI, TeCTo Ans 6rnHoB)

Markuia cbip < 800 1

Anua < 10wt (ManoHes)

CoOoTHOLLIEHWE MyKI W BOABI NPY CMeLLIMBaHUK cocTaBnseT 1: 0,6, 3T0 03HayaeT, YTo Ans AOCTUXEHWst HaunyuLuero ahdekta Ha 100 r

myku Tpebyetcs 60 r Boabl.

OYHKLNA HAPE3AHWA U UBMENBYEHWA - anckm 6,7,8 - ycTaHoBKa B COOTBETCTBUM C pUCYHKOM D.

CobepuTe anck Ans Hapeaku nomTikamu (6), 4Tobbl Hape3aTb NPOAYKTLI NOMTUKaMM UM LUIMHKOBATb KarnycTy.

YcTaHoBuMTE U3MenbYaloLmi AncK (7) - ANns TONCTOR CTPYXKKY. .

YcTaHoBuMTe M3MenbyaloLnin Anck (8) - AN1s MEMKOM CTPYXKN.

CraHpapTHoe Bpems 06paboTku - 1 MuHyTa.

Mocne cOopkm 3anycTuTe YCTPOCTBO, YTOBbI NPOBEPUTL, NMPABUNBHO N OHO paboTaeT. 3aTemM OCTaHOBMTE YCTPONCTBO M MPUTOTOBbTE
eny.

BbibepuTe pexyLmit AUCK B COOTBETCTBUM C MHTPEAMEHTaMM 1 HEOOXOANMON (HOPMOI HapesKi.

MomecTuTe BbIOPaHHBIN AUCK B NNACTUKOBLIN AepXxaTenb Ancka (5), 3aTem yCTaHOBUTE €ro Ha BeAyLyWiA Ban (4), 3aKponTe KpbILLKY AEXM
(9) n 3adukcupyitTe ee Ao Lenyka. Bel MoxeTe npuctynuTs k 06paboTke nuwm, koraa npubop 3apabotaeT HopMarbHo. Ecniv pasmep
kopma HebonbLuoit, nomecTuTe Tonkatens (10) Ha Tpy6Ky Ans KopMneHns, npuxmmuTe nuwy Tonkatenem (10) BHU3. Ecnu nuwa GonbLue,
4eM nonepeyHoe ceveHme Tpybkv Ans KOPMIEHUS, pa3pexbTe ee Ha Gonee Menkue Kycouku, Npexae Yem nomeLyathb ux B TpYOKy ans

KopMneHus,, ucnonbayiTe Tonkatens (10), YToGbl NpUXaTh NULLY.

He BnaBnuBaiite crviukom GombLume KYCKW NULLM B 3arpy304Hyto TpyOKy 1 He HaxumaliTe Ha TorkaTens (10) ¢ cunoit. B aTom cnyyae

HapexbTe ey Ha Bonee menkue KyCOYKN.

Coserbl :

B py4HOM pexume ckopocTb MOXeT bbiTb BbibpaHa oT 1 4o 7 noBopoTHoI pyykoit (1H). CkopocTb oT 1 A0 7 - 0T MeaneHHol A0 BbiCTpoiA.
lMoaxoAsLLyto CKOPOCTb MOXHO BbIOPaTh B 3aBUCMMOCTM OT MSFKOCTY MALLM M HE06X0AMMOCTY ee 06paboTku. [ins MArkix OBOLLEN 1
(hpYKTOB CreAyeT BblbUpaThb CKOPOCTb C TMXOXOAHBIMM Nepeaayamu. Ecnv nuwa He moxeT ObiTb 06paboTaHa, HemeaneHHo

nepeknto4nTech Ha 6onee BbICOKYHO nepefavy.

OYHKLINA B3BMBAHWA - oitHolt B3buBaTenb (23) - ycTaHOBKa B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM E.

PexomeHayemblit 06beM Ha 0AHY MOPLIO NPOAYKTOB ANS ABOVHOIO B3OMBaHNS:

Anuo: 2 ~ 10 wryk, Bpems: 30 ~ 70 cekyHa

Crmekun 30% (xonoaHble 13 xonoaunbHuka Ans nyywero addexta): 200 ~ 550 mn, Bpems: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 cekyHn

Anunbiit 6enok: 3 ~ 5 wryk, Bpems: 180 ~ 240 cekyHa
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Y6egutecs, 4to pydka (1H) HaxoguTcs B nonoxeHun «0» CKOPOCTH, MOAKMOYMTE W UCNONb3yiATe kKHOMKY uMnynbea (1F) 2-3 pasa ans

npeaBapuUTenbHOro CMeLnBaHnA. 3arem BblﬁepI/ITe «MaKCMManbHy» CKOPOCTb B36MBaHMS.

OYHKLNA LWNMOOBAHWNA - WnudposanbHbii cTaHok (11-12) - ycTaHoBKa B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM F.

Vcnonbays kodheMonKy, Bbl MOXETE U3MENbYNTL KoeliHble 3epHa, OpeXu, MUHAArb, CEMeHa (MbHAHOe, NoaconHeyHoe v T. [1.), Cneuwn
(nepewy, TMuH 1 T. [1.), Caxap B caxapHyto nyapy u T. .

1. YaepxuBas HoxeBoit 6510k kochemorkm (11), NOBEPHUTE €ro Mo YacoBO CTPENKe, YTOObl OTAENUTB €10 OT KOHTEHepa kKoemonku
(12).

2. MepeBepHUTE KOHTENHEP Kodhemonky (12) Tak, 4Tobbl kpalt Bbin HanpaBneH BBepX, 3aTeM NOMECTUTE MHTPEAMEHTbI B KOHTEIHEp (12)
11 3aKpenuTe ero Ha broke ne3suin kochemonku (11), noBepHyB Bnok Ne3suii (11) NPOTMB YacoBOW CTPENKY.

3. YctaHoBuTe kocbemonky (11 + 12) Ha ocHOBaHWe ABuraTens (2) u 3aTeM NOBEPHUTE ee N0 YacoBOW CTPenke A0 duKCaLuu.

4. Vcnonb3yiiTe HacTpoiky MMnynbca 1-2 pasa Ans npeaBapuTeNnbHOTO namenbyeHns, 3atem Boibepute MAKCUMAJTBHYIO ckopocTtb
13MenbYeHus.

5. He Bkntovaitte kodhemonky HenpepbisHo 6onee 15 cekyHa. Mepep creaytowmM ncnonb3oBaHeM AainTe MOTOPY OCTbITh B TeYeHue 1

MUHYTbI.

BHUMaHKe: He knaguTe CANLLKOM MHOMO WHIPEAMEHTOB, NPEBbILLAIOLLUX NONOBWHY YaLlKu (75 I KOenHbIX 3epeH), " yGSAMTer, 410

KO(beMOJ'IKa HafexXHo 3aKkpenneHa, B NPOTUBHOM Cry4ae UHrpedueHTbl MOTYT BbINIUTLCA U3 EMKOCTU BO Bpems paﬁOTbI.

OYHKLINA SSPIRALIZER - Cnupanusatop (13-19) - ycTaHoBKa B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM G.

OyHKLWS CnMpan13aTopa CoCToMT B TOM, 4T0BbI Hape3aTb NPOAYKTbI pa3niuiHol hopMbI, HanpUMep: MakapoHbl 45 CNareTTi, MakapoHbI
TMHTBIMHW UMW OBOLLHbIE CNUpany ANs ykpalueHns Balunx 6miof. Buabl 06paboTki NuLLEBbIX NPOAYKTOB:

- boneyTble: cBekna, kapTodernb, MOPKOBb

- CbIpble: OrypLibl, kabauku 1 T. 4.

YcTaHoBUTE eMKOCTb Anst 06paboTku (2) Ha ocHoBaHMe auratens (1), NOBEpHUTE NO YaCOBOW CTPENKe, YTObbl OHa HaAEXHO
3achukcupoBanacs. Momectute 3y6uathiit Ban (6onee y3kui) (13) Ha potop BHyTpu GapabaHa, ycTaHoBUTE ero BepTuKanbHo. MomecTtute
[Aepxarerb LecTepHu (14) B Yally, eCTb TONbKO OIHO MONOXEHWE, NO3BONSIOLLEE NPaBUMBHO ero 3admkeuposaTk. MpasunbHoe
MoMnoXeHue nokasaHo Ha pucyHke G. lepxatens wectepHu (14) fomkeH pacnonaratbCs B Yalle Ha BOrHyToi ctopoHe! [lepxarens

LecTepHu (14) 1MeeT 3 0TBepCTMSs, Camoe BonbLuoe Lienoe AO/MKHO pacnonaratbCa paaoM ¢ fepxartenem aexu.

Bbi6epute nonactu cnupanusatopa (16, 17 unm 18), koTopble Bbl XOTUTE, BCTaBbTe B LecTepHo (15), 3aTem nomecTute LwectepHto (15)
B camblli 6orbLUOi KpYr B fiepxaTene LwecTepHu (14), 3akpoiiTe KpbILLKY cTakaHa. MonoxeHre cnnpanusatopa AOMKHO BbITb Hibke

TpyOkv nogaum.

3anyctute ycTpoicTao, YTobbl yoeauTbes, YTo oHo paboTaeT npaeunbHO. 3atem Bbibepute MAKCUMANBHYHO ckopocTb 1 3anyctute
cnupanu3aatop. CHavana pa3pexbTe NpoayKT HOXOM Ha oTpesku AnvHoit 80-100 MM, cpexbTe 06a KoHLa 10 NOCKOr0 COCTOSHMS.
MueBoit NpoAYKT NPOTLIKAeTCA Ha koHLe Tonkatens (19) BoinyknbiMv pebpami, 3aTem noMeLLaeT nuLLy B NOAAIOLLY0 TPYEKY 1
HaxvmaeT Ha Tonkatens (19). Muwa MeaneHHo onyckaeTcs BHU3 1 Bbipe3aeT nuuy xenaemon dopmbl. Ecriv eaa B Mucke nomHa,

HeobXoaMMO 0CTaHOBMTL ychOVICTBO W BbIHYTb €€.

Mpumevyanme. Mpy 06paboTke pasnuyHbIX MPOAYKTOB OYNUCTUTE NE3BUE NEpes CMEHOI NPOAYKTa. PekoMeHayeTcs, YToBbl Bpemst
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HenpepbIBHOi 06paboTkM yCTPOIACTBA He MPEBbILLANO 2 MUHYT.

YNCTKA 1 XPAHEHVE

1. Bo n3bexaHne nopaxeHns aneKTpUIeckMM TOKOM BO BPEMS YNCTKM YCTPONCTBA OTCOEAMHANTE LLHYP NUTaHWS, He NorpyxanTe
OCHOBaHMe fBUraTens (2) v LUHYp NUTaHUS B BOAY.

2. Bce CbeMHble akceccyapbl MOXHO MbliTb B BOAE, 3@ WCKIIOYEHNEM OCHOBaHMS ABUraTens (2), nocne 04MCTKi MPOCYLUMTE BRaxHbIE
yactu.

3. inst obneryeHnst 0uMcTku Bbl MOXETe J06aBUTb HEMHOTO TENMON BOLbI C MOIOLLWM CPEACTBOM U AaTb €My HEMHOTO nopaboTaTthb npu
oumcTKe YaLm (3).

4. Becerpa pa3smeLlanTe npubop B CyXoM 1 MPOXnaaHOM MeCTe.

5. HE ucnonb3yiite TBepable (TBEpAbIE) MOLLME CPEACTBA, YTOOLI HE NoLapanath NPOAYKT.

6. HE ncnonbayitte ycTpoicTBo 60nee 2 MUHYT noapsia.

7. ABA muryTbl BKNKOYEHWA 1 TPU muHyThI BBIKMKOYEHWA, makcumym 5 kpyroB, 3aTeM BbIKiouMTe YCTPONCTBO M AaiTe eMy OCTbITb
A0 KOMHATHOI TemnepaTypbl.

NMOWCK MPOBJIEMbI

Mpobnema 1: ycTponcTBo He paboTaer.

PeLueHue: ObecneybTe npaBunbHy cOOpKy. YbeamuTech, 4To BUNka NUTaHNs BCTaBneHa (inpasunbHo. [poBepbTe, He OTKIoYMNach in
CeTb MNN HeT aNeKTpUyecTsa.

Mpobnema 2: YcTpoicTBO BHE3aNHO nepecTaeT paboTath.

PelueHue: Yalua MoxXeT pacliatatbCs BO BpeMs MHTEHCUBHOM 00paboTkM. YCTaHOBMTE KPbILLKY Yallk Ha MECTO A0 Lenyka.

Mpobnema 3: [iauratens pabotaer, a akceccyapbl He paboTatot.

Pewenue: ybeguteck, uto Ban (4 v 13) npaBuUnbHO YCTAHOBIIEH Ha POTOP BHYTPU YaLLK.

TEXHWYECKAA CNELNOUKALIMA

MakcumanbHoe Bpallerme: 16500 06 / MuH +/- 5%

MakcmanbHas eMKocTb Yaln 3,5 nuTpa Ans Cyxux kopmos 1 2,0 nuTpa Ans XUAKoCTeN.

MouwHocts: 1000 Bt MakcumanbHas MowHocTb: 2000 BT

Onekrponutanue: 220-240 B ~ 50-60 Iy Epunnua nameperus: 28x24x42 cm

Bpemst pabotbi: 2 MuHyTbl BKIT 1 3 MuHyTbI BIKI, Makcumym 5 kpyroB, 3atem BbIknounTe nprbop v AaiTe emy oCTbITb A0 KOMHATHOM
TEMNepaTypl.

3aboTsch 06 okpyxatoLer cpege.. YNakoBKy 13 kapToHa nepesanTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble meluky (PE)
BblKMAaTb B pe3epByap AN nNnacTMacchl. V3HoLLEeHHOe YCTPOICTBO Haao NepeAaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHWs, Tak kak
HaxoAsLLMecsB yCTPONCTBEONACHbIE COCTABNAIOLLME MOTYT ABAATLCS YPO30t ANS OKpYKatoLLei cpefibl. dNeKTpudeckoe
YCTPOWCTBO HaA0 NepeaTh Takim 0Bpa3oM, YTOBbI OrpaHU4NTbL ero NOBTOPHOE ynoTpebnerne n ucnons3osatue. Ecnn s

YCTPOIICTBE HAXOAATCS BaTapen, UX Hajo BbITAHYTH 1 Nepe/aTh B TOUKY XPaHeHNs OTAEMBHO. YCTPOIICTBO He BbIKMAATb B
I |, 306y ap 1S KOMMYHalbHbIX OTXOA0B!

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET
LAS VANLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA HANVISNINGAR
Garantivillkoren ar olika om enheten anvands i kommersiellt syfte.
1. L&s noga innan du anvander produkten och f6lj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.
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2. Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess anvandning.

3. Den tillampliga spanningen ar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte
lampligt att ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller
personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under 6verinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
instruerades om saker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna med dess
anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall av apparaten bor
inte utforas av barn, om de inte &r 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under Gvervakning.
6. Nar du har anvant produkten ska du alltid komma ihag att ta forsiktigt ut kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig i strdmkabeln !!!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till strémkéllan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort tid, stdng av den fran natverket, koppla ur strémmen.

8. Lagg aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvénd aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera stromkabelns tillstand regelbundet. Om strémkabeln ar skadad ska produkten
bytas mot en professionell serviceplats for att undvika farliga situationer.

10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats
pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den
defekterade produkten sjalv eftersom den kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan
endast utforas av auktoriserad servicepersonal. Reparationen som gjordes felaktigt kan
orsaka farliga situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av heta eller varma ytor eller koksutrustning
som elugn eller gasbrénnare.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga 6ver bankens kant.

14. For ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD) med en
markstrom i stromkretsen.

15. Sénk inte ner motorenheten i vatten.

16. Innan du reng0r och tar bort tillbehor staller du hastighetsreglaget i OFF-lage och
kopplar bort stromkabeln.

17. Kontrollera om alla delar och tillbehor ar korrekt monterade innan du anvander enheten.
18. Var forsiktig for att undvika branning under blandning av heta produkter. Overskrid inte
kapaciteten pa 2000 ml.

19. Enheten har utformats for att bereda sma méngder livsmedel. Enheten ar inte avsedd
for industriell livsmedelsbearbetning.
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Produktbeskrivning - Matberedare - Figur A

1.Tryck pa kontrollpanelen 2. Motorbas

3. Skal 4, Korshalv (storre)

5. Skivhallare 6. Skivskiva

7. Strimlad skiva - for tjocka span 8. Strimlad skiva - for fina span

9. Lock 10. Pusher (ej for spiraliseringsfunktion)
11. Kvarnbladsenhet 12. Kvarnbehallare

13. Vaxelaxel (mindre) 14. Véxelhallare

15. Redskap 16. Skivblad - for tjocka band

17. Strimlingskniv - for tjockare tradar (storlek Linguine nudlar)

18. Fint rivningsblad - for tunnare slitbanor (storlek Spagetti nudlar)

19. Pusher (endast for spiraliseringsfunktion) 20. Chopperblad plastskydd

21. Knivblad av rostfritt stal 22. Knadblad

23. Dubbelvispning 24. Spatel

RORKONTROLLPANEL (1):

1A. Start/ Paus -knapp 1B. Strémknappen

1C. Smoothie -funktionsknapp 1D. Funktionsknapp fér kétthackning
1E. Ice crush -funktionsknapp 1F. Pulsfunktionsknapp

1G. LCD -skarm fér arbetstidspresentation 1H. Hastighetsregleringsknapp

1J. Manuell hastighetsindikator (fran MIN till MAX)

Peksknapparna ar: strémbrytaren (1B), pulsfunktionsknappen (1F), iskrossningsknappen (1E), kottkéttsknappen (1D), smoothieknappen
(1C) och knappen Start / paus (1A) ).

Du kan ocksa valja hastighet manuellt genom att vrida ratten (1H) fran "MIN" - [angsammaste hastighet till "MAX" - maxhastighet, om du

inte valjer autolagesfunktionerna.

Manuellt age:

Tryck pa strdmbrytaren (1B). Enstaka pip hors. Valj den relaterade hastigheten genom att vrida pa ratten (1H), 7 hastigheter kan
anvandas fran "MIN" - langsammaste hastighet till "MAX" - maxhastighet, LED -indikatorn (1J) visar vald hastighet. Nar hastigheten ar
bekraftad, tryck pa Start / Paus -knappen (1A) for att starta programmet. Tryck pa strombrytaren (1B) for att stoppa programmet och

stanga av enheten.

Autolagen

tillganglig for funktioner: Ice crush, Smoothie, Kétthackning

Sla pa enheten genom att trycka pa strémbrytaren (1B) och valj sedan den relaterade knappen mellan: Ice crush -funktion (1E) eller
Smoothie -funktion (1C) eller kdtthackningsfunktion (1D).

Den blinkande ikonen visar att funktionen &r vald, tryck pa Start / Paus -knappen (1A) for att starta valt program. Nar arbetet har paborjats
visar LCD -skarmen (1G) nedrakningstiden tills programmet ar klart. Under arbetsprocessen fér autolége kan du pausa programmet

genom att trycka pa Start / Paus -knappen (1A), enheten kan fortsatta att fungera nar den har knappen trycks igen, maskinen fortsétter att
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arbeta tills programmet ar klart.

Driftstiden for varje lage:

Ice crush mode: 1 minut, tiden raknar ner fran 60 sekunder och stannar vid 0 sekunder, anvand matberedarskal.
Kotthackningslage: 30 sekunder, tiden raknar ner fran 30 sekunder och stannar vid 0 sekunder, anvénd matberedaren.
Smoothie -lage: 1 minut, tiden raknar ner fran 60 sekunder och stannar vid 0 sekunder, anvand matberedaren.
Autolagen maste nagon gang upprepas for att na den forvéntade konsistensen hos maten som bearbetas.

Manuellt lage: 2 minuter, tiden raknas upp fran 0 sekunder och stannar vid 2 minuter.

Start / Paus -knapp:
Tryck pa den har knappen (1A) for att pausa under arbetet, tryck pa den har knappen igen for att fortsétta arbetet och ga in i standbylége
utan drift under 1 minut.

Pulsfunktion:
Pulsfunktionen drivs i manuellt Iage, tryck bara pa pulsknappen (1F) for att starta och sléppa for att sluta fungera. Under den period som
pulsknappen (1F) trycks in fungerar motorn bara.

Lagga marke till:
Nar autolaget véljs men inte bekraftats (innan du trycker pa Start / Paus -knappen (1A)) kan du vrida ratten (1H) till manuellt lage. Valj
sedan den funktion du behdver och starta funktionen genom att trycka pa Start / Paus -knappen (1A). Observera att enheten stangs av

automatiskt om det inte sker nagra ytterligare atgarder inom 2 minuter.

SKYDDSENHET
Denna enhet &r utrustad med en skyddsanordning mot hég temperatur. Om temperaturen blir for hog stangs enheten av automatiskt och
aterupptar driften efter att motorn har svalnat tillrdckligt (efter cirka 30 minuter).

HACKARFUNKTION - Hackblad (21) - installation enligt figur C.

Standard behandlingstid &r fran 30 sekunder till 1 minut. Féreslagen volym i en sats mat som laggs i skalen ar:
Choklad <200 g

Ost < 350g

Kott < 800g

Gronsaker & kryddor 100 ~ 150g

Frukt 300 ~ 5009

Lok < 800g

BLANDNINGSFUNKTION - Knadblad (22) - installation enligt figur C.

Standard matbehandlingstid ar fran 20 sekunder till 30 sekunder. Féreslagen volym i en sats mat som laggs i skalen &r:
Mjél och andra ingredienser < 800 g (pizzadeg, pannkakdeg)

Mijuk ost < 800g

Agg < 10st (majonns)

Forhallandet mellan mjél och vatten under blandning ar 1: 0,6, betyder att 100 g mjol behdver 60 g vatten for att fa basta effekt.

SKARNING OCH RYGGNINGSFUNKTION - skivor 6,7,8 - installation enligt figur D.
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Montera skivskivan (6) for att skara maten i skivor eller strimla kalen.

Montera strimlad skiva (7) - for tiocka span. .

Montera strimlad skiva (8) - for fina span.

Standard behandlingstid &r 1 minut.

Efter montering startar du enheten for att se om enheten fungerar korrekt. Stoppa sedan enheten och férbered mat.

Vélj bladskivan efter ingredienser och 6nskad skarform.

Satt den valda skivan i plastskivhallaren (5), satt den sedan i drivaxeln (4), stang skalkapan (9) och las den val for att hora "klick". Du kan
borja bearbeta maten nar enheten fungerar normalt. Om maten ar liten bér du placera pasaren (10) pa matningsroret, trycka ner maten
med pasaren (10). Om maten &r stdrre &n matningsrorets tvarsnitt, skar maten i mindre bitar innan du lagger den i matningsroret, anvand

pusher (10) for att trycka pa maten.

Pressa inte in for stora livsmedel i matningsrdret och tryck inte pa skjutaren (10) med kraft. Skér i sa fall maten i mindre bitar.

Tips:
| det manuella Iaget kan hastigheten véljas fran 1 till 7 med vridknappen (1H). Hastigheten 1 till 7 ar fran langsam till snabb. Lamplig
hastighet kan véljas beroende pa matens mjukhet och behovet av att bearbeta maten. Fér mjuk frukt och gronsaker bor véljas hastighet

med lagvarviga véxlar. Vand omedelbart till en hogre hastighet om maten inte kan bearbetas.

PISKFUNKTION - Dubbelslagare (23) - installation enligt figur E.

Foreslagen volym per matsats for dubbelvisp:

Agg: 2 ~ 10 bitar, tid: 30 ~ 70 sekunder

Kram 30% (kallt fran kylskapet for bésta effekt): 200 ~ 550ml, tid: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 sekunder

Aggvita: 3 ~ 5 bitar, tid: 180 ~ 240 sekunder

Se till att vredet (1H) ar i lage “0”, satt i kontakten och anvénd pulsknappen (1F) 2-3 ganger som férblandning. Valj sedan "max" hastighet

for vispning.

SLIPFUNKTION - Kvarn (11-12) - installation enligt figur F.

Med hjélp av kvarnen kan du mala kaffebénor, nétter, mandel, fron (linfrd, solros, etc.), kryddor (peppar, kummin etc.), socker ill
strésocker etc.

1. Hall kvar kvarnenheten (11) och vrid den medurs for att separera den fran kvarnen (12).

2. Vand kvarnbehallaren (12) for att gora kanten vand uppat, lagg sedan ingredienserna i behallaren (12) och fast den pa kvarnen (11)
genom att vrida knivenheten (11) moturs.

3. Placera kvarnen (11 + 12) pa motorbasen (2) och vrid den medurs tills den lases pa plats.

4. Anvand pulsinstéllningen 1-2 ganger som forslipning, valj sedan MAX-hastighet for slipning.

5. Anvand inte kvarnen kontinuerligt i mer an 15 sekunder. Lat motorn svalna i 1 minut fore nasta anvandning.

Varning: L&gg inte for mycket ingredienser som dverstiger en halv kopp (75 g kaffebdnor) och se till att kvarnen sitter ordentligt, annars

kan ingredienserna rinna ut ur behallaren under drift.

SSPIRALIZER FUNCTION - Spiralizer (13-19) - installation enligt figur G.
Spiralisatorns funktion ar att skara maten i olika former som: spagettipasta, Linguine -pasta eller gronsaksspiraler for att dekorera dina

ratter. Bearbetning av livsmedelssorter:
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- bolied: rodbetor potatis, morétter

- ra: gurka, zucchini ect.

Placera bearbetningsskalen (2) pa motorbasen (1), vrid medurs for att fixera den ordentligt. Placera véxelaxeln (mindre) (13) pa rotorn
inuti skalen, placera den vertikalt. Placera kugghallaren (14) i skélen, det finns bara en position som gér det mdjligt att fixa den ordentligt.
Korrekt position visas pa bilden med figur G. Véxelhallaren (14) ska placeras i skalen pa den konkava sidan! Véxelhallaren (14) har 3

helheter, den storsta helheten ska placeras bredvid skalens hallare.

Valj spiraliseringsbladen (16, 17 eller 18) du vill, skjut in den i vaxeln (15), placera sedan véxeln (15) i den storsta cirkeln i véxelhallaren

(14), stang skalkapan. Spiralisatorns position bor vara under matningsroret.

Starta enheten for att se om enheten fungerar korrekt. Valj sedan MAX -hastighet och starta processen spiralizer. Skér forst maten i 80-
100 mm langd med kniv, skar bada andarna till platta. Livsmedelsbelastningen pa &nden av paskjutaren (19) med konvexa revben, lagg
sedan maten i matningsroret och tryck pa pasaren (19). Maten kommer langsamt att falla ner och skéra ut dnskad matform. Om maten i

skalen ar full maste du stoppa enheten och ta ut den.

Obs: Vid bearbetning av olika livsmedel, rengér bladet innan du &ndrar mattyp. Det rekommenderas att enhetens kontinuerliga

behandlingstid inte Gverstiger 2 minuter.

RENGORING OCH LAGRING

1. Koppla ur natsladden for att skydda mot elekiriska stétar medan du rengdr enheten, sénk inte ned motorbasen (2) och dra den i vatten.
2. Alla Iostagbara tillbehdr kan rengdras i vatten utom motorbotten (2), torka de vata delarna efter rengdring.

3. For enkel rengoring kan du lagga i lite varmt vatten och diskmedel och lata det rinna ett tag nar du rengér skalen (3).

4. Placera alltid enheten pa en torr och luftflddig plats.

5. Anvand INTE hart (fast) tvattmedel for att undvika repor pa produkten.

6. ANVAND INTE enheten mer &n 2 minuter i stréck.

7. TVA minuter PA och TRE minuter AV, max. 5 cirklar, stdng sedan av enheten och Iat den svalna till rumstemperatur.

FELSOKNING

Problem 1: Enheten fungerar inte.

L6sning: Se till att den &r korrekt monterad. Se till att natkontakten &r korrekt ansluten. Kontrollera om elnétet har 16st ut eller om det ar
strémavbrott.

Problem 2: Enheten slutar kora plétsligt.

Losning: Skalen kan lossna under kraftig bearbetning. Sétt tillbaka skalkapan tills du hor "klick".

Problem 3: Motorn gar medan tillbehdren inte gar.

Lésning: Se till att axeln (4 eller 13) &r korrekt / tiondel installerad pa rotorn inuti skalen.

TEKNISK SPECIFIKATION

Max rotation: 16500 rpm +/- 5%

Skalens maximala kapacitet 3,5 liter for torrfoder och 2,0 liter for vatskor
Effekt: 1000W

Max effekt: 2000W
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Strémforsorjning: 220-240V ~ 50-60Hz

Enhetsmatt: 28x24x42cm
Vi skéter om miljn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehéllare fér plast. Man
bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bér Iamnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
l&mna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZITIA
PRECITAJTE SI PROSIM POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCI ODKAZ

Zarucné podmienky sa liSia, ak je pristroj pouzivany na komercné ucely.
1. Pred pouzitim produktu si pozorne precCitajte a vzdy dodrzujte nasledujuce pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené zneuZitim.
2. Produkt sa méa pouzivat iba v interiéroch. Nepouzivajte vyrobok na ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripajat viac zariadeni k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
aby ho bez dozoru pouZivali deti alebo [udia, ktori ho nepoznaju.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani pristroja a su si vedomi
nebezpedenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie
a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto
¢innosti sa nevykonavaju pod dohladom.
6. Ked skoncite s pouzivanim produktu, nezabudnite vZdy jemne vytiahnut zastréku zo
zasuvky a drzat ju rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel !!!
7. Nikdy nenechéavajte produkt pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouzivanie
na chvilu prerusené, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.
8. Nikdy neponarajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Produkt nikdy
nevystavujte atmosférickym podmienkam, ako je priame slne¢né svetlo alebo dazd, atd.
Produkt nikdy nepouzivajte vo vihkych podmienkach.
9. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, vyrobok
by mal byt vymeneny v profesionalnom servise, aby sa predislo nebezpednym situaciam.
10. Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom, ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit poSkodeny
vyrobok sami, pretoze by to mohlo viest k urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie
vzdy opravte v autorizovanom servise. VSetky opravy mézu vykonavat iba autorizovani
servisni technici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze pre pouzivatela sposobit
nebezpecné situacie.
11. Vyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo na kuchynské spotrebice,
ako je elektricka rara alebo plynovy horak, ani do jeho blizkosti.

12. Produkt nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavych latok.
106




13. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu.

14. Kvéli dodatoCnej ochrane sa odportc¢a do elektrického obvodu instalovat prudovy
chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym prudom.

15. Neponarajte agregat motora do vody.

16. Pred Cistenim a vyberanim prisluSenstva nastavte ovladac rychlosti do polohy OFF a
odpojte napajaci kabel.

17. Pred uvedenim zariadenia do prevadzky skontrolujte, ¢i su vSetky diely a prisluSenstvo
spravne namontované.

18. PoCas mieSania horucich produktov budte opatrni, aby ste sg nespalili. NeprekraCujte
kapacitu 2 000 ml.

19. Pristroj bol navrhnuty na pripravu malého mnoZstva potravinarskych vyrobkov.
Zariadenie nie je urCené na priemyselné spracovanie potravin.

Popis produktu - Kuchynsky robot - obrazok A

1. Dotknite sa ovladacieho panela 2. Zakladia motora

3. Misa 4. Policka na Soférovanie (vacsia)

5. Drziak disku 6. Krajaci kotu¢

7. Drviaci kotu€ - na hrubé hobliny 8. Drviaci kotu¢ - na jemné hobliny

9. Veko 10. Posuvac (nie pre funkciu spiralizatora)
11. Jednotka brisneho kotti¢a 12. Nadoba mlynéeka

13. Hriadel prevodovky (mensi) 14. Drziak prevodu

15. Ozubené koliesko 16. Krajaci ndz - na hrubé stuhy

17. Skartovacia ¢epel - na hrub3ie nite (velkost nudli Linguine)

18. Cepel na jemné striihanie - na tensie behtine (velkost rezancov Spagetti)
19. ZatlaCovag (iba pre funkciu spiralizatora) ~ 20. Plastové chranie nozov
21. N6z na sekanie z nehrdzavejucej ocele 22. Hnetaci n6z

23. Dvojity $fahad 24, Spachtla

Dotykovy ovladaci panel (1):

1A. Tlacidlo $tart / pauza 1B. Vypina¢

1C. Funkéné tlacidlo smoothie 1D. Funkéné tlacidlo sekania masa
1E. Funkéné tlacidlo na drvenie fadu 1F. Tlagidlo pulznej funkcie

1G. LCD obrazovka pre prezentaciu pracovného ¢asu 1H. Ovladac rychlosti

1J. Ruény indikator vyberu rychlosti (od MIN do MAX)

Dotykové tla¢idla su: tlacidlo napajania (1B), tlagidlo funkcie pulzu (1F), tlagidlo na drvenie fadu (1E), tlaCidlo na sekanie mésa (1D),

tlacidlo na smoothie (1C) a tlagidlo Start / pauza (1A) ).

Rychlost méZete zvolit aj manuélne otocenim gombika (1H) z polohy ,MIN“ - najnizSia rychlost na ,MAX" - maximalna rychlost, ak

nevyberiete funkcie automatického rezimu.
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Manualny méd:
Stlacte vypina¢ (1B). Ozve sa jedno pipnutie. Otatanim gombika (1H) zvolte prisluSnd rychlost, je mozné pouzit 7 rychlosti od ,MIN* -
najpomalsie po ,MAX" - maximalne otacky, LED indikator (1J) zobrazuje zvolenu rychlost. Akonahle je rychlost potvrdend, spustite

program stlagenim tlagidla Start / Pauza (1A). Program zastavte a vypnite zariadenie stlagenim vypinaga (1B).

Automatické rezimy

K dispozicii pre funkcie: drvenie ladu, smoothie, sekanie masa

Zapnite zariadenie stla¢enim vypinaca (1B) a potom vyberte stvisiace tladidlo medzi: funkciou drvenia fadu (1E) alebo funkciou smoothie
(1C) alebo sekanim masa (1D).

Blikajlica ikona ukazuje, Ze je zvolena funkcia, stladenim tlagidla Start / Pauza (1A) spustite zvoleny program. Hned ako sa préaca spusti,
na LCD displeji (1G) sa zobrazi odpocitavanie pracovného ¢asu, kym program neskonci. Po¢as pracovného procesu v automatickom
rezime mdZete program pozastavit stladenim tlaidla Start / Pauza (1A), zariadenie méze pokradovat v &innosti, ked sa znova dotknete

tohto tlacidla, pracka bude pokracovat v praci, kym sa program neskonci.

Prevéadzkova doba kazdého rezimu:

Rezim drvenia ladu: 1 minuta, ¢as odpocitava od 60 sekund a zastavi sa na 0 sekundach, pouZite misku kuchynského robota.
Rezim sekania mésa: 30 sekund, ¢as odpocitava od 30 sekund a zastavi sa na 0 sekundach, pouZite misku kuchynského robota.
Rezim smoothie: 1 mintta, ¢as odpocitava od 60 sekind a zastavi sa na 0 sekundach, pouzite misku kuchynského robota.
Automatické reZimy sa niekedy musia opakovat, aby sa dosiahla o¢akavana konzistencia spracovavanych potravin.

Manualny rezim: 2 minuty, ¢as sa odpocita od 0 sekundy a zastavi sa 0 2 minGty.

Tlagidlo Start / pauza :
Stlacenim tohto tlaidla (1A) pozastavite pracu, opatovnym stlacenim tlacidla pokradujete v praci a prejdete do pohotovostného rezimu

bez prevadzky na dobu 1 minGty.

Pulzna funkcia :
Pulzna fukcia sa prevadzkuje v manuélnom rezime, staci stladit tlacidlo Pulz (1F), aby sa spustilo, a pustenim prestat fungovat. Po dobu
stlaCenia tlacidla Pulse (1F) motor funguije iba.

Upozornenie:
Akonahle je zvoleny automaticky rezim, ale nie je potvrdeny (pred stlagenim tlagidla Start / Pauza (1A)), moZete prepnit gombik (1H) do
manualneho rezimu. Potom vyberte pozadovan( funkciu a spustite ju stladenim tlacidla Start / Pauza (1A). Upozoriiujeme, e ak do 2

minut nevykonate ziadne dalSie akcie, zariadenie sa automaticky vypne.

OCHRANNE ZARIADENIE
Toto zariadenie je vybavené ochrannym zariadenim proti vysokej teplote. Ak je teplota prili§ vysoka, jednotka sa automaticky vypne a po

dostatoénom vychladnuti motora (asi po 30 minutach) pokracuje v prevadzke.

FUNKCIA CHOPPER - sekaci ndz (21) - inStalacia podfa obrazku C.
Standardny ¢as spracovania je od 30 sekdnd do 1 minGty. Odpordcany objem v jednej davke jedla viozeného do misky je:
Cokolada <200 g
Syr<350¢g
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Maso < 800 g

Zelenina a korenie 100 - 150 g
Ovocie 300 ~ 500 g

Cibula <800 g

FUNKCIA ZMIESANIA - Hnetaci ndz (22) - instalacia podra obrazku C.

Standardna doba spracovania potravin je od 20 sekind do 30 sektnd. Odpordgany objem v jednej davke jedla vioZeného do misky je:
Muka a ostatné prisady < 800 g (cesto na pizzu, cesto na palacinky)

Makky syr < 800 g

Vajcia < 10 ks (majonéza)

Pomer muky k vode pri mieSani je 1: 0,6, o znamena, Ze 100 g muky potrebuje 60 g vody, aby dosiahol najlepsi Ucinok.

FUNKCIA ZMENSOVANIA A SKRYVANIA - disky 6,7,8 - intalécia podra obrazku D.

Zostavte kotl¢ na krajanie (6), aby ste nakrajali jedlo na platky alebo nakrajajte kapustu.

Zostavte drviaci kotu€ (7) - na hrubé hobliny. .

Zostavte drviaci kot€ (8) - na jemné hobliny.

Standardna doba spracovania je 1 mindta.

Po zostaveni spustite zariadenie, aby ste zistili, &i zariadenie funguje spravne. Potom zariadenie zastavte a pripravte jedlo.

Vlyberte si koti¢ noza podla prisad a pozadovaného tvaru rezu.

VloZte vybrany disk do plastového drZiaka disku (5), potom ho usadte do hnacieho hriadela (4), zatvorte kryt misy (9) a dobre ho zaistite,
aby ste poculi ,cvaknutie”. Jedlo mdZete zacat spracovavat, ked zariadenie funguje normalne. Ak je velkost jedla mala, mali by ste
umiestnit postiivac (10) na plniacu trubicu a potraviny zatlacit nadol (10). Ak je jedlo vacsie ako prierez podavacej trubice, nakrajajte
potraviny na menSie kisky a potom ich vioZte do podavacej trubice. Na stlacenie jedla pouzite posuvac (10).

Nestlacajte prili§ velké kusy jedla do plniacej trubice a netladte postvac (10) silou. V takom pripade nakrajajte jedlo na menSie kusky.

Tipy:
V manualnom reZime je mozné zvolit rychlost od 1 do 7 otoénym gombikom (1H). Rychlost 1 az 7 je od pomalého k rychlemu. Prislusnu
rychlost je mozné zvolit podla makkosti jedla a potreby spracovania jedla. Pre mékké ovocie a zeleninu by ste mali zvolit rychlost' s

nizkootackovymi prevodmi. Ak nie je mozné jedlo spracovat, ihned zaistite vy3Si stupen.

FUNKCIA SIPANIA - Dvojity $lahaé (23) - inétalacia podla obrazku E.

Odporucany objem na jednu davku jedla pre dvojity $fahac:

Vajcia: 2 ~ 10 kusov, €as: 30 ~ 70 sekund

30% krém (pre najlepsi ucinok studeny z chladnicky): 200 ~ 550 ml, &as: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 sekund

Vajecny bielok: 3 ~ 5 kusov, €as: 180 ~ 240 sekund

Zaistite, aby bol gombik (1H) v polohe ,0“ rychlosti, zapojte ho a 2-3 krat pouzite impulzné tlacidlo (1F) na predbezné mieSanie. Potom

zvolte ,maximalnu” rychlost $fahania.

FUNKCIA BRUSENIA - Briska (11-12) - instalacia podra obrazku F.
Pomocou mlynéeka méZete zomliet kavové zma, orechy, mandle, semena (lanové, sinenicové a pod.), Korenie (korenie, kmin a pod.),
Cukor na praskovy cukor a pod.

109



1. Drzte jednotku brusneho kottic¢a (11) a potom ju otacajte v smere hodinovych ruiciek, aby ste ju oddelili od nadoby na mlynéek (12).

2. Obratte nadobu na mlynéek (12) tak, aby okraj smeroval nahor, potom vlozte ingrediencie do nadoby (12) a zaistite ju na jednotke noza
mlynéeka (11) otdanim jednotky noza (11) proti smeru hodinovych ruciciek.

3. Polozte mlynéek (11 + 12) na zakladfiu motora (2) a potom ho otacajte v smere hodinovych ruciciek, kym nezapadne na svoje miesto.
4. Na predbrisenie pouZzite nastavenie pulzu 1-2 krat, potom zvolte MAX rychlost na mletie.

5. Brusku nepouzivajte nepretrzite dihie ako 15 sekind. Pred dal$im pouzitim nechajte motor 1 minatu vychladnut.

Upozornenie: Nevkladajte privela prisad presahuijticich polovicu $alky (75 g zrmkovej kévy) a uistite sa, Ze je mlynéek pevne pripevneny,

inak by sa suroviny mohli po¢as prevadzky vyliat z nadoby.

FUNKCIA SSPIRALIZATORA - Spiralizator (13-19) - intalacia podra obrazku G.

Funkciou spiralizéra je krajanie potravin do réznych tvarov, ako su: Spagety, cestoviny Linguine alebo zeleninové $piraly na ozdobu vasich
jedal. Druhy spracovania potravin:

- bolied: repa zemiaky, mrkva

- surové: uhorka, cuketa atd.

Umiestnite misku na spracovanie (2) na zakladriu motora (1), otacanim v smere hodinovych ruciciek ju pevne zafixujte. Umiestnite
prevodovy hriadel (mensi) (13) na rotor vo vnatri misky, umiestnite ho zvisle. VloZte drZiak ozubeného kolesa (14) do misy, existuje iba
jedna poloha, ktorad umoZiiuje jeho spravne upevnenie. Spravna poloha je znazornena na obrazku s obrazkom G. Drziak prevodu (14) by
mal byt umiestneny do misky na konkavnej strane! DrZiak prevodu (14) ma 3 celky, najvacsi celok by mal byt umiestneny vedla drziaka

misy.

Viyberte pozadované Eepele spiralizatora (16, 17 alebo 18), zasurite ich do ozubeného kolesa (15), potom vloZte ozubené koleso (15) do

najvacsieho kruhu v drziaku (14), zatvorte kryt misy. Poloha spiralizatora by mala byt pod privodnou trubicou.

Spustite zariadenie, aby ste zistili, &i zariadenie funguje spravne. Potom zvolte MAX rychlost a spustite proces spiralizatora. Jedlo najskor
nakréjajte nozom na dizku 80-100 mm a oba konce nakrajajte na plocho. Jedlo napichnite na koniec postivaca (19) s konvexnymi
rebrami, potom vlozte jedlo do podavacej trubice a zatlacte postvac (19). Potraviny pomaly klesnu a vyreza pozadovany tvar jedla. Ak je

jedlo v miske plné, potrebujete zastavit zariadenie a vybrat ho.

Poznamka: Pri spracovani réznych potravin vycistite epel pred zmenou druhu potraviny. Odpori¢ame, aby doba nepretrzitého

spracovania zariadenia nepresiahla 2 minuty.

CISTENIE A SKLADOVANIE
1. Pri ¢isteni zariadenia odpojte napéajaci kabel, aby bol chraneny pred Urazom elektrickym pridom, neponarajte podstavec motora (2) a
napajaci kabel do vody.
2. V8etko odnimatelné prisluSenstvo je mozné gistit vo vode okrem zakladne motora (2), mokré ¢asti po vycisteni osuste.
3. Aby sa Cistenie ulahcilo, mozete don vlozit trochu teplej vody a saponatu a nechat ho chvilu bezat pri Eisteni misky (3).
4. Zariadenie vzdy umiestnite na suché a prldiace miesto.
5. NEPOUZIVAJTE tvrdy (tuhy) praci prostriedok, aby ste predisli poskriabaniu produktu.
6. NEPOUZIVAJTE zariadenie dihsie ako 2 mindty.
7. DVE minuty zapnuté a tri minuty vypnuté, max. 5 kruhov, potom zariadenie vypnite a nechajte vychladnit na izbovu teplotu.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém 1: Zariadenie nefunguje.

RieSenie: Zaistite spravnu montaz. Uistite sa, Ze je elektricka zastrcka spravne zapojena. Skontroluijte, ¢i sa nerozpojila sietova zasuvka
alebo ¢i nedoslo k vypadku napajania.

Problém 2: Zariadenie nahle prestane fungovat.

RieSenie: Miska sa mdze pocas dynamického spracovania uvornit. Namontujte spat’ kryt misky, kym nebudete pocut  kliknutie®.
Problém 3: Motor beZi, priom prisluSenstvo nebezi.

RieSenie: Uistite sa, ze hriadel (4 alebo 13) je na rotore vo vnutri misky nainStalovany spravne / desiaty.

TECHNICKA SPECIFIKACIA

Maximalne otacky: 16500 ot/min +/- 5%

Maximalny objem misky 3,5 litra na suché jedlo a 2,0 litra na tekutiny

Viykon: 1000W Maximalny vykon: 2000W Napéjanie: 220-240V ~ 50-60Hz
Rozmery jednotky: 28 x 24 x 42 cm

Prevéadzkové doba: 2 minity ZAPNUTE a 3 minity VYPNUTE, max. 5 kruhov, potom zariadenie vypnite a nechajte vychladnut na izbovii

teplotu.
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. ElektriCna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkorisCenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

|

CPMCKN
BE3BEHOCHNM YCINOBW. BAXXHA YIMYTCTBA O BE3BEHOCTW YIMOTPEBE
MOIM BAC NAXIBXBO NPOYUTAJTE N HYYBAJTE BYLAYRY PEOEPEHLY

['apaHTHM YCOBYM Ce Pa3nuKyjy ako ce ypehaj KopUcTu y KoMmepLujanHe CBpxe.
1. MNpe ynotpebe npon3soaa, NaxrsMBO NPOUMTA|TE W YBEK Ce NpuapKaBajTe crnegehmx
ynytctasa. [ponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno kaksy LTeTy 36or 3noynotpebe.
2. Mpou3Bog ce KOpUCTK camo y 3aTBOPEHOM. He KopucTuTe Npounasog Yy B1no Kojy cepxy
Koja Huje koMnaTMbunHa ca HEerosoM NPUMEHOM.
3. Mpuxsatrbmem HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. A3 curypHocHUX pasrora Huje
NPUKNagHo NoBe3nBaTy BULe ypehaja y jeaHy YTUYHMLY.
4. bynute onpesHu kaga KopucTuTe oko Aele. He fosBonuTe geum aa ce urpajy ca
Npon3soaoM. He Jo3BoNNUTE Aewy unu SbyanumMa Koju He nosHajy ypefaj aa ra kopucte 6e3s
Haa3opa.
5. YNO30PEHE: OBaj ypehaj Mory aa kopucte fela ctapuja og 8 roguHa un ocobe
CMareHe pr3nyke, CEH30pHE UMK MEHTaNHe crnocobHOCTH, unn ocobe 6e3 nckycTea unu
3Hara 0 ypehajy, camo nog Hag3opom 0cobe 0aroBoOpHe 3a HixoBY 6e36€AHOCT, UMK aKo
cy ynyheHu Ha 6e3beaHy ynotpeby ypehaja 1 ako Cy CBECHW OMacHOCTH NOBE3aHKX ca
HeroBum pagom. fleua ce He bu cmena urpatu ca ypehajem. Ynwhere 1 ogpxasare
ypehaja He 6u cmena aa obasrbajy Aela, OCUMM ako Cy cTapuja of 8 roguHa v oBe
aKTUBHOCTM ce 06aBrbajy Noa Hag30poMm.
6. Kaga 3aBpLunte ca ynotpebom nponssoaa, yeek He 3abopasnTe a PyKOM NaxrbuMBo
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n3BaauTe YTUKaY U3 YTUYHWLE Koja ApXW YTUYHULY. Hkaaa He nosnaunTe kabn 3a
Hanajare !!!

7. Hukapa He oCTaBrbajTe NPoK3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Hagsopa. Yak n
kaga je ynotpeba NpekuHyTa Ha KpaTKo, MCKIbYYUTE je Ca MPEXE W UCKIbYYnTe Hanajame.
8. Hukaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTukay unu yutas ypehaj y Bogy. Hukapa He
n3naxuTe Npou3Boz aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUITO Cy AWPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT,
Kuwa uTA. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BiaxHUM yCroBuMa.

9. MoBpeMeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajarwe
owTeheH, Npou3sog Tpeba NpeycMepuTi Ha MECTO 3a NPOdeCcHoHanHe cepsuce kako 6u
ce usberrne onacHe cutyauuje.

10. Hvkaga He kopucTuTe NPoM3BoA ca owTeheHM kabnom 3a Hanajare UK ako je nao
nnu owwteheH Ha GUNo Koju ApYrM HauWH UK ako He paaw ucnpaeHo. He nokyluaeajte
camy nonpaemTy oLLTEREHN NPOK3BOL jep TO MOXe A0BECTM JO CTPYjHOr yaapa. YBek
okpeHuTe owwTeheHn ypehaj Ha MecTo NpodecnoHanHor cepauca kako bucre ra
nonpasunu. Cee nonpaeke MOry U3BPLIXTI Camo OBRaLLheHn CEPBUCHN CTPYYH-aLM.
[NonpaBak Koju je NOrpeLLHO M3BeeH MOXe 3a KOPUCHMKA [1a 13a30BE OnacHe cuTyauuje.
11. Hukaga He cTaBrbajTe Npon3sog Ha wnv 6nnay Bpyhe unu Tonmne noBpLUMHE UK
KyXMHCKUX Ypehaja nonyT enekTpruyHe nehHuLe 1nm ropuoHunka Ha rac.

12. Hvukaga He kopucTute npon3sog 6nm3y 3anarbvemx Matepuja.

13. He po3sonute Aa kabn BUCK Npeko mBuLe nynta.

14. 3a gogaTtHy 3alUTUTY, NOXEILHO je Y eNeKTPUYHM KpYT yrpaauTu ypehaj 3a npeoctany
ctpyjy (PLU) ca HOMMHANHOM NPeocTanom CTpyjoM.

15. He notanajte MOTOpHY jeauHuLy Yy BOY.

16. Mpe unwhera v yknawara JogaTHe onpeMe NOCTaBUTE KOHTPOIY Bp3unHe y Nonoxaj
O®® 1 nckonyajte Kabn 3a Hanajarbe.

17. MNpe paga ca ypehajem npoBepuTe 4a v Cy CBY AeNOBK U [OAALM NPaBUITHO
MOHTUpPaHW.

18. Tokom MeLwarba Bpyhnx npounssoaa OyauTe 13y3eTHO ONPesHM kako brcte nsbernm
caropeBame. He npenasute kanaumtet og 2000 mn.

19. Ypehaj je ousajHmpan 3a npunpemy Manux KonuyuHa npexpambeHnx npoussoga.
Ypehaj Huje HamerbeH 3a UHOYCTPUCKY Npepagy XpaHe.

Onuc nponssopa - Kyxurscku kombajH - Crinka A

1.[logupHUTE KOHTPONHY Tabny 2. OcHoBa MoTOpa

3. 3pena 4. Kona 3a Boxtby (Beha)

5. [pxay ancka 6. [uck 3a pesawe

7. Ovck 3a ycuTraBatbe - 3a ebrbe CTpyroTuHe 8. [Inck 3a ycuTHaBakbe - 3a PUHO CTPYrakbe
9. Moknonay, 10. M'ypau (Huje 3a yHKUMjy cnvpanusaTopa)
11. JeanHuua ceumnsa bpycunuue 12. KontejHep 6pycunuue

13. 3ynyacro Bpatuno (Mate) 14. Hocay 3ynyaHuka

15. 3ynyaHuk 16. CeumBo 3a cevetse - 3a Aebene Tpake

17. CeumBo 3a celikatbe - 3a Aebrbe HUTK (BenuumHa JTuHryuHE pesaHuy)
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18. OwTpuLa 3a MHO CeLikarbe - 3a Takbe rasHe NOBPLUMHE (BENUYMHA CNareTTh pe3aHLy)
19. T'ypau (camo 3a dyHkuujy cimpanuaatopa)  20. Mnactuyumn wntHALmM ceumsa 21, OwTpuua celkanuue o Hephajyher Yenuka

22. OwTpuya 3a ribevere 23. lynna 6atuHa 24, lonatvua

JNOOVPHA YNPABIBAYKA MNOYA (1):

1A. lyrme Crapt / Maysa 1B. [yrme 3a ykrbyumBare

1C. fOyrme 3a ¢yHKumjy CmooTxme 1D. fyrme 3a doyHKUMjy CeLkatba Meca
1E. lyrme 3a coyHKUMjy Apobrbetba nepa 1F. [lyrme ca chyHKLmjoM nynca

1G. JIL expaH 3a npe3eHTaumjy pagHor BpemMeHa 1H. Oyrme 3a perynucatse Op3vHe

1J. Wnaukatop opabupa 6paute pyuHo (og MUH no MAKC)

Tactepu Ha goavp cy: ayrMe 3a Hanajarse (1B), ayrme 3a dyHkupjy nynca (19), ayrme 3a gpobrbetbe nega (1E), ayrme 3a celkare

meca (1[1), ayrme 3a cmooTxve (1L}) n gyrme 3a nokpeTatse / nayaupatse (1A) ).

BpanHy moxeTe 13abpatu u pyuHo okpeTarem ayrmeta (1X) ca ,MUH" - Hajcnopuja 6pauHa Ha ,MAKC" - MakcumanHa 6panHa, ako He

nsabepeTe (yHKLMje ayTOMaTCKOT pexuma.

PyyHn HaunH papa:

MputucHuTe pyrme 3a Hanajawbe (1B). Yyhe ce nojeanHayHm 3ByuHn curian. Opabepute oaroapajyhy Bp3uHy okpeTakeMm LyrmeTa
(1X), 7 6pauHa ce moxe kopuctuti of ,MWH" - Hajcnopuja 6panHa go ,MAKC® - MmakcumanHa 6pauta, JIEL uHaukatop (1J) npukasyje
n3abpaHy 6pauHy. Kaga ce 6pavHa notepau, nputuckute gyrme Ctapt / May3aa (1A) ga Gucte nokpeHynv nporpam. MputucHuTe fyrme

3a Hanajarse (16) ga bucte 3aycTaBunu nporpam n nckrbyumnm ypehaj.

AyTOMaTCKI PEXUMMN

[0CTynHo 3a yHKupje: Lipyex Mue, CmooTxue, Meco celkare

Ykrbyuute ypehaj nputuckom Ha Ayrme 3a Hanajarse (16), a 3atum usabepute ogrosapajyhe gyrme uamehy: dyHkumje pobreerba nepa
(1E) nnm cbyHkumje rmaTkor HanuTka (1L1) unm cpyrkupje ceukarba meca (1[).

Tpenhyha vkoHa nokasyje aa je hyHkuvja nsabpana, nputucHute gyrme Ctapt / Maysa (1A) ga 6ucte nokpeHynu usabpaHu nporpam.
Kapa pap noune, MU expaH (1) he npukasueath onbpojaBakbe pagHOr BpeMeHa Ao 3aBpLueTka nporpama. TokoM npolieca paga y
ayTOMaTCKOM PEXUMY, MOXETe nay3upaTi nporpam nputuckom Ha gyrme Ctapt / Maysa (1A), ypehaj Moxe HacTaBuTK ca pagoM kaga ce

NOHOBO NPUTUCHE OBO AYyrMe, MallnHa he HacTaBWTK Aa pagm JOK Ce Nporpam He 3aBpLU.

Bpeme paga cBakor pexuma:

Pexum fpobrsetba nepa: 1 MuHyT, Bpeme ce onbpojasa of 60 cekyHam u 3aycTasrba Ha 0 cekyHau, KopucTuTe nocygy 3a obpagy xpaHe.
Pexum ceukara meca: 30 cekyHaw, Bpeme oabpojasa o 30 cekyHam 1 3aycTaBrba ce Ha 0 CekyHam, KOpUCTUTE YMHUjy npouecopa
XpaHe.

CmooTxue pexum: 1 MuHyT, Bpeme ce ofbpojasa og 60 cekyHay v 3aycTaBrba Ha 0 CEKyHAM, KOPUCTUTE YNHM]Y MPOLIECOpa XpaHe.
AyTOMaTCKE HauuMHE paja NoHekaz je NoTpebHO NOHOBMTH Kako B1 ce MOCTMrNa OYekvBaHa KoH3UCTEHLMja XpaHe Koja ce obpahyje.

Py4Hu pexum: 2 MUHyTa, Bpeme ce padyHa of 0 CeKyHAy 1 3aycTaBrba Ha 2 M HYTA.

[Jyrme Crapt / Maysa:
MputncHuTe oBo ayrme (1A) 3a nayay TOKOM paja, MPUTUCHUTE OBO AyrMe NOHOBO 3a HAcTaBak paja ¥ yhuTe y pexvm npunpasHOCTM
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6e3 papa y Tpajatby 04 1 MuHyTa.

[yncHa doyHKuwja:
®ynkywja nynca paan y py4HoM pexumy, camo nputuckute ayrme lMynce (19) 3a nokpeTtame 1 oTnywwTawe Aa bucte npecranm ca
paziom. Tokom nputucka Ha ayrme Mynce (1), Motop pagu camo.

Objasa:

HakoH wwro je aytomatcky pexum ofabpaH, anv Hije notepheH (npe Hero WwTo npuTucHeTe ayrme Ctapt / Mayaa (1A)), MoxeTe OkpeHyTy
pyrme (1X) y pyyrm pexum. 3atum ofabepute xerseHy (yHKLMjy 1 nokpeHuTe je nputckom Ha ayrme Ctapr / Maysa (1A). UmajTe Ha
ymy fia fie ce ypefjaj ayToMaTCkv MCKIbYUUTH ako Y Poky Of 2 MUHYTE He Npefy3meTe AofaTHe padkse.

YPEBAJ 3A 3ALUTUTY
Ogaj ypehaj je onpemrbeH 3alWTUTHUM ypehajem o BUCOKWX TemrniepaTypa. AKo TemnepaTypa noctaHe npesucoka, ypehaj he ce

ayTOMaTCKN UCKIbYYUTU N HACTaBUTU Ca PaOM HAKOH LUTO CE€ MOTOP AOBOJBbHO OXnaan (HaKOH oTnpunuke 30 MI/IHyTa).

OYHKLWJA CJEMAYA - Hox 3a cjeukatrse (21) - yrpagra npema crvum L.

CraHgapaHo Bpeme obpage je oa 30 cekyHam ao 1 muHyTe. MpeanoxeHa 3anpemMuHa jeHe nopumje XpaHe CTaBrbeHe Y YMHU)Y je:
Yokonapa < 200r Cup < 350r

Meco < 800r Mosphe 1 3aunnn 100 ~ 150r

Bohe 300 ~ 500r TNyk < 800r

OYHKLUNJA MJELIAHA - Owpuua 3a ribedetbe (22) - nHeTanauvja npema cnmum L.

CraHngapaHo Bpeme obpage xpaHe je of 20 cekyHau fo 30 cekyHau. MpeanoxeHa 3anpemnHa jeAHe nopuuje XpaHe CTaBrbeHe y YuHUjy
je:

BpawHo u apyru cactojum < 800 r (TecTo 3a nuLly, TECTO 3a Nana4mHKe)

Meku cup < 800r

Jaja < 10 komaga (majoHes)

OpHoc bpatuHa npema Boau npu Melwaksy je 1: 0,6, WwWro 3Haum aa je 3a 100 r 6pawuHa notpe6Ho 60 r Boge aa 61 ce nocTurao Hajoorsu

ecbekar.

OYHKLWJA PE3AHA N YKIbYUMBAHA - guckosw 6,7,8 - uHctanauuja npema crvum [l
CacrasuTe auck 3a cevetse (6) fa 6UCTe xpaHy UCEKMM Ha KPULLKE UMK UCELKanm Kynyc.
CacraBuTe uck 3a ycuThaBatbe (7) - 3a febrbe CTpyroTuHe. .
CacraBuTe gucK 3a ycuTHaatse (8) - 3a MHO CTpyratbe.
CraHaapaHo Bpeme obpage je 1 MuHyT.
HakoH cacrasrbatba nokpenuTe ypehaj Aa BuguTe aa nu ypehaj ucnpasHo paau. 3atum 3ayctasute ypehaj v npunpemuTe Xpay.
Opabepute Anck ceunsa Npema cactojumma 1 noTpebHoM 0brnKy ceyetba.
YmeTHWUTE M3abpaHu AMCK y NNacTU4HK Apxad aucka (5), 3aTUM ra NocTaBuUTe y MOrOHCKO BpaTuno (4), 3atBopuTe noknonad nocyae (9) u
[06po ra 3akrbyyajTe aa bucte yynm "knuk". XpaHy MoxeTe noveTu fa obpahyjeTe kaga ypehaj HopmanHo paau. AKo je BennumMHa XpaHe
mana, noctasute noTuckmead (10) Ha LeB 3a Xxparerbe, rypHuTe xpaHy aone rypadem (10). Ako je xpaHa Beha o nonpeyHor npeceka
LIEBY 32 Xparbetbe, UCELMTE je Ha Marbe KOMaze MPe HEro LUTO je CTABUTE Y LIEB 3a Xpatbetse, MPUTUCHUTE noTuckueay (10) aa
MPUTUCHETE XpaHy.
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He nputnckajTe npeBenvke komaze XpaHe y LieB 3a Xpatere W He npuTickajTe notuckueay (10) cunom. Y ToM cryyajy HapexuTe xpaHy

Ha Make komage.

CaseTu:
Y pyuHom pexumy, 6pauHa ce moxe bupati og 1 go 7 nomohy obpTHor fyrmeTa (1X). BpanHa og 1 8o 7 je o4 cnope o Benvke.
OproBapajyha 6p3uHa ce Moxe n3abpatu y cknagy ca mekohom xpaHe 1 notpebom Aa ce xpaHa obpagu. 3a meko Bohe v nosphe Tpeba

n3abpatu 6panHy ca Manum GpauHama. Mornvmo Bac Aa oamax npefjete Ha 6pauHy Behe GpavHe ako xpaHa He MoXe Ja ce npepagy.

®YHKLNJA BUYEHA - [iBocTpyku baTTep (23) - nHcTanaumja npema crvup E.

[MpeanoxeHa Konu4MHa No jeHOj LIapXX XpaHe 3a ABOCTPYKO Myhetbe:

Jaja: 2 ~ 10 komapa, Bpeme: 30 ~ 70 cekyHau

Kpema 30% (xnaaHa u3 puxuaepa 3a Hajborbu edekart): 200 ~ 550 mn, Bpeme: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 cekyHam

BenaHua: 3 ~ 5 komaga, speme: 180 ~ 240 cekyHau

YBepute ce fa je ayrme (1X) y nonoxajy ,0“ 6panHa, ykrbyuute ra u kopuctute gyrme 3a nyncuparse (19) 2-3 nyta kao npeTxoaHo

MeLuare. 3aTuM n3abepute ,MakcumanHy” 6pauHy 3a Myherbe.

®YHKLUWJA BPYLIEHA - Bpycunuua (11-12) - nHctanayuja npema cnuum @.

lMomohy MnuHaLa MoxeTe MNeTH 3pHa kade, opaxe, 6ageme, cemeHke (naHeHo ceme, CyHLIOKpeT uTA.), 3aunHe (6ubep, kum ua.),
Lllehep y wehep y npaxy UTA.

1. OpxuTe jennHnuy ceunsa Gpycunuue (11), a 3aTuM je OkpeHuTe y CMepy kasarbke Ha caTy fa bucTe je ogBojunu og nocyae
6pycunuue (12).

2. OkpenuTe nocydy 6pycunuue (12) Tako Aa veuua byae okpeHyTa Harope, 3aTM CTaBuTe cacTojke y nocyay (12) v npuuspcTuTe je Ha
jeanHuLy ceuna 6pycunuue (11) okpeTarseM jeauHuLe ceunsa (11) y cmepy kasarbke Ha caty.

3. Mocrasute Gpycunuuy (11 + 12) Ha nocTorbe MoTOpa (2), @ 3aTHM je OKPEHNUTE Y CMepY Kasarbke Ha caTy 1ok ce He 3abpasu.

4. KopucTuTe nopeluasatbe UMnynca 1-2 nyTa kao npeTxogHo bpyluetse, a 3atum ogabepute MAKC 6pauHy 3a bpyLuetse.

5. He papuTe HenpekupHo ca Bpycunuuom gyxe o 15 cekyHau. Mpe cneaehe ynotpebe octaBute MOTOp Aa ce oxnmaay 1 MUHYT.

Maxtba: He cTaBrbajTe npeBuLLe cacTojaka Koju npenase nona Lwosbe (75 r 3pHa kade) 1 yBepuTe ce Aa je MIKH YBPCTO NpuyBpLLieH, y

CYNPOTHOM Ce CaCTOjL MOTY UCTUCHYTY 13 MOCYAE TOKOM paja.

OYHKLUWJIA CCIMUPAIIU3ATOPA - Cnupanusatop (13-19) - nHcTanaumja npema cnvup I'.

OyHKunja civpanu3aTopa je Aa Uceye XpaHy y pasnuuute obnuke, Ha NpUMep: TECTEHUHE 3a LUNareTe, TECTEHUHE JIMHTyWHe unu
cnvpare og nospha 3a ykpaluaBatbe BaLumx jena. Bpcte xpaHe 3a npepagy:

- Gonep: pena kpomnup, Wwaprapena

- CMPOBO: KpacTasaL, TUKBULE UTA.

[MocTasuTte nocyay 3a o6pagy (2) Ha 6a3y moTopa (1), OKpeHuTe je y cMepy Kasarbke Ha caTy fia ce YBPCTO y4BPCTU. [ocTaBuTe BpaTuno
3ynyaHuka (Marse) (13) Ha poTop yHyTap nocyae, noctasuTe ra BepTukanHo. CTaBuTe gpxkay 3ynyanuka (14) y YuHmjy, noctoju camo
jenaH nornoxaj koju Bam omoryhasa Aa ra npaBuIHO y4BPCTUTE. TayaH Nonoxaj npukasaH je Ha cnmyy ca cnukom I, Hocau synyaHuka
(14) Tpeba pa ce Hamasu y nocyau Ha koHkaBHOj cTpahm! Hocay synyaHuka (14) nma 3 uenute, Hajgeha LenvHa Tpeba aa ce Hanasm

rnopef Apxada rocyae.
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Opabepute HoxeBe cnnpanuaatopa (16, 17 umm 18) koje xenuTe, rypHUTe UX y 3ynyanuk (15), a 3aTm noctasuTe 3ynyaHuk (15) y

Hajehy kpyr y apxady 3yndyaHuka (14), 3aTeopute noknonal, nocyze. Monoxaj cnupanusaropa Tpeba Aa byae Ucnog LieBy 3a Xparetbe.

[MokpenuTe ypehaj aa BuauTe aa nu ypehaj paau ncnpasHo. 3atm ogabepute MAKC 6pauHy 1 nOKpeHUTE NPOLIECHW CMpanuaaTtop.
MpBo HoxeMm uceuyTe xpaHy Ha 80-100 mm, oba kpaja npepesxuTe. Habujay xpaHe Ha kpajy notuckusava (19) ca ucnynyeHum pebpuma,
3aTWM CTaBUTE XPaHy Y LIEB 3a Xpatbere U NpUTUCHUTE noTuckusad (19). Xpana he nonako nagat u ucehu xerbeHn obnuk xpaxe. Ako

je xpaHa y nocyam nyHa, notpe6Ho je 3ayctaButv ypehaj 1 n3saontu je.

Hanomena: Mpurkom npepagie pasnuunTe XpaHe, 04UCTUTE CEYNBO MPE MPOMEHe BPCTe xpaHe. Mpernopyuyje ce a Bpeme HenpeknaHe

obpage ypehaja He npenasu 2 MuHyTa.

YNLITREHE N CKNAOUWTEHE

1. WsByuuTe kabn 3a Hanajawe Aa GuCTe 3aLWTUTUNN OF enekTPUYHOr yaapa Tokom unwwhera ypehaja, HemojTe yparati 6a3y moTopa
(2) v kaben 3a Hanajakbe y BOAY.

2. CaB yKrok1BY Npubop MOXe Ce 04UCTUTH Y BOAM OCMM OCHOBE MOTOPA (2), OCYLLMTY BNaXHe AeNoBe HaKoH Yunwihersa.

3. Papv nakwer yuiihetba, MoXeTe CTaBUTI Mano Tonse BoAe W AeTEpLeHTa v NycTUTH Aa Aenyje Heko Bpeme Aok Ynctute nocyay (3).
4. Ypehaj yBek CTaBrbajTe Ha CyBO MECTO 3a NPOTOK Basayxa.

5. HEMOJTE kopucTuTy TBpAv (YBPCTH) [eTepLeHT kako 6ucte nabernn orpeboTuHe Ha Nnpou3sogy.

6. HE pykyjTe ypelajem ayxe o 2 MuHyTa.

7. OBA muHyTa YKIBYYEHO W TPY MuHyTa MCKiby4eHo, MaKe. 5 Kpyrosa, a 3aTum MckibyuuTe ypefjaj n ocTaBuTe Aa ce oxnaau Ha

COGHy Temnepatypy.

PELLABAHE MPOBNEMA

Mpobnem 1: Ypehaj He pagw.

Peletbe: YBepuTe ce fa je cknon ucnpasaH. YBepuTe ce Aa je yTukady npaBuriHo npukiby4yeH. MposepuTe Aa nv je 4owno Ao
UCKTbYYetba enekTpUYHE MpEexXe UNK je OO A0 HecTaHKa CTpyje.

lMpobnem 2: Ypehaj npectaje aa paan nsHeHaaa.

Pewwetse: Mocyna ce Moxe onabasuTi TOKOM MHTEH3WBHE 06paje. [TOHOBO NocTaBUTE MOKMONaL, nocyae 40K He yyjeTe "knuk".
Mpobnem 3: MoTop paaw, Aok npubop He paau.

Pewetse: YBepute ce aa je Bpatuno (4 unu 13) ncnpasHo / y AeceTak NoCTaBrbEHO Ha POTOP YHyTap nocyae.

TEXHWYKA CNELNOUKALIMIA

MakcumanHa potauuja: 16500 o/MuH +/- 5%

lMocyna makcumanHor kanauuteta 3,5 nutapa 3a cyBy xpaHy 1 2,0 nuTapa 3a Te4HOCTH

Chara: 1000B

MakcumanHa cara: 20008

Hanajare: 220-240B ~ 50-60X3

Jeaunnuua mepe: 28k24k42um

Bpeme papa: 2 munyta YKIBYYEHO v 3 munyTa MCKIBYYEHO, make. 5 kpyroBa, a 3aTuM UckrbyuuTe ypehaj 1 octaBuTe Aa ce oxnaam

Ha cobHy Temnepatypy.
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3a 3aLTUTY XMBOTHE CpeauHe: MONIMMO Bac Aa OfBOjUTE KapTOHCKe KyTuje U MnacTU4He Kece 1 OANOXNUTE UX Y
oproeapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwwheHu ypehaj Tpeba na 6yae ncnopyveH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULLAaTW Ha XWUBOTHY cpeauHy. Hemojte ognarati oBaj ypehaj y 3ajefHuuky Kopny
3a oTnarke.

I

YKPAIHCBKA
YMOBW BE3MEKW. BAXIBI BKASIBKM 3 BE3MEKN BUKOPUCTAHHA

BY[lb TACKA, YATAUTE YBAXHO | 3BEPEXITLCA [INA MAMBYTHBOI AOBIIKM
[apaHTiiHi YMOBM BIZPI3HAKTLCA, AKLLO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCA AN KOMEPLIAHUX
uinen.
1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY, Byab Nacka, yBaxHO NpoYnUTanTe Ta 3aBxan
AOTPUMYMTECH HACTYMHWX IHCTPYKLiN. BUpOBHMK He Hece BianoBiganbHOCTi 3a byab-aki
30UTKM, CNPUYUHEHI HENPABUITbHUM BUKOPUCTAHHSIM.
2. MpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATM NULLE B MPUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpID 3
Byab-AKOK METOH0, Sika He CyMICHa 3 0ro 3aCTOCYBaHHSAM.
3. 3Hauywa Hanpyra 220-240 B, ~ 50 / 60I'. 3 mipkyBaHb 6€3nekn He AOLINbHO MigKoYaTH
Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHI€El PO3ETKY.
4. bypbTe 0bepexHi Npy BUKOPUCTaHHI AiTen. He fo3sonsamnTe 4iTam rpatuch i3 BUpobom.
He posBonsiTe aitam abo ntoasm, siki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATY 10ro 6e3
Harnsagy.
5. MONEPEKEHHA: Lium npucTpoem MOXyTb KOPUCTYBATUCS AiTV BIKOM Bif 8 poKiB Ta
0cobm 3 0bMEXEHUMI i3NYHUMM, CEHCOPHUMM YW PO3YMOBUMI MOXMMBOCTSAIMM, abo
0cobwm, sKi He MatTb AOCBIAY YW 3HAHb NP0 NPUCTPIN, NULWE Nig HarnsaoM ocobu,
BiANOBIganbHOI 3a ix 6e3neky, abo AKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI L0A0 6e3neqHoro
BMKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta 3HaKOTb Npo Hebeaneky, NoB’sa3aHy 3 ioro ekcnnyaravieto. [itn
He NOBWHHI rPaTUCh i3 NPUCTPOEM. YnLLeHHS Ta 0BCNYroBYBaHHS MPUCTPOD HE MOBUHHI
NPOBOAMUTM iTK, AKLLO BOHW He cTapLui 8 pokiB, i Li 3axoau NpoBOAATLCS Nig HArnsaoM.
6. MNicns 3akiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BUPODY 3aBXaun nam’aTanTe, Lo 06epexHo BUAManTe
BMIKY 3 PO3ETKM, TPUMAtOUM PO3ETKY PYKOH. Hikonm He TarHiTh 3a cunosuil kabenb !!!
7. Hikonm He 3anuwaiTe BUPIO NigKMOYEHUM O AKepena xuBneHHs 6e3 Harnsay. Hasitb
KOMW KOPUCTYBaHHS NepepBaHO Ha KOPOTKMI Yac, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BiAKITHOYITh
KUBIIEHHS.
8. Hikonu He knagiTb kaberb XMBIEHHS, WwTencens abo BeCb NpUCTpiN y Boay. Hikonm He
ninaasaiiTe BUPIO aTMOCHEpPHUM yMOBaM, TakUM SIK NPSIME COHSIYHE CBITNO, AOLL TOLLO.
Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE BMPIO Y BONOTMX YMOBAX.
9. MNepioanyHo nepesipsnTe CTaH Kabento XUBMEHHS. AKLWO kKabenb XKUBMEHHS
MOLLKOZXXeHWiA, BUPI6 cnif 3BepHYTH A0 Micus NpodecitHoro 06CnyroByBaHHS ANs 3aMiHu,
W06 YHUKHYTW HeBE3NEYHNX CUTYaLii.
10. Hikonwu He BuKopucToBYWTE BUPIO i3 MOLLKOMKEHUM Kabenem XuUBMEeHHS, SKLLO BiH Bas
abo noLwKkogKeHui byab-KM iHLLMM cnocobom abo SAKLLO BiH He MpaLoe HaneXHUM
YnHOM. He HamaraiTecs caMoCTIiHO PEMOHTYBaTU AedeKTHWIA BUPIB, OCKINbKM Lie MoXe
NPW3BECTU [0 YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau NoBepTanTe MOLLKOAKEHWN
NPUCTPIN y MicLe npodeciinHoro obenyroByBaHHs, o6 110ro BiapeMoHTyBaTI. YCi pEMOHTH
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MOXYTb BUKOHYBATU NLLE YNOBHOBAXeEHI cnewianictu 3 06cnyroByBaHHs. HenpasunbHO
NPOBEAEHNIN PEMOHT MOXe CPUYMHUTI HebeaneyHi cuTyauii 4ns kopucTysava.

11. Hikonu He knagitb Bupi6 Ha abo nopyd i3 rapsyoto abo Tennok nosepxHeto abo
KyXOHHUMY Npunagamu, TakuMm Sk enekTpuyHa niv abo rasoBuid NanbHUK.

12. Hikonu He BUKOpUCTOBYIATE BMPIO NOBIN3Y roprYMNX PEHOBMH.

13. He go3sonsnTe WHypy 3B1CaTV HAf Kpaem npuniaska.

14. [Ins [OOATKOBOrO 3aX1CTy AOLiIbHO BCTAHOBUTM B €NEKTPUYHOMY NaHL03i NpUCTPIn
3anuwkooro cTpymy (Y30) 3 HOMIHamNbHUM 3annLWKOBUM CTPYMOM.

15. He 3aHyptovTe aBUryH y BOY.

16. Mepeq 0uMLLEHHAM Ta BUMMAHHAM aKcecyapiB BCTaHOBITb PErynaTop WBUAKOCTI Y
nonoxeHHst BUMK. Ta Big'eaHaiTe kabenb XuUBMEHHS.

17. Mepen BUKOPUCTaHHSM MPUCTPOIO NEPEBIPTE, UM BCi AeTani Ta aKCecyapy BCTaHOBMEHI
HaNeXHUM YUHOM.

18. Mg Yac 3amiLLyBaHHS rapsumx NPOAYKTiB AOTPUMYMTECH rPaHNYHOT 06epexHOCTI, Wob
YHUKHYTW npuropanHst. He nepesuynte emHicts 2000 mn.

19. MpnCTpin NpU3HAYEHUI A1 NPUrOTYBAHHSA HEBENMKOI KiNbKOCTi Xap4oBUX NPOAYKTIB.
MpuCTpit He NpU3HAYeHUt ANS NPOMMCIIOBOI NEpepobKM XapyoBKX NPOAYKTIB.

Onuc npoaykTy - KyxoHHuit kombaitH - MantoHok A

1.CeHCopHMiA NyMbT ynpaBniHHs 2. basa geuryHa

3.Yawa 4. BogiHHst (6inbLunin)

5. Tpumay ans aucka 6. Hapiska gucka

7. MNoppibHioBanbHWIA ANCK - ANs TOBCTOT CTPYXKMA 8. [lnck ans nogpibHeHHs - ans ApiGHOT CTPYXKK
9. Kpuwka 10. Tonkau (He &ns yHKLi cnipanizaTopa)

11. briok LwridyBanbHOro aucka 12. KoHTelHep LwnidyBanbHOT MaLLHL

13. Ban wecTepHi (MeHLMit) 14, Tpumay LecTepHi

15. WecrepHs 16. Ne3o Ans Hapisky - ANs TOBCTUX CTPIYOK

17. lle3o onst noapibHeHHst - Ans 6inblu TOBCTUX HATOK (PO3MIp MOKLWMHK Linguine)

18. Jle30 719 TOHKOrO MOAPIGHEHHS - NS TOHLUMX NPOTEKTOPIB (PO3MIP NOKLUMHY CriareTTi)

19. Tonkau (Tinbku Ans yHKUiT cnipanisaTopa) 20. MnacTukoBi NpoTekTOpY Nesa noapibHoBava
21. le3o nogpibHoBaYa 3 Hepxagitoyoi cTani 22. le3o Ans 3amillyBaHHS
23. MopginHuit 30mBay 24, Wnatenb

CEHCOPHA NAHEIb YNPABIIHHA (1):

1A. KHonka IMyck / May3a 1B. KHonka vBneHHs

1C. PyHKUioHaMbHa KHOMKa CMy3i 1D. KHonka ¢pyHKLii noapibHeHHs m'sica
1E. Kxonka chyHKLji posmony nbopy 1F. KHonka imMnynbCHoi pyHKuji

1G. PK -ekpaH ans npeseHTadii poboyoro yacy 1H. PerynsTop LwBKaKocTi

1J. IHoukaTop Bubopy wewakocTi BpyuHy (Big MIN go MAX)

CeHCOopHMMU KHOMKaMW €: KHoMKa xuBneHHs (1B), kHonka coyHkuii imnynscy (1F), kHonka gpobnerHs nbogy (1E), kHonka nogpiGHeHHs
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m'sca (1D), kHonka cmysi (1C) Ta kHonka Myck / May3a (1A) ).

Bu Takox MoxeTe BUOGpaTH WBKAKICTb Bpy4Hy, noBepHyBLM pyyky (1H) Big “MIN” - HaitmeHwa wauakicTs Ao “MAX” - MakcumarbHa

LIBMAKICTb, SIKLLIO BY He BUbGepeTe dyHKLii aBTOMATU4HOTO pexuMy.

Pyynui pexum:

HatucHiTb kHOMKy xvBneHHst (1B). Byae uyTu okpemui 38ykoBuit curHan. OBepiTb BANOBIAHY WBWAKICTb, 0bepTatoum pyyky (1H), MoxHa
BUKOpUCTOBYBaTM 7 WBKakocTen Big “MIN” - HaiimeHwwa wenAakicTb Ao “MAX” - MakcuMarnbHa LBMAKICTb, CBITNOZI0AHNNA iHaukaTop (1J)
nokasye BubpaHy wemuakicTb. Micns nigTBEpAXEHHS WBUAKOCTI HATUCHITL KHOMKY «[Tyck / Maysay (1A), wob 3anycTuTin nporpamy.

HaTucHiTb KHOMKY XvBneHHst (1B), o6 3ynuHT Nporpamy Ta BUMKHYTH MPUCTPIlA.

ABTOMATUYHI peXUMu

AOCTYNHI ANS PYHKUiA: NoApIOHEHHS NboAy, CMy3i, NOAPIOHEHHS M'aca

YBIMKHITb NPUCTPIl, HATUCHYBLUW KHOMKY XuBreHHs (1B), a noTim BUGEpiTh BigNOBIAHY KHOMKY Mix: (yHKLj€t po3naBneHHs nbogy (1E)
abo dyHkuieto cmysi (1C) abo PyHkuieto nogpibHeHHs m'aca (1D).

MwroTnuBKiA 3Ha4OK Nokasye, Lo obpaHa (yHKUis, HaTUCHITL kHonky Myck / Maysa (1A), wo6 3anyctutn obpaHy nporpamy. Micns novatky
pobotu Ha PK -ekpaHi (1G) BiobpaxatumeTbes Bianik poboyoro yacy 4o 3aBepLueHHst nporpamu. ig yac poboyoro npovecy Ans
aBTOMATUYHOTO PEXVUMY BI MOXETE MPU3YNUHUTI Nporpamy, HaTUCHYBLLK KHorky Tyck / Mayaa (1A), npucTpiit Moxe BigHOBUTH poboTy

nicns NOBTOPHOIO HATUCKaHHA L[ie'l' KHOMKK, Mall1Ha NPOAOBXUTL NpaLoBaTk 40 3aBEPLUEHHA nporpamu.

Yac poboTn KOKHOTO pexumy:

Pexum gpobnexHs nboay: 1 xBunuHa, Yac Bignivyetses Big 60 cekyHA i 3ynuHsieTbes Ha 0 cekyHAi, BUKOPUCTOBYWTE YaLlly KyXOHHOTO
KkombaitHa.

Pesxum HapisaHHs m'sica: 30 cekyHg, yac BignivyeTbes Big 30 cekyHA i 3ynuHseTbes Ha 0 CeKyHzi, BUKOPUCTOBYMTE Yallly KyXOHHOrO
kombaiiHa.

Pesxum cmysi: 1 xBunuHa, vac signivyetbes Big 60 cekyHa i 3ynuHAETbCA Ha O CeKyHAi, BUKOPUCTOBYIATE Yallly KyXOHHOTO KombariHa.
ABTOMATMYHI pexxvmi NoTpiBHO iHOAl NOBTOPOBATH, W06 AOCAITH OYikyBaHOI KOHCUCTEHL|i 06pobneHoi ii.

Py4Huit pexum: 2 XBUnnHN, Yac BignivyeTbes Bif 0 CEKYHAN i 3yMUHSETBCS HA 2 XBUIKHI.

Knonka Myck / MNaya3a:
HatucHiTb Lo kHomKy (1A), wob 3pobuTi nay3y nig yac poboTy, 3HOBY HATUCHITL L0 KHOMKY, 106 NPO[oBXUTM poboTy, | NnepenaiTb y
pexum ouikyBaHHs 6e3 poboTi NPOTAroM 1 XBUMMHN.

IMnynbcHa gyHKLis:
OyHKUis iIMNyNbCHOTO (hyHKLOHYBaHHS MpaLiloe B py4YHOMY pexmMi, NPOCTO HaTUCHITL KHOMKY iMnynibey (1F) Ans 3anycky Ta BignycTiTh,

106 npununuTI poboTy. MiA Yac HaTMckaHHs kHomkv iMnynbey (1F) ABUIYH NpaLioe TifbKy.

Mpumitka:
Micns Toro, sk aBTOMAaTUYHMIA peXMM BUOPaHO, ane He NiATBEPAKEHO (Nepea HaTuCkaHHAM kHomki «[yck / Maysa» (1A)), MoxHa
noBepHyTH pyuKy (1H) y pyuHuin pexxum. MoTim BUGepiTh NOTPiGHY hyHKLtO Ta 3anycTiTh dyHKLilo, HaTUCHYBLLK KHOMKy [yck / May3aa (1A).

3BepHiTb yBary, LU0 NPUCTPIit aBBTOMATUYHO BUMKHETBCS, SIKLLO NPOTSIOM 2 XBUNWH He By/ie BUKOHAHO Hisikux il
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SAXUCTHWW MPUCTPOW
Llei npucTpiit oCHaLLieHmiA 3aXMCHAM MPUCTPOEM Bif, BUCOKMX TeMneparTyp. SKLLO TeMnepaTypa CTae 3aHafTo BUCOKOIO, MPUCTPIi

aBTOMATUYHO BUMMKAETLCS! i BIAHOBINIOE POGOTY MicNst AOCTATHBOIO OXOMOMKEHHS ABUIYHA (MPUBNM3HO Yepe3 30 XBUMWH).

OYHKLIA PO3MIPYBAHHA - Neso ans noapibHenHs (21) - ycTaHoBka BignosigHo Ao Manioxka C.

CraHgapTHui Yac 06pobiku - Big 30 cekyHa 8o 1 xBunmHM. PekomeHaoBaHuin obcsir B OfHi napTii ixi, Lo KnapeTbes B MUCKY:
Lokonap < 200 .

Cup < 350r

M'sico <800 T.

Osoui ta cnevji 100 ~ 150 .

Mnoawn 300 ~ 500 .

Linbyns < 800 r.

OYHKLIA 3MILLYBAHHA - Nleso ans 3amiluysaHHs (22) - ycTaHOBKa BifnoBigHO A0 MantoHka C.

CranpapTHuit Yac 06pobky ixxi ctaHoBuTb Bif 20 cekyHa Ao 30 cekyHa. PekomMeraoBaHui 0Bcsr B OAHiA napTii NpoAyKTIB, WO KnagyTses B
MUCKY:

BopowwHo Ta iHwi iHrpegienT < 800 r (ticTo ANs Miuw, TICTO ANS MAMHLB)

M'sikmia cup < 800 1

Anys < 10 wr (MaitoHes)

CniBigHoLueHHst 6opoLLHa A0 BOAM Npy nepemiluyBaHHi cTaHoBuTb 1: 0,6, T06T0 100 r 6opowHa noTpedytoTs 60 r BoAM ANS JOCATHEHHS

HaMKPaLLOro eqexTy.

OYHKUIA PO3PI3KYBAHHA TA YPOXEHHSA - gucku 6,7,8 - ycTaHoBKa BignoBigHO 40 MantoHka D.

36epitb HapisHui auck (6), wob HapizaT ixy ckuboukamy abo HalLaTKyBaTH KanycTy.

36epiTb noppibHIOBaANBHIIA AUCK (7) - ANS TOBCTOI CTPYXKM. .

36epiTb noppibHI0BaNBLHIA AUCK (8) - ANS TOHKOI CTPYXKM.

CraHaapTHUiA Yac 06pobky - 1 XBUAMHA.

Micns cknagaHHs 3anycTiTb MPUCTPINA, 06 NepeBipuTy, Yy NPUCTPIR NPALIOE HANEXHUM YnHOM. [OTiM 3yNuHITE NPUCTPIi i npuroTyiiTe
iXy.

Bunbepitb avck nesa BignoBigHO 40 iHrpeieHTiB Ta HeobXigHOT hopMM pisaHHs.

BcrasTe BMOpaHuil AnCK y TpUMay A11S NnacTUkoBuX Anckis (5), a NOTiM BCTaBTE 110r0 Y BeAyuwii Ban (4), 3akpuitte Kpuiuky yawi (9) i
nobpe 3adikcyiTe, Wob novyTv "knauanHs". Bu MoxeTe noyatn 06pobnsTy ixy, Konu NpucTpiii npaLioe HopManbHo. SAKLO poamip i
HeBeNWKA, BU NOBMHHI po3micTuTy WwToBxay (10) Ha Tpy6Li nofadi, HaTUCHYTY ixxy BHW3 WwToBxadeMm (10). Akwo kopm Binblumil 3a
nepeTuH noaasanbHoi Tpybku, Byab nacka, po3pixTe Ky Ha MEHLUI LUIMATOYKW, NepLU HiX NOKNacTu ix y TpybKy Ans rogieni, 3a 4ONOMOroK

wrosxaya (10) NpUTMCHITL Xy.

He BTuCKaliTe 3aHafTO BenuKi LUMaTKM ixi B TpYOKy nofavi i He HaTuckaiiTe Ha WToBxad (10) 3 curoto. Y LbOMy BUNAAKy HapixTe iy Ha

6inbL Api6HI LUMATOYKM.

MMopagwm:
Y py4HOMY pesumi WBKAKICTb MOXHa BUBpaTK Big 1 Ao 7 3a Aonomoroto noBopoTHOT pyuku (1H). LiBuakicTs Big 1 Ao 7 - B NoBinbHOI O

LwiBKAKoi. BignosiaHy LWBMAKiCTL MOXHa BUGpaTH BiANOBIAHO A0 M'sIKOCTI i Ta HeobxigHocTi ii 06pobku. Ans m'skux dpykTie i oBoYIB cnig
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BUOMpaTL LWIBMAKICTb 3 HU3bKOLUBMAKICHUMU Nepefadamu. FKILO Xy HEMOXITMBO NepepobuTH, HeranHo NepenaiTb Ha WBMAKICHY

nepepavy.

OYHKLIA 36MBAHHA - MoggilHuii Gutep (23) - yctraHoBKa BignoBigHo [0 pucyHKy E.

PexomeraoBanmit 0b6csr Ha 0fHY NOpLito DXi ANS NOABIHOTO 36MBaHHS:

Anue: 2 ~ 10 wryk, yac: 30 ~ 70 cekyHa

Bepuukm 30% (xonoaHi 3 xonoaunbHuka ans Hamkpalloro edekty): 200 ~ 550 mn, yac: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 cekyHA

HAeynni binok: 3 ~ 5 wryk, yac: 180 ~ 240 cekyHg

MepekoHauTecs, Wo pyyka (1H) nepebysae B nonoxeHHi «0» 3i LWBMAKICTHO, NiAKMIOYITL | BUKOPUCTOBYWTE iMMynbCHY KHomky (1F) 2-3 pasu

K nonepeaHe nepemilyBanHs. MoTiM B1bepiTb "MakcumanbHy" LWBMAKICTb ANs 36MBaHHS.

OYHKLIA WNIPYBAHHSA - WinidysanbHa MawmHa (11-12) - ycTaHoBKa BifnoBigHO A0 MantoHka F.

3a fonomoroto M'icopybki MoxHa noapIOHUTY KaBOBI 3epHa, Fopixv, MUrAanb, HACIHHS (MMNsHe, COHSLLHNKOBE Ta iH.), Cnevi (nepeup,
KMWH TOLLO), LIKOP Y LIyKPOBY MyApy TOLLO.

1. Tpumarite 6ok Hoxa LwnidyBanbHOi MawmHK (11), @ NOTiM NMOBEPHITH 110r0 3@ FOAMHHUKOBOK CTPINKOI0, W06 BiAOKPEMUTY 170T0 Bif
KOHTEeNHepa LWnidyBarnbHOT MawwnHu (12).

2. MepeBepHiTb KoHTeHep WhidhyBanbHoi MalumnHm (12) Tak, Wwob kpomka byna 3BepHeHa Joropu, a NoTiM NOKMNagiTh iHPesieHTH B
€MHICTb (12) i 3akpiniTb ii Ha Briovi nesa bonrapkw (11), noBepHyBLLUKM BNOK HOXiB (11) NPOTU FOANHHUKOBOT CTPINKA.

3. MomicTitb wnicpyBansHy MawwmHKy (11 + 12) Ha ocHOBY ABMryHa (2), a NoTiM NOBEPHITb ii 33 FOAMHHUKOBOK CTPINKOK [0 dikcalLlii.

4. BukopuCTOBY#TE HanalTyBaHHS iMnynbey 1-2 pasu Sk nonepeaHe noppibHeHHs, notim Bubepits MAKC. LLBuakicTe Ans wrnidyBaHHs.
5. He npauoitte 6e3nepepaHo npotsirom GinbLue 15 cekyHa. Mepen HAaCTYNHAM BUKOPUCTaHHAM AailTe MOTOPY OXONOHYTU NPOTSroM 1

XBUITUHW.

Ygara: He knagitb 3aHaaTo 6arato iHrpeieHTiB, Lo NepeBuLLYyIoTb NIBCKISHKM (75 T KaBOBWX 3epeH), | NnepekoHanTec, Lo noapibHoBay

MILHO 3aKpinneHui, iHakLe nig Yyac poboTu iHrpeaieHT MOXYTb BUNMTUCS 3 KOHTEHepa.

OYHKLIA SSPIRALIZER - Cnipanisatop (13-19) - ycTaHoBKa BifnoigHo Ao MantoHka G.

®yHkuis cnipanizaTopa nonsrae B Tomy, LLob poapizaTit Xy pisHoi hopMm, HaNpUKNaA: MakapoHm 3i CrareTTi, MakapoHy 3 NiHrBiHy abo
0BOYEBI cnipani Ans npukpacy Baluux cTpas. TunK xap4yoBKX NPOAYKTIB NS nepepobki:

- 6onigu: kapTonns Bypsik, Mopkea

- B CMPOMY BUTIISA: OTipOK, kabauok ToLuo.

BcTaHoBiTb 06p06HY YaLly (2) Ha OCHOBY ABHMryHa (1), NOBEPHITL 3a FOAMHHUKOBOIO CTPINKOH, 06 BOHa MiLHO 3adbikcyBanacs.
BcTaHoBiTb Ban LwecTepHi (MeHLwmiA) (13) Ha poTOp BCepeamHi Yalli, BCTaHOBITb Or0 BepTuKanbHO. BctasTe Tpumad wectephi (14) y
yally, € NuLLe OfHe NOMOXeEHHS, sike A03BONSE 3aciKCyBaTM 110r0 HANEXHUM YiHOM. [paBunbHE NONOXEHHS NOKA3aHO Ha ManioHKY 3
maroHkoM G. Tpumau wecTepHi (14) nosuHeH ByTv poaTalLoBaHmil y Yalui 3 yBirHyTolo ctopoHoto! Tpumau sybuacToro koneca (14) mae 3

Lini, HaiGinbLue Line Mae 6yTu po3TalloBaHe NOpyY 3 TPUMAYEM Yalli.

BuGepitb noTpibHi nesa cnipanisatopa (16, 17 abo 18), nocyHbTe ix y wectepHio (15), noTiM NOMICTiTh WwecTipHo (15) y HaiibinbLue kono

B TpUMaYi LecTepHi (14), 3akpuiiTe KpuLLKy Yaldi. [onoxeHHs cnipanizatopa Mae 6yt Hukye nogasarnsHoi Tpyoku.

3anycTiTb NpuUcTpiiA, W06 NepeBipuTy, YK BiH NpaLoe HanexHUM YuHoM. MoTim BubepiTe MAKC. LLBMaKicTb i 3anycTiTh TEXHONOTYHNIA
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cnipanisatop. Cnoyatky po3pixTe iy Hoxem Ha goBxuHy 80-100 MM, poapixTe 06uaBa KiHLi Ha piBHI. Xap4oBWiA HaKaT Ha KiHLi LUToBXa4a
(19) 3 onyknumm peBpamu, NOTiM NOKNaAiTs KOpM Y TPYBKy NOAaYi Ta HATUCHITL Ha LuToBXaY (19). xa NOBINBHO OMYCTUTLCS BHYS | BUPbKE

noTpiGHy chopmy xi. FKLLO Hka B MUCLi 3am0BHEHa, NOTPIBGHO 3yNUHUTI NPUCTPIN | BUAHSITY i

MpumiTka: Mpu 06pobLi pisHNX CTPaB OYMCTITL NE30 Nepes TUM, SK 3MIHUTY TUn ixi. PekomeHayeTbes, wob yac 6esnepepsHoi 06pobku

MPUCTPOLO HE NEPEBULLYBAB 2 XBUNMH.

OYMLLEHHA TA 3BEPIFAHHA

1. Mig Yac YMLLEHHS NPUCTPOLO Bif'eQHANTE LUHYP XKUBMEHHS, LLOB 3aXMCTUTICA Bif YPAXEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM, He 3aHypioiiTe
OCHOBY [IBUTYHa (2) i HE LUHYP XMBMEHHS Y BOAY.

2. Yci 3HiMHI akcecyapy MOXHa MUTW y BOA, KpiM OCHOBYW BUTYHA (2), NICNS YALLEHHS BUCYLUMTI MOKPI YaCTUHM.

3. [Ins Nerkoro YWLLIEHHS! B MOXETe HanUTX TPOXY TENMOi BOAX Ta MUKOYOro 3acoby Ta 3anuiumnTy A0ro AEsIKWI Yac Mif Yac YMLLEHHS
yaui (3).

4. 3aBxay po3MiLLyiiTe NPUCTPIA y CyXOMY Ta NOBITPONPOBIAHOMY MicLii.

5. HE BukopucToByiiTe TBEpAi (TBEPAI) Moy 3ac06M, OB YHUKHYTI NOAPSINH HA BUPOOi.

6. HE ekcnnyatyiiTe NpuCTiil JOBLUE 2 XBUIWH.

7. [ABI XBUNWHW BKIIOYEHHS Ta TPU XBUNMHIN BUMKHEHHS!, MaKC. 5 Kifl, NOTIM BUMKHITb MPUCTPIiA | AanTe 1OMY OXOMOHYTU [0 KIMHATHOI
Temneparypu.

BUPILLEHHA NPOBNEM

lMpo6nema 1: MpucTpiit He Npatoe.

PiweHHs:: MepekoHaiiTecs, Wo 36ipka npaBunbHa. MepekoHanTeCh, WO WTEeNcesb XMBMEHHs NAKIoYeHUA HanexHUM YuHom. MepesipTe,
4N He CrIpaLioBano MepEeXeBe XUBMEHHS, YN HEMAE BiAKIIOUYEHHS eNeKTpOeHeprii.

Mpobnema 2: MpucTpiit panToBo NepecTae npaLoBaTy.

PiwenHs: Yawwa moxe ocnabHyTu nig yac iHTeHcuBHOi 06pobku. MOBTOPHO BCTAHOBITE KPULLIKY Yalui, AOKM He MouyeTe "knavaHHs".
Mpobnema 3: [IBuryH npaLiioe, a akcecyapy He MpaLjoroTh.

PiwenHs: MepekoHaiitecs, o Ban (4 abo 13) BCTaHOBNEHMIA NpaBUMbHO / N0 AECHTKY HA POTOPI BCEPEaMHI YaLLli.

TEXHIYHA CMELM®IKALIA

Makc. ObepTaHHs: 16500 06/x8 +/- 5%

MakcumanbHa emHicTb YaLi 3,5 nitpa Ans cyxoro kopmy Ta 2,0 nitpa Ans pignHn

MoTyxHicTb: 1000 BT

MakcumanbHa notyxHicTb: 2000 Bt

[hxepeno xwBnenns: 220-240 B ~ 50-60 'y

Poamip oguHuyi: 28x24x42 cm

Yac poboTy: 2 XBUMHM YBIMKHEHO Ta 3 XBUIMHN BUMKHEHO, MaKc. 5 Kin, NOTiM BUMKHITb NPUCTPIA | AaiiTe 110My OXOMOHYTM A0 KIMHATHOI

TeMnepaTypy.

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBLOTO CepeaoBMLLA.

Bynpb nacka, Bigaalite kapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy Mykynatypu. [MonituneHosi miluku (PE) BUKMHYTW B CMITHUK ANsSt NNACTUKY.
BinnpatboBaHuit npucTpilt noBuHeH byTV BiANpaBNeHUA y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY L0 B MPUCTPOI € HebeaneyHi iHrpeaieHTH, ki
MOXYTb CTAHOBMTM 3arpo3y HaBKOMMLLIHEOMY CepeaoBULLY. ENeKTpU4HIIA NpuCTpil NOTPIGHO NOBEPHYTX TaK, o6 0BMEXUTH Horo NOBTOpHE
BUKOpUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6atepeiiki, To NOTPIBHO iX BUTATHYTY i BifAaTh [0 BiAMOBILHOMO NYHTKY.
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(BG) BBITTAPCKW

YCIIOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW MHCTPYKLIW 3A BE3OMACHOCT HA
N3MNON3BAHE. MOJIA, MPOYETETE BHUMATENHO W NASETE 3A BbJELN
PE®EPEHLINN
['apaHLMOHHUTE YCIOBUS Ca PasfiMyHiK, ako YCTPOMCTBOTO Ce U3MOSI3Ba C ThProBeKa Les.
1. Mpeau ga usnonssate NpoAykTa, MONs, NpoYeTETE BHUMATENTHO W BUHArW cnasgaiTe
CrnegHNUTe MHCTPYKLMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a KAaKBWUTO M [a € LLETH,
MPUYKMHEHM oT 3roynoTpeba.
2. MpopyKTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He nanonagsaiTe NpoaykTa 3a
HWKaKBM LieSIn, KOWTO He ca CbBMECTUMM C MPUIOKEHUETO My.
3. MpunoxumoTo HanpexeHne e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHocT
He e NOAXOASLLO Aa CBbP3BaTe MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM €4MH KOHTaKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo 13MON3BaTe OKOMO Aela. He no3sonsiBanTte Ha
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[elara fja cv urpast ¢ npoaykTa. He no3sonssaiiTe Ha AeLa Uin Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBaT YCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

5. NMPEAYNPEXAEHWE: ToBa ycTpocTBO MOXe Aa Ce M3non3sa oT Aela Hag 8-roguilHa
Bb3pacCT 1 INLA C HaManeHn U3NYeckn, CEH30PHU UM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTY MK NnLa
6e3 onuT unm No3HaHUs 3a YCTPOCTBOTO, Camo Nog HabNAEHNETO Ha nuLe, OTTOBOPHO
3a TaxHaTa 6e30MacHOCT, UnK ako ca Gunn MHCTPYKTUpaHu 3a 6e30NacHOTO 13NoN3BaHe
Ha YCTPOWCTBOTO U Ca HasICHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHu ¢ paboTaTa My. [leuara He
TpsibBa fa urpasT ¢ yCTPONCTBOTO. [M0YMCTBAHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPONCTBOTO He
TpsibBa fa Ce U3BBLPLUBAT OT AieLia, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 rofnHu 1 Tesu
[ENHOCTM Ce M3BbPLLBAT MOA HabntoaeHue.

6. Crieq kaTo NPUKIIOYMTE C U3MON3BAHETO Ha MPOAYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe
BHMMATesHO Aa 13BaauTe LWencena oT KOHTaKTa, KaTo NpuabpaTte KOHTaKTa ¢ pbka.
Hwkora He abpnaiTe 3axpaHBalims kaben!

7. Hukora He ocTaBsinTe NpofyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opw korato ynotpebara e npekbCcHaTa 3a KpaTko, U3KMIOYETE 0 OT MpexaTa 1 U3KyeTe
3axpaHBaHeTo.

8. Hukora He nocTtaBsmTe 3axpaHBalLms kabes, Lwencena unm UsanoTo YCTPOACTBO BbB
BoAa. Hukora He u3narainte NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBKS KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETINHA, AbXA W Ap. Hukora He u3nonseaiTe NpogyKTa BbB BMaXHW YCrIoBuS.

9. MNepuognyHo NpoBepsiBaNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako 3axpaHBaLmsT
kaben e noBpeaeH, NPoayKTbT TpsibBa Aa Gbae 3aHeceH Ha MACTO 3a NPOhECMOHANHO
obcnyxsaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHu1 CUTyauuu.

10. Hukora He n3non3eaiiTe NpogyKTa C NOBPEAEH 3axpaHBall kaben unm ako e oun
W3MycHaT MNM NOBPELEH NO HAKAKbB APYr HAYMH, UK ako He paboTu npasunHo. He ce
OnuUTBanTe caMmu Aa nonpaessTe AeekTupanus NpoayKT, 3al0To ToBa MOXe Aa foBede A0
TOKOB yAap. BuHaru ce obpbluaiiTe KbM MSCTO 3a NpodecoHanHo obenyxaaHe ¢
NOBPELEHOTO YCTPONCTBO, 3a Aa Gbae nonpaBeHo. BCuyk peMoHTI Morart Ja ce
M3BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3NPAHU CEPBU3HU CrieymnanmucT. PEMOHTBLT, KOUTO € U3BbPLLEH
HenpaBWHO, MOXe Aa [oBeAe L0 OnacHu cuTyauuv 3a notpebutens.

11. Hukora He nocTaBsnTe NPOAYKTa BbPXY MK BiM30 L0 ropeLy uim Tonmm
NOBBPXHOCTY, WX KYXHEHCKW YPeau KaTo enekTpuieckata qypHa Unm rasoB KOTIOH.

12. Hukora He n3nonagainTe npogykta 6nm30 4o ropumm BeLecTBa.

13. He octaBsite kabena aa Bucy Ha pbba Ha nnota.

14. 3a fOMbAHUTENHA 3alMTa € NPENOPBYNTENHO Aa MHCTanMpaTe yCTPOMCTBO 3a
octatbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHaneH ocTaTbyeH TOK B ENeKTpuYeckaTa Bepura.

15. He noTansinTe Motopa BbB BoAa.

16. [Mpeawn nouncTBaHe M NpemaxsaHe Ha akcecoapuTe, 3aBbPTETE KOMYETO 3a CKOPOCT B
nonoxenue ,OFF* 1 nskniovete 3axpaHealys kaben.

17. MNpeayu pabota ¢ yCTPOWCTBOTO NPOBEPETE Janu BCUYKM YacTuM 1 akcecoapu ca
MOHTMPaHW NpaBUITHO.

18. Mo Bpeme Ha cMecBaHe Ha ropeLy NpoAYKTY NPOSIBABaNTE U3KITHOYUTENHO BHUMAHWE,
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3a aa usberHete usrapsHe. He npesuwasante kanayuteta ot 2000 mn.
19. YCTpOMCTBOTO € NPOEKTUPaHO Aa NpUroTBs Mask KOIMYECTBa XPaHUTENHW NPOAYKTMU.
YCTPOWCTBOTO HE € NpeAHa3HayveHo 3a NpoMuLLIneHa npepaboTka Ha XpaHu.

Onuncanve Ha npopykTa - KyxHeHcku pobor - durypa A

1. KoHTponeH naxen ¢ gokocsaHe 2. OcHoBa Ha MoTopa

3. Kyna 4. 3apBwxBall Ban (no-ronsm)

5. Obpkay 3a anck 6. PexeLy auck

7. [uck 3a pasapobsiBaHe - 3a aebenu CTbproTuHM 8. [uck 3a pasgpobsiBaHe - 3a WHU CTHPTOTUHN
9. Kanak 10. Byrano (He e 3a chyHKUmMs cnnpanu3aTop)

11. OcTpue Ha Menaykata 12. KoHTelHep Ha Menadkata

13. Ban Ha 3b6HOTO Komeno (no-marbk) 14. CToitka Ha 3b6HOTO Koneno

15. Ckopoct 16. OcTpue 3a Hapsi3BaHe - 3a jebenu naHaenku

17. OcTpue 3a pasapobsBaHe - 3a no-gebenu naHaenku (pasmep Ha togka Linguine) 18. OcTpue 3a nHO Hapsi3BaHe - 3a NO-ThHKM NEHTH
(pa3mep 3a cnareTy)

19. ByTano (camo 3a (hyHKLKS Ha cnpanu3aTop) 20. MnacTmacoBm NPOTEKTOPU Ha OCTPUETO Ha
Yombpa

21. OcTpyie Ha Yombp OT HepbXaaema cToMaHa 22. OcTpue 3a MeceHe

23. [1BoiiHa 6bpKanka 24. Wnartyna

CEH3OPEH MAHEN 3A YNPABIEHWE (1):

1A. byToH 3a Ctapt/Maysa 1B. ByTOH 3a BKNtouBaHe

1C. ByToH 3a dyHKLMS 32 CMYTK 1D. ByToH 3a thyHKUMS 3a Hapsi3BaHe Ha Meco
1E. byToH 3a dyHKUMS 3a pasapobsBaHe Ha Neq 1F. ByToH 3a uMnyncHa hyHKUNs

1G. LCD ekpaH 3a noka3saHe Ha paboTHOTO Bpeme 1H. Konue 3a perynupaHe Ha ckopocTTa

1J. MHpukaTop 3a n3bop Ha ckopocT pbyHo (0T MIN o MAX)

CeH3opHruTe 6yTOHM ca: OyToHa 3a 3axpaHBaHe (1B), byToHa 3a umnyncHa dyHkuus (1F), 6yToHa 3a pasgpobsisate Ha nep (1E), byToHa 3a

HapsiaBaHe Ha meco (1D), bytoHa Smoothie (1C) n 6yToHa 3a Ctapt/May3a (1A)).

MoxeTe CcbLLO a u3bepeTe CKOPOCT PbyHO, kaTo 3aBbpTuTe konyeto (1H) ot “MIN” - Hait-6aBHa ckopocT, Ha “MAX” - MakcumanHa
CKOPOCT, aKo He CTe u3bpanu hyHKLMUTE HA aBTOMATUYHUS PEXUM.

PbyHo ynpaBneHue:

HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (1B). LLie ce Yye eqnHu4eH 3BykoB curHan. /3bepeTte cboTBETHATA CKOPOCT, KaTo 3aBbPTUTE KONYETO
(1H), 7 ckopocTv morat aa 6baat usnonssanm ot ,MIN“ - Hait-6aBHa ckopocT go ,MAX" - MakcumanHa ckopocT, CBETOAMOAHNST
nHpukatop (1J) nokassa nsbpaHata ckopocT. Cnep kaTo ckopocTTa 6be NoTBbpAeHa, Mons, HaTucHeTe ByToHa 3a Ctapt/Maysa (1A),

3a fia cTapTuparte nporpamarta. HatucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe (1B), 3a ga cnpeTe nporpamara v ja U3KIoumTe YCTpONCTBOTO.

ABTOMATUYHI PEXMMM

Ha pasnonoxeHue ca dyHkumuTe: pasapobsiBaHe Ha nef, CMyTy, Hapsi3BaHe Ha Meco.

BkntoueTe ycTpoiicTBOTO, KaTo HaTUCHETe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (1B), cnep ToBa n3bepete CboTBETHUS BYTOH M3Mexay: PyHKUms 3a
pasppobssare Ha nep (1E) nnm coyrkums Smoothie (1C), unn dyHkums 3a Hapsissare Ha meco (1D).

Mwurawata vkoHa nokassa, Ye yHkuusTa e n3bpaHa, HaTucHeTe byToHa 3a CTapT/Maysa (1A), 3a aa cTapTupate usbpaHata nporpama.
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Cnep kato pabotata 3anoyHe, LCD ekpaHbT (1G) Wie nokaxe obpaTHo 0TOposiBaHe Ha paboTHOTO Bpeme, JOKaTo nporpamata
npukmioun. Mo Bpeme Ha paBoTHUS NPOLIEC 3a aBTOMATUYEH PEXUM MOXeTe Aa NOCTaB1TE Ha Nay3a nporpamara, kaTto HaTucHeTe
ByToHa 3a Ctapt/laysa (1A), ycTpOICTBOTO MOXe fa NPOAbIKM ia paboTw, cnep kato To3u ByToH Obae AOKOCHAT OTHOBO W MalLMHaTa
Le NpoAbKM Aa paboTy, AoKaTo nporpamata NPUKIoYM.

BpewmeTo Ha paboTa Ha BCeku pexum:

Pexum Ha pasnpobsBaHe Ha Nef: 1 MuHyTa - BpemeTo oTbposisa ot 60 cekyHam 1 cnvupa Ha 0 cekyHam, u3nonaealiTe Kynara 3a
KyXHeHcKkus poboT.

Pesxum Ha HapsiasaHe Ha Meco: 30 cekyHau, BpemeTo oToposiBa oT 30 cekyHau 1 cnvpa Ha 0 cekyHau, 3nonssanTe kynata 3a
KyXHEHCKus poboT.

Pexum Ha cmyTn (Smoothie): 1 MuHyTa, BpemeTo 0T6posisa ot 60 cekyHam u cinpa Ha 0 cekyHaw, n3nonasanTe KynaTta 3a KyXHEHCKNs
po6or.

ABTOMaTUYHUTE peXxuMK TpsiBBa NOHSIKOra Aa ce NOBTApST, 3a [ Ce NMOCTUTHE 04akBaHaTa KOHCUCTEeHLMs Ha obpaboTBaHaTa xpaHa.

PbuyeH pexum: 2 MuHyTI, BpeMeTo ce 0TbposiBa 0T 0 CeKyHaW W Cnupa Ha 2 MUHYTH.

ByTon 3a Crapt/Maysa (Start/Pause):
HatucHeTe To3u 6yToH (1A), 3a ja HanpaBuTe Nay3a no Bpeme Ha paboTa, HaTUCHETe OTHOBO To3u ByTOH, 3a fa NpoLbmxuTe pabotara,
11 BNe3Te B PeXuM Ha rotoBHocT 6e3 paboTa 3a neproa ot 1 MuHyTa.

VimnyncHa cyHKums:
WmnyncHata chyHKums paboTi B pbYeH pexim, NpocTo HaTucHeTe ByToHa 3a uMnyncHa dyHkums (1F), 3a fa crapTupate 1 oTnycHeTe,
3a Aja cnpeTe pabotata. Motopa paboTi camo no Bpeme Ha HaTuckaHe Ha OyToHa 3a umnyncHa dyHkums (1F).

3abenesxka:

Cneq kaTo aBTOMATUYHUST pexuM e n3bpaH, Ho He e NOTBbPAEH (Mpeam Aa HaTucHeTe ByToHa 3a Ctapt/Maysa (1A)), MoxeTe aa
3aBbpTUTE KonyeTo (1H) B pbyeH pexum. Cried ToBa u3bepeTe yHKUMATA, OT KOSTO Ce HyXKAaeTe, W CTapTupaiiTe yHKUNATA, kaTo
HaTucHeTe 6yToHa 3a Ctapt/lay3a (1A). Mons, o6bpHeTe BHUMaHKe, Ye YCTPOICTBOTO Lie Ce U3KMKYM aBTOMATUYHO, ako He
npeanpueMeTe [OMbAHUTENHM JEACTBUS B paMKUTE Ha 2 MUAHYTH.

YCTPOWCTBO 3A 3ALNTA
ToBa ycTpoicTBO € 060pyABAHO ChC 3aLUMTHO YCTPONCTBO CPeLLy BUCOKW TemnepaTypu. AKo TemnepaTypaTa CTaHe TBbpe BUCOKa,

YPEADLT Le Ce U3KNHYN aBTOMATUYHO U e NPOABLITKM Aa pa60T|/|, Clnef KaTto MoTopa Ce OXnagun AoCTaTb4yHO (cnen okono 30 MI/IHyTVI).

OYHKLINA HA YOTBP - Octpue 3a pssare (21) - MoHTax cbrnacHo ®urypa C.

CranpapTHOTO Bpeme 3a obpabotka e ot 30 cekyHau fo 1 muHyTa. MpeanaraHnaT obem B eHa NapTuaa XpaHa, NoCTaBeHa B kynata e:
[Llokonap < 200 r

CupenHe <350 1

Meco <800

3enenuyum v nognpaskn 100 ~ 150 r

Mnopose 300 ~ 500 r

Nyk<800r

OYHKLNA 3A CMECBAHE - Octpue 3a MeceHe (22) - MoHTax cbracHo durypa C.
CraHpapTHOTO Bpeme 3a 06paboTka Ha xpaHa e oT 20 cexkyHau Ao 30 cekyHaw. MpeanaraHusT obem B egHa napTuaa xpaHa, nocTaBeHa
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B kynara e:
BpatwHo 1 apyru cbetaskm < 800 r (TecTo 3a Nuua, TECTO 3a NanauMHKM)

Meko cvpere < 800 r

Anua < 10 6p. (MaioHe3a)

CboTHoLLEeHKETO bpaluHo KbM Boaa npu cMecBaHe € 1: 0,6, koeTo o3Hauasa, ye 100 r 6paLuHo ce Hyxgae ot 60 r Boaa, 3a ga ce

NOCTUrHe Hat -006bp edexT.

OYHKLMA 3A PASPA3BAHE V1 PASOPOBABAHE - guckose 6,7,8 - MoHTax cbriacHo ®urypa D.

Crno6ete pexelLus auck (6), 3a Ja HApexXeTe XpaHaTa Ha UINIKY UK a HakbcaTe 3ene.

Crno6ete ancka 3a pasgpobsisane (7) - 3a 4ebenu CTbproTuHM.

Crno6ete Ancka 3a pasgpobsisaHe (8) - 3a hMHN CTHPrOTUHM.

CraHgapTHOTO Bpeme 3a obpaboTka e 1 MuHyTa.

Cnep crnobsiBaHeTo CTapTUpaiiTe YCTPOICTBOTO, 3a fa BUAMTe Aanu paboTu npasunHo. Cre ToBa CnpeTe YCTPONCTBOTO W NPUrOTBETE
XpaHa.

/36epeTe Aucka ¢ ocTpueTa cnopes CbCcTaBkuTe M HeobxoaumaTa opma Ha psisaHe.

MocTaBeTe u3bpaHus AVCK B Abpxaya 3a NnacTMacoBu Auckose (5), cnep ToBa ro NocTaBeTe B 3aABWXKBALLMS Ban (4), 3aTBOpeTe
kanaka Ha kynata (9) 1 ro 3aknioyeTe gobpe, 3a fa yyeTe ,WpakBaHe". MoxeTe aa 3anoyHeTe Aa obpaboTBaTe xpaHara, korato
YCTpOiCcTBOTO paboTh HopmanHo. Ako pa3mepbT Ha XpaHaTa e Manbk, Tpsbsa Aa noctasute Bytanoto (10) BbpXy 3axpaHBallata
Tpbba, Aa HaTUCHETe XxpaHaTa Hagony ¢ Tnackaya (10). Ako xpaHaTa e no-ronsiMa oT Bxofia Ha TpbbaTa 3a XxpaHeHe, Mons HapexeTe
XpaHaTa Ha no-Marnkv napyeTa, Npeay fa rv noctaBuTe B 3axpaHBalyata Tpuba, uanonseaitte 6ytano (10), 3a 4a HaTUCHETE XpaHarta.

He HaTuckaliTe TBBbpAE ronemu napyeTa xpaHa B 3axpaHBallata Tpbba 1 He HaTuckaiiTe 6yTanoto (10) cbe cuna. B 103 cnyvait

HapexeTe XpaHaTa Ha No-Malku napyeta.

CobBetu:

B pbueH pexum ckopocTTa Moxe a 6bae n3bpana ot 1 1o 7 upes BbpTALo ce konye (1H). CkopoctTa ot 1 4o 7 e ot 6aBHa 40 6bp3a.
MoaxopsLaTta ckopocT Moxe Aa 6bae u3bpaHa cnopes MekoTaTa Ha XpaHata u HeobxogumocTTa oT 06paboTka Ha xpaHaTta. 3a Meku
nnofoBe 1 3eneryyLm Tpsibea fa ce n3bepe CKOPOCT C HUCKOCKOPOCTHYM Npefasku. Mons, He3abaBHO NpeMUHETE KbM NO-BICOKA

CKOpOCT, aKo XpaHaTa He Moxe Aa 6bae npepaboTeHa.

YOAPHA ®YHKLIWA - iBoitHa 6bpkarnka (23) - MOHTax, kakTo e nokasaHo Ha durypa E.

MpenopbunTeneH obem Ha efHa NopLMs XpaHa 3a ABoiiHaTa Gbpkanka:

Aiue: 2 ~ 10 6pos, Bpeme: 30 ~ 70 cekyHam

Kpem 30% (13cTyaeH B xnaaunHuk 3a Hait-gobwp edek): 200 ~ 550 mn, Bpeme: 30 ~ 60 ~ 90 ~ 120 cekyHam

AitveH 6entbk: 3 ~ 5 6pos, Bpeme: 180 ~ 240 cexyHam

YBepere ce, 4e konyeTo (1H) e Ha noauuus “0”, BkMtoyeTe ro 1 u3nonasaiTe ByToHa 3a umnyncHa dyHkuus (1F) 2-3 mbTu kato
npeABapuTenHo cmecsaxe. Crep ToBa u3bepeTe ,MakcuManHa“ ckopocT 3a pasbusare.

OYHKLNA 3A MENEHE - Menayka (11-12) - MoHTax cbrnacHo ®urypa F.

C nomoLLTa Ha Menaykata MoxeTe Aa cMunate kade Ha 3bpHa, faku, 6agemn, cemeHa (neHeHo ceme, cibhyornes v ap.), Mopnpasky
(Munep, kKMWOH 1 Ap.), 3axap B Nyapa 3axap v T.H.

1. BaemeTe ocTpueTo Ha Menaukata (11) v cneq ToBa ro 3aBbpTeTe N0 YaCOBHWUKOBATA CTPENKa, 3a Aa ro OTAENNTE OT KOHTElHepa Ha
menaykara (12).
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2. ObbpHeTe KoHTellHepa Ha Menaykata (12), Taka Ye ppbbT Aa e 06bpHaT Harope, cnep ToBa NoCTaBeTe CbCTaBKUTE B KOHTENHepa
(12) n ro dpukcupaliTe BbpXY OCTPUETO HA MenadkaTa (11), kato 3aBbpTUTE 0cTpUeTO (11) 06paTHO Ha YacoBHMKOBATA CTPErKa.

3. MocraBeTe Menaykata (11 + 12) Bbpxy OCHOBaTa Ha MOTOpa (2) M Crief TOBa S 3aBbpTETE MO YAaCOBHMKOBATA CTPENKa, JOKaTo ce
hukeupa Ha MSCTO.

4. /3nonaBaiiTe HacTpoiikaTa Ha umnynca 1-2 mbTu kaTo NpeABapuUTENHO CMUNaxe, cnep koeTo n3bepete MAX ckopocT 3a cMunaHe.
5. He paboteTe HenpekbcHaTo ¢ Menadkarta 3a noseye ot 15 cekyHau. OctaBeTe MoTOpa Aa ce oxnaan 3a 1 MuHyTa npeau
creagallata ynotpeba.

BHumaHue: He cnaraiiTe npekaneHo MHOTO CbCTaBKM B NOMOBMH Yalla (75 r kache Ha 3bpHa) 1 ce yBepeTe, Ye Menaykara e ukcupaHa
3/paBo, B NPOTMBEH CIyYali CbCTaBKUTE MOraT fia Ce pasCunsT OT KOHTelHepa no BpeMe Ha paboTa.

OyHkums 3a cnupanuaupare - Cinpanuaarop (13-19) - MoHTax cbrnacHo durypa G.

OyHKUMsITa Ha cnpanuaaTopa e a Hapsi3Ba XpaHaTta B pa3nuyHa hopma kaTo: cnareTu, nacta Linguine unu 3eneH4ykoBu cnupany, 3a
[a ykpacuTe BawuTe SicTus. BugoseTe npepaboTeHm xpaHu:

- CBapeHu: kKapTodu, MOPKOBM

- CYpOBM: KpacTaBULM, TUKBUYKM W Jp.

MocTaseTe kynaTa (3) BbpXy OCHOBaTa Ha MOTOpa (2), 3aBbPTETE M0 YaCOBHUKOBATA CTPENKa, 3a fia st hmkeupate 3gpaso. MocTasete
3b0HMS Ban (no -mankus) (13) BbpXy poTopa BbTpE B KynaTa, NocTaBeTe ro BepTukanHo. MocTaBeTe cTolikaTa Ha 3b6HOTO Koneno (14)
B kynaTta, MMa camo efiHa Nno3nuus, KosiTo No3Bonsiea Aa ce ukcupa npasumHo. MpaBUmHOTO NONOXEHWE € NokasaHo Ha durypa G.
CroitkaTa Ha 3b6HOTO Koneno (14) Tpsibea fa Obae nocTaBeHa B kynaTa OT BanbbHaTata ctpaHal Ctolikara Ha 3b0Ho koneno (14) uma

3 AYNKK, kKaTo Hal-ronsmara Aynka TpﬂﬁBa [a ce Hamupa B AbpXaya Ha Kynata.

M3bepeTe ocTpueTo Ha cnupanuaaropa (16, 17 nnm 18), KoTo nckarte, NITb3HeTe ro B 3bOHOTO konerno (15),
creq ToBa nocraseTe 3bOHOTO Koneno (15) B Hal-ronsamMoTo Kpbrye B CTorkata Ha 3b6HOTO koneno (14),

3aTBOpeTe Kanaka Ha kynata. [lonoxeHneto Ha cnupanu3atopa TpsbBa Aa e nof 3axpaHsalyarta Tpbba.

CrapTupanTte ycTpONCTBOTO, 3a Aa BUAMTE Aanu ycTponcTeoTo pabotn npasunHo. Cnen toBa nsbepete MAX
CKOPOCT M cTapTupante cnupanunsatopa. [MbpBo HapexeTe xpaHaTa ¢ AbmkmHa 80-100 MM € HOX, n3pexerte
[OBata Kpasi Ha nnocku peseHu. lNMoctaBeTe xpaHaTa B kpas Ha ByTtanoto (19) c nsnbkHanu pebpa, cnes Toea
rocTaBeTe xpaHaTa B 3axpaHBalyarta Tpbba u HatucHete GyTanoTo (19). XpaHaTa 6aBHo Le nagHe Hagony u
LLie uspexe xenaHara popma Ha xpaHarta. Ako XxpaHaTa B KynaTta e nbrHa, Tpsibsa Aa cnpete yCTpOMCTBOTO U
a s u3saguTe.

3abenexka: Korato 06pa60TBaTe pasnuyHa xpaHa, nNno4ncTeTe OCTpUeTo npean ga CMeHuUTe Buaa Ha XpaHarta.
[MpenopbyBa ce BpeMeTo 3a HenpekbcHaTa o6pa60TKa Ha yCTpOVICTBOTO [a He HagBuvwaga 2 MWUHYTW.

MOYNCTBAHE N CbXPAHEHUWE

1. Mons, usknioyete 3axpaHsalumsa kaben, 3a a npeanasunTte oT TOKOB yaap, A0KaTo novncTearte yCTPOMCTBOTO,
He notansanTe ocHoBaTa Ha MoTopa (2) u kabena 3a 3axpaHBaHe BbB BoJa.

2. Bcuykn cMeHsiemmn akcecoapy MoraT ja ce NodmcTBaT C BOAA, C U3KIIOYEHNEe Ha OCHoBaTa Ha MoTopa (2),
MOKpUTe YacTu Tpsabea Ja ce u3cyLllat crieq noYnmcTeaHe.

3. 3a necHo nouncTBaHe MoxeTe Aa fobaBuTe Manko Tonna Boga v npenapart 1 ga ro octasute aa pa6OTVI
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N3BECTHO Bpeme, KoraTo noyucTeare kynata (3).

4. BuHaru nocTaBsiiTe yCTPOWCTBOTO Ha CyX0 M MSICTO ¢ Aobpa BeHTMnauus.

5. HE usnon3sBsaite TBbpA (abpa3viBeH) npenapart, 3a Aa usberHete HagpackBaHe Ha NpoaykTa.

6. HE paboTeTe c ycTpONCTBOTO MoOBEYE OT 2 MUHYTU.

7. OBE MWUHYTW BKIIIOYEH M TPU MUHYTU U3KITOYEH, Makc. 5 LMKbna, crnep ToBa UsKnioyeTe YCTPOMUCTBOTO U o
ocTaBeTe [la ce Oxnagm Ao cTariHa Temneparypa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTU

[Mpobnem 1: YcTpoNCTBOTO HEe paboTu.

PelueHne: YBepeTe ce, Ye MOHTaXbT € NpaBurieH. YBepeTe ce, Ye LLENCEeNnbT e BKIYeH npasunHo. MNMpoeeperte
[anu 3axpaHBaHETO € U3KITIYEHO I UMa NPeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHEeTo.

[Mpobnem 2: YcTponcTBoTO cnupa Aa paboTy BHe3anHo.

Pewwenne: Kynata moxe ga ce pasxnabu npu nHteHameHa obpabotka. Mons, noctaBeTe OTHOBO Kanaka Ha
KynaTta, 4oKaTo vyeTe ,LipakBaHe".

lMpobnem 3: MoTopbT paboTu, AokaTo akcecoapute He paboTaT.

Peluenwne: YBeperte ce, Ye BanbT (4 unu 13) € MOHTUPaH NpaBUHO BbPXY pOTOopa BbTPE B Kynara.

TEXHWYECKA CMNELUNOUKALINA

MakcumanHo BbpTeHe: 16 500 06./MuH. +/- 5%

MakcumaneH kanauuTteT Ha KynaTa 3,5 nuTpa 3a cyxa xpaHa u 2,0 nuTpa 3a TeYHOCTH

MowHocT: 1000W

MakcumanHa mowHocT: 2000W

M3ToYHUK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50-60Hz

EanHn4Hmn pasmepu: 28x24x42 cm

Bpewme Ha paboTa: 2 MuHyTK paboTa 1 3 MUHYTH U3KITIOYEH, Makce. 5 Lnkbna, crnep ToBa U3KIYeTe YCTPOCTBOTO U
ro ocTaBeTe Aa ce Oxnaau Ao CTaiiHa Temneparypa

3a fa 3aWyTUTe OKOMHATa i Cpeaa: Mons, OTAENETE KapTOHEHIUTE KYTWM 1 HANNOHOBUTE TOPBUYKM 1 M M3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a OTnaabLy. V3non3sanmsT ypen TpsibBa aa 6bae 4OCTaBEH A0 CMeLManHuTe MyHKToBe 3a
cbbupaHe, KoMTO MoraT Aa MoBMMSST Ha OKONHaTa cpeaa. He uaxebpnsaiiTe T03u ypes B 06MKHOBEH KOLL 32 OTMaAbLy.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczatka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/iw skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczeg6ing ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych

powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
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roznicowym.

15. Nie zanurzaj urzagdzenia w wodzie ani zadnym innym plynie.
16.Przed czyszczeniem i wymiang akcesoriow ustaw regulacje predkosci w pozycji OFF i

wytacz przewod zasilajacy z sieci.

17.Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdz czy wszelkie czesci i akcesoria zostaty

prawidtowo zamontowane.

18.Przy miksowaniu cieptych produktow zachowaj szczegdlng ostroznos¢ aby sie nie
poparzyC¢. Nie przekracza¢ pojemnosci 2000ml.

19.Urzadzenie zostato zaprojektowane do przygotowywania matych porcji produktow
zywnosciowych. Urzadzenie nie stuzy do przemystowego przerobu zywno$ci.

Opis produktu — Robot kuchenny — Rysunek A

1. Dotykowy panel sterowania

3. Miska

5. Mocowanie tarcz

7. Tarcza do rozdrabniania — do grubych wiérow

9. Pokrywka

11. Jednostka ostrza mtynka

13. Wat przektadni (mniejszy)

15. Przektadnia

17. Wykrojnik do krojenia grubszych nitek (rozmiar makaron Linguine)
18. Wykrojnik do krojenia ciefiszych nitek (rozmiar makaron Spagetti)
19. Popychacz (tylko do funkciji spiralizera)

21. Ostrze rozdrabniacza ze stali nierdzewnej

23. Podwojna trzepaczka

DOTYKOWY PANEL STEROWANIA (1):

1A. Przycisk Start / Pauza

1C. Funkcja smoothie

1E. Funkcja kruszenia lodu

1G. Ekran LCD do prezentacji czasu pracy

1J. Wskaznik recznego wyboru predkosci (od MIN do MAX)

2. Obudowa silnika

4. Wat napedowy (wiekszy)

6. Tarcza do krojenia / szatkowania

8. Tarcza do rozdrabniania — do cienkich wiéréw
10. Popychacz (nie dla funkcji spiralizera)

12. Pojemnik miynka

14. Mocowanie przektadni

16. Wykrojnik do krojenia grubych wstazek

20. Plastikowe ostony ostrza rozdrabniacza
22. Ostrze do ugniatania
24. Szpatutka

1B. Przycisk zasilania

1D. Funkcja siekania migsa

1F. Funkcja pracy impulsowej
1H. Pokretto regulacji predkosci

Przyciski dotykowe to: przycisk zasilania (1B), przycisk funkcji Pulse (1F), przycisk kruszenia lodu (1E), przycisk siekania migsa (1D),

przycisk Smoothie (1C) oraz przycisk Start/Pauza (1A).

Mozesz takze wybra¢ predkos$¢ recznie, przekrecajac pokretto (1H) z ,MIN” — najnizsza predko$¢ do ,MAX" — maksymalna predkos¢, jesli

nie wybierzesz funkcji trybu automatycznego.

Tryb reczny:

Nacisnij przycisk zasilania (1B). Ustyszysz pojedynczy sygnat dzwigkowy. Wybierz odpowiednia predko$¢ obracajac pokretto (1H), mozna
uzy¢ 7 predkosci od ,MIN” — najwolniejsza predko$¢ do ,MAX" — maksymalna predko$¢, wskaznik LED (1J) pokazuje wybrang predko$¢.
Po potwierdzeniu predkosci nacisnij przycisk Start/Pauza (1A), aby uruchomi¢ program. Nacisnij przycisk zasilania (1B), aby zatrzyma¢
program i wytaczy¢ urzadzenie.
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Tryby automatyczne

dostepne dla funkgji: Kruszenie lodu, Smoothie, Siekanie miesa

Wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk zasilania (1B), a nastepnie wybierz odpowiedni przycisk migdzy: funkcjg kruszenia lodu (1E) lub
funkcjg smoothie (1C) lub funkcjg siekania miesa (1D).

Migajaca ikona wskazuje wybrang funkcje, nacisnij przycisk Start/Pauza (1A), aby uruchomi¢ wybrany program. Po rozpoczeciu pracy na
ekranie LCD (1G) pojawi sig odliczanie czasu pracy do zakonczenia programu. Podczas procesu pracy w trybie automatycznym mozna
wstrzyma¢ program, naciskajac przycisk Start / Pauza (1A), urzadzenie moze wznowi¢ prace po ponownym nacisnigciu tego przycisku,
urzadzenie bedzie kontynuowaé prace do zakonczenia programu.

Czas dziatania kazdego trybu:

Tryb kruszenia lodu: 1 minuta, czas odlicza si¢ od 60 sekund i zatrzymuije sie na 0 sekund, uzyj miski robota kuchennego.
Tryb siekania migsa: 30 sekund, czas odlicza sie od 30 sekund i zatrzymuije sie na 0 sekund, uzyj miski robota kuchennego.
Tryb Smoothie: 1 minuta, czas odlicza od 60 sekund i zatrzymuije sie na 0 sekund, uzyj miski robota kuchennego.

Tryby automatyczne czasami musza by¢ powtarzane, aby osiagna¢ oczekiwang konsystencje przetwarzanej zywnosci.
Tryb reczny: 2 minuty, czas odlicza sig od 0 sekund i zatrzymuije sie na 2 minutach.

Przycisk Start/Pauza:
Nacisnij ten przycisk (1A), aby wstrzyma¢ prace, nacisnij ten przycisk ponownie, aby kontynuowac prace i przej$¢ do trybu gotowosci bez
dziatania na okres 1 minuty.

Funkcja impulsu:
Funkcja impulsowa dziata w trybie recznym, wystarczy nacisnag¢ przycisk impulsowy (1F), aby rozpoczaé i zwolni¢, aby zatrzymaé prace.
Jedynie w czasie wciskania przycisku impulsowego (1F) silnik dziafa.

Uwaga:

Po wybraniu trybu automatycznego, ale nie potwierdzeniu (przed naci$nieciem przycisku Start/Pauza (1A)), mozna obréci¢ pokretto (1H)
w tryb reczny. Nastepnie wybierz zadana funkcje i uruchom ja, naciskajac przycisk Start/Pauza (1A). Nalezy pamietaé, ze urzadzenie
wylaczy sig automatycznie, jesli w ciggu 2 minut nie bedzie zadnych dalszych dziatan.

URZADZENIE ZABEZPIECZAJACE
Urzadzenie to wyposazone jest w urzadzenie zabezpieczajace przed wysoka temperatura. Jesli temperatura stanie sie zbyt wysoka,
urzadzenie wytaczy sig automatycznie i wznowi prace po wystarczajacym ostygnieciu silnika (po okoto 30 minutach).

FUNKCJA ROZDRABNIACZA - Ostrze tnace (21) — montaz wg rysunku C.

Standardowy czas przetwarzania wynosi od 30 sekund do 1 minuty. Sugerowana objeto$¢ w jednej porcji zywnosci wiozonej do miski to:
Czekolada < 200g

Ser << 350g

Mieso < 800g

Warzywa i przyprawy 100~150g

Owoce 300~500g

Cebula < 800g

FUNKCJA MIESZANIA - Ostrze do ugniatania (22) — - instalacja zgodnie z rysunkiem C.
Standardowy czas przetwarzania zywnosci wynosi od 20 sekund do 30 sekund. Sugerowana objeto$¢ w jednej porcji zywnosci wlozonej
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do miski to:

Maka i inne sktadniki < 800 g (ciasto na pizze, ciasto nalesnikowe)

Ser miekki < 800g

Jajka < 10 sztuk (majonez)

Stosunek maki do wody podczas mieszania wynosi 1:0,6, co oznacza, ze 100g maki potrzebuje 60g wody, aby uzyskac najlepszy efekt.

FUNKCJA SZATKOWANIA | TARCIA (tarcze 6,7,8) — instalacja zgodnie z rysunkiem D.

Zamontuj tarcze do krojenia (6), aby pokroi¢ zywno$¢ w plastry lub posiekac kapuste.

Zamontuj tarcze rozdrabniajaca (7) — do grubych wiéréw . Zamontuj tarcze tnacq, (8) — do drobnych wiéréw.

Standardowy czas przetwarzania to 1 minuta.

Po ztozeniu uruchom urzadzenie, aby sprawdzi¢, czy dziata prawidtowo. Nastepnie zatrzymaj urzadzenie i przygotuj jedzenie.

Wybierz tarcze tnaca zgodnie ze sktadnikami i wymaganym ksztattem cigcia.

Wybrang tarcze wiozy¢ do plastikowego mocowania tarcz (5), a nastepnie osadzi¢ go w wale napedowym (4), zamkna¢ pokrywe miski (9)
i dobrze jg zablokuj, aby ustysze¢ klik” . Mozesz rozpocza¢ przetwarzanie zywnosci, gdy urzadzenie dziata normalnie. Jesli rozmiar
jedzenia jest maty nalezy umiesci¢ popychacz (10) w tubie podajnika aby ja popchna¢ popychaczem (10). Je$li zywno$¢ jest wigksza niz
przekroj tuby podajnika, pokréj ja na mniejsze kawatki i w6z do tuby podajnika, uzywajac popychacza (10), aby docisna¢ zywnos¢.

Nie weiskaj zbyt duzych kawatkéw zywnosci do podajnika i nie naciskaj na site popychacza (10). W takim przypadku pokréj zywno$¢ na
mniejsze kawatki.

Porady :

W trybie recznym predko$¢ mozna wybra¢ od 1 do 7 pokrettem (1H) . Szybko$¢ od 1 do 7 jest od wolnego do szybkiego tempa.
Odpowiednig predko$¢ mozna wybra¢ w zaleznosci od migkkosci zywno$ci i potrzeby przetwarzania zywnosci. Do migkkich owocow i
warzyw nalezy wybierac predkos¢ z biegami wolnoobrotowymi. Je$li zywno$ci nie mozna przetworzy¢, natychmiast wiacz wyzszy bieg.

FUNKCJA UBIJANIA — Podwojna trzepaczka (23) - montaz wg rysunku E.

Sugerowana objetos¢ na jedng partie zywnosci dla podwéjnego ubijaka:

Jajko: 2~10 sztuk, czas: 30~70 sekund

Smietana 30% (zimna z lodéwki dla najlepszego efektu): 200~550ml, czas: 30~60~90~120 sekund

Biatko jaja: 3~5 sztuk, czas: 180~240 sekund

Upewnij sig, ze pokretto (1H) jest w pozycji ,0” predkosci, podiacz i uzyj przycisku impulsu (1F) 2-3 razy jako mieszanie wstepne.
Nastepnie wybierz ,maksymalng” predko$¢ ubijania.

FUNKCJA MIELENIAW MLYNKU — Mtynek (11 + 12) — montaz wg rysunku F.

Uzywajac miynka mozna zmieli¢: ziarna kawy, orzechy, migdaty, nasiona (siemie Iniane, stonecznik, etc.), przyprawy (pieprz, kminek, etc.),
cukier na cukier puder, etc.

1. Przytrzymaj jdnostke ostrza mtynka (11), a nastepnie obré¢ go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby oddzieli¢ go od pojemnika
miynka (12).

2. Odwrd¢ pojemnik miynka (12) tak, aby krawedz byta skierowana do géry, nastepnie wsyp sktadniki do pojemnika (12) i przymocuj go do
jednostki ostrza mtynka (11), obracajac jednostke ostrza (11) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

3. Umies¢ miynek (11 + 12) na podstawie silnika (2), a nastepnie obro¢ go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az sie zablokuje.

4. Uzyj funkcji impulsu (1F) 1-2 razy jako mielenia wstepnego, a nastepnie wybierz predkosé MAX do mielenia.

5. Nie uzywaj bez przerwy mtynka dtuzej niz 15 sekund. Przed kolejnym uzyciem pozwdl silnikowi ostygna¢ przez 1 minute.
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Uwaga: Nie wktadaj zbyt duzo sktadnikéw przekraczajacych pét filizanki (759 ziaren kawy) i upewnij sie, ze mtynek jest mocno
zamocowany, w przeciwnym razie sktadniki moga wylac sie z pojemnika podczas pracy.

FUNKCJA SPIRALIZERA - Spiralizer (13-19) - instalacja zgodnie z rys. G.

Funkcjg spiralizera jest krojenie jedzenia na rézne ksztatty, takie jak: makaron spaghetti, makaron Linguine lub spirale warzywne do
dekoracji potraw. Rodzaje przetwarzanej zywnosci:

- gotowane: buraki, ziemniaki, marchewki

- surowe: ogorek, cukinia itp.

Umies¢ miske (2) na podstawie silnika (1), obré¢ zgodnie z ruchem wskazowek zegara, aby dobrze jg zamocowac¢. Umies¢ watek
przektadni (mniejszy) (13) na wimniku wewnatrz misy, osadz go pionowo. Umie$¢ mocowanie przektadni (14) w misce, jest tylko jedna
pozycja pozwalajaca na jej prawidtowe zamocowanie. Prawidtowe potozenie pokazano na zdjeciu z rysunkiem G. Mocowanie przektadni
(14) powinno by¢ umieszczone w misie po stronie wklestej! Mocowanie przektadni (14) posiada 3 dziury, najwieksza z nich powinna
znajdowac sie obok uchwytu miski.

Wybierz zadane ostrza spiralizera (16, 17 lub 18), wsun je w przektadnie (15), nastepnie umies¢ przektadnie (15) w najwiekszym
okragtym otworze mocowania przektadni (14), zamknij pokrywe miski. Pozycja spiralizera powinna znajdowac sie ponizej tuby podajnika.

Uruchom urzadzenie, aby sprawdzi¢, czy dziata prawidtowo. Nastepnie wybierz predkosé MAX i uruchom spiralizer. Najpierw pokroj
zywno$é na diugosé 80-100mm nozem, odetnij oba korice na ptasko. Zywnoé¢ nabij na koniec popychacza (19) z wypuklymi zebrami, a
nastepnie wloz zywno$¢ do tuby podajnika i naciénij popychacz (19). Zywno$é powoli opadnie i zostanie wyciety pozadany ksztatt. Jesli
jedzenia w misce jest petno, zatrzymaj urzadzenie i wyjmij je.

Uwaga: Podczas przetwarzania réznych produktéw spozywczych, wyczy$¢ ostrze przed zmiang rodzaju zywnosci. Zaleca sig, aby czas
ciagtego przetwarzania urzadzenia nie przekraczat 2 minut.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

1. Odtacz przewod zasilajacy w celu ochrony przed porazeniem pradem podczas czyszczenia urzadzenia, nie zanurzaj podstawy silnika
(2) i przewodu zasilajacego w wodzie.

2. Wszystkie zdejmowane akcesoria mozna czysci¢ w wodzie z wyjatkiem podstawy silnika (2), po czyszczeniu osuszy¢ mokre czgsci.
3. Aby utatwi¢ czyszczenie, mozesz dodac troche cieptej wody i detergentu i pozostawi¢ na chwile podczas czyszczenia miski (3).

4. Zawsze umieszczaj urzadzenie w suchym i przewiewnym miejscu.

5. NIE WOLNO uzywa¢ twardych (statych) detergentéw, aby unikna¢ zarysowania produktu.

6. NIE uzywaj urzadzenia bez przerwy dtuzej niz 2 minuty.

7. DWIE minuty WLACZENIA i TRZY minuty WYLACZENIA, max. 5 kotek, a nastepnie wytacz urzadzenie i pozwél mu ostygna¢ do
temperatury pokojowe;.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem 1: Urzadzenie nie dziata.

Rozwigzanie: Upewnij sig, ze montaz jest prawidtowy. Upewnij si¢, ze wtyczka zasilania jest prawidtowo podtaczona. Sprawdz, czy sie¢
nie zadziafata lub nie ma przerwy w dostawie pradu.

Problem 2: Urzadzenie nagle przestaje dziatac.

Rozwigzanie: Miska moze si¢ poluzowaé¢ podczas intensywnego przetwarzania. Zatéz ponownie pokrywe miski, az ustyszysz ,klik".
Problem 3: Silnik pracuje, a akcesoria nie dziataja.
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Rozwigzanie: Upewnij sig, ze watek (4 lub 13) jest prawidtowo / doktadnie zainstalowany na rotorze wewnatrz misy.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Maksymalna rotacja: 16500 obr./min +/-5%

Maksymalna pojemnos$¢ miski 3,5 litra zywno$¢ sucha i 2,0 litry zywno$¢ ptynna

Moc: 1000 W

Maksymalna moc: 2000 W

Zasilanie: 220-240V~ 50-60Hz

Wymiary jednostkowe: 28x24x42cm

Czas pracy: 2 minuty ON i 3 minuty OFF, max. 5 cyklow, a nastepnie wytacz urzadzenie i pozwdl mu ostygna¢ do temperatury pokojowe.
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